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Capitolul | 


— Altea sa serenisim™ prinMWul Malko, anunil secretara particulară al lui John Gail, consilierul spe 


Din spatele ochelarilor cu monturi de strasuri, se uiti cu o privire ullor aprobatoare la costumul negr 


John Gail înaintiă, întinzând mana. Malko îi vlizuse deja fotografia în reviste, dar ochii lui i se pilirurii 


Evident, nu avea decât prieteni. Pentru a-i întâlni personal, îi trebuia o luni întreagă... Stränse putern 


— Îmi pare ru cl v-am ficut si alliteptalli. Tocmai am ieit din Biroul Oval. 


Biroul Oval era camera de lucru a prelledintelui, unde se discutau toate deciziile importante. 


Pe lang John Gail, David Wise, „Meful” lui Malko de la C.I.A., nu era decât un funcionar obscur. Me 


Slavi Domnului, la Casa Albii nu se simMleau diferenMele de temperaturii, mulllumitl unei super cli 


Malko se allez într-un fotoliu adânc din piele, întrebàndu-se de ce David Wise, directorul Diviziunii F 


Nefiind cetilean american, cu greu i s-ar fi putut încredinilla o misiune oficiali. La toate fntreblrile | 


„John Gail mi-a cerut si-i «împrumut» un agent in care sli poată avea toati încrederea. V-am ales a 


Ceea ce însemna cll Malko asasina cu sânge rece. 


John Gail, oricum, plllrea extrem de amabil. În loc si se întoarcă la biroul su, veni Mi se alezi în f 


— VE mulMumesc cll ai venit atât de repede, prinllie Malko, zise cu vocea lui puternicii. 


— Nu tiu incl scopul vizitei mele, remarc Malko, uBBor neliniltit. 


Când un blrbat atât de puternic ca John Gail era atât de amabil, ascundea ceva. 


Trăsăturile fine ale interlocutorului su dispiruriă imediat sub o masciă grav de împărat roman. 


— David Wise nu putea sl VE spunii nimic despre cazul de care trebuie sli vi relatez. Este clasifica 


— Care este cuvântul? întrebă Malko. 


John Gail cllitini din cap, cu un aer dezolat. 


— Nici pe acesta nu vi-l pot spune. Mi cuvântul este clasificat. 


Lui Malko nu îi venea sii creadă. 


— Nu avelli încredere în unul dintre cei mai înalli funcHlionari ai C.1.A.? întrebă el cu o urmă de iron 


— David Wise este un funcionar de prim rang, replic sec John Gail. Este vorba aici de un privilegiu 


— ÎnMeleg, zise Malko. 


Începea sili-Ili dea seama pentru ce era acolo. 


— Înainte de a merge mai departe, explic John Gail, trebuie si vill luai angajamentul cll velli uita 


Daci Malko nu s-ar fi aflat la Casa Albi, la doi pallii de preledintele Statelor Unite, totul i s-ar fi pire 


— ME angajez, zise el. 


John Gail IMs SM treaclll în linillite câteva secunde, apoi se destinse imperceptibil: 


— Este vorba de o sarcinii extrem de UMloarll, zise el. Am nevoie de un curier de mare încredere. 


— Pentru a merge unde? 


— La Las Vegas. 


Malko ii ascunse surpriza. Se allitepta la Vietnam, Brazilia sau Europa. John Gail continuMl: 


— Trebuie sl duci unei persoane anume documentele aflate în aceastll servietil. 


Se ridici Mi scoase din spatele biroului Su o valijoariă din piele maro, cu o încuietoare cu cifru. O all 


John Gail continui imediat, dup ce se aMlezW la loc: 


— Ceea ce se afli în interiorul acestei serviete este un material clasat ,top-secret-sensibil”. Relallia c 


Se aplec Mi precizi: 


— Nimeni nu trebuie si afle vreodatM Ci alli ficut această cMiMtorie. 


Malko nu mai înllelegea nimic. Daci nu ar fi avut de-a face cu mana dreaptil a preMedintelui, ar fi cre 


Ca pentru a-i risipi reticenlla, John Gail adMugM imediat: 


— Veli primi douMzeci de mii de dolari pentru aceast deplasare. Lichizi, ceea ce vii va permite sl 


Niciodată C.I.A. nu-l pliitise atât de bine. Malko calcul rapid echivalentul în grinzi a douăzeci de mii 


În fond nu pierdea decât dou zile. 


— Când vrei sli plec? întrebi el. 


— Cum ¡eMiMi din acest birou, zise John Gail. Imediat cum predali aceast servietiă, îmi vei telefor 


— Foarte bine, zise Malko. TotuMi va trebui si-mi spunelMli cui trebuie sli dau servieta. 


John Gail ar fi preferat sli nu spună. Malko Mtia cât secretomanie era la Casa Albi. La cocktailurile 


Consilierul special scoase din buzunarul interior un plic alb închis Mi il întinse lui Malko. 


— Cand veli ajunge la Las Vegas, deschidellli acest plic Mi urmalli instrucMiunile. 


Malko big plicul în buzunar chiar în momentul în care pe birou se aprinse un beculelll. John Gail se 


— PreMledintele m cheamă, zise el. 


Malko se ridică Mi el. Ura Si se duc la Las Vegas unde temperatura era atât de ridicati încât nu pu 


— Sper cli nu este heroină. 


John Gail nu zämbi. Un consilier special al preledintelui Statelor Unite nu trebuia sii aibă umor. 


Malko opri taxiul condus de un negru ursuz în fala cldirii companiei T.W.A. de la aeroportul J.F.K. F 


În clipa în care ieea din taxi, cu servieta în man, abia avu timp si observe un alt taxi venind cu toa 


Malko se precipitiă într-acolo Mi vizu imediat pachetele înfiiurate în hârtie maro rillspándite pe jos. 


Servieta nu conMlinea decât pachete dreptunghiulare înflilliurate în hârtie maro. Ca pachellelele de b 


Gribit, adună pachetele rillspándite, închise cât putu de bine servieta, îi indepMirt™ pe Moferii de taxi 


Din fericire, nu era nimeni la ghillleul de înregistrare Mi merse repede prin culoarul interminabil care di 


Nu găsise un zbor direct la acea orl spre Las Vegas. Ca de fiecare datli cand avea posibilitatea, ale: 


Unul dintre pacheMlelele în hârtie maro era desfiicut Mi Malko observă ceva verde. Mai exact, coll 


UlMor, desfilicu mai mult hârtia. Pachetul conMinea numai bancnote de o sutii de dolari. Profitând de f 


Mai deschise alte doull pachete la întâmplare. Toate arliitau exact la fel. Erau patruzeci de pachete ir 


În total doull sute de mii de dolari. 


Perplex, Malko puse pachetele la loc, închise bine servieta Wi ceru stewardesei o votcii ,Laika” cu ghe 


John Gail prea sii aibă o concepllie foarte extins despre secretul de stat. 


Capitolul Il 


Soneria înfundată îl trezi pe Henry Durango. Întinse mâna, bloca ceasul Bi privi în jurul lui. O luminii | 


Întinsi pe toată IMimea patului „king-size”, cu o mâniă pe abdomen, Dee Windgrove semina mai n 


Ea se Milicia pe jumiitate adormiti Wi se apropie de Henry. Degetele ei atinserili involuntar erecMia | 


Se întoarse, grăbit SM termine. Imediat, Dee îl cuprinse cu bralllele pentru a-l ajuta sl o penetreze. W 


— Umor. 


Tot încercând sMW-Mi aminteasc ce fel de film a pus în aparat, Henry începu si se milite repede, fliir 


El explodiă atunci cand ea tocmai începea sl se trezeascM, se mai miicH pulin, profitând bucuros « 


Dee deschise în cele din urmă ochii, fixându-i abdomenul. 


— Te întorci repede? 


Henry tocmai ¡Mi triigea o Mosetiă neagrill pe un picior aproape de aceealli culoare. Locuise în condi 


Pe scmiri, îl cuprinse un sentiment de recunolMitin WIN fall de Dee. TotuMi era mai confortabil decât in 


Vreo sutii de vile, unele mai somptuoase decât altele, înconjurau peluza atent îngrijitli a terenului de 


Henry Durango ¡Mii Mterse fruntea acoperitili de transpirallie. Era exact ora Mase Mi jumătate diminez 


De cänd ajunsese in Las Vegas, Henry nu pusese piciorul în vreun cazinou. Mi el era la Las Vegas ca 


Daci i-ar reulli lovitura, ar scăpa de vialla lui mediocri de fotograf Wi s-ar fi angajat la San Francisc 


La momentul potrivit. Ea tocmai terminase o cutie de bere Mi era bine dispusă. Părul blond Mi figura \ 


FEE a callitiga vreodată. 


Cand Henry o privea plecând la cazinou, machiatiă, plini de bijuterii, coafatll ca o hetairll, cu corpul 


Înainte de a se ridica sii meargă sl caute, privi pentru a mia oarlll casa mare, pe care o supraveghe: 


La început. Henry Durango crezu cll avea halucinalflii. Atât de concentrat era. Dar fereastra se desch 


Bunny Capistrano, proprietarul vilei. Un nume care îi dlidea biti de cap procurorului districtual din L 


În orice caz, Bunny Capistrano locuia în locul cel mai elegant din Vegas, acolo unde miliardarul excen 


Oricum, nu ¡elllea din villi decât pentru a merge la Dunes Wi nu se trezea niciodată înainte de ora uns 


Henry Durango arm cât mai uMor aparatul. Acum fereastra era larg deschisi. Apiliru un bMirbat cu c 


Henry Durango tocmai ¡Mi regla teleobiectivul. Când capul necunoscutului se incadri în obiectiv, mori 


Era bărbatul pe care San Francisco Star îi ceruse sMW-| glWseascM. De sute de ori consultase fotografi: 


În timp ce privea apa din piscinili, se apropie de el un necunoscut cu o constituie atletici, cu pr ce 


Imediat, cei doi bMirbaMli se îndreptariă spre poarta alb care despllirlea vila de terenul de golf, o des 


Bărbatul cu umeri de docher se întoarse de trei ori pe o distanl de o sutii de metri, vizibil nelinilfitit, 


Avea nevoie cel pullin de o fotografie din fall. Luând din mers un film din geantill, ieli alergând din 


Merse ca un nebun. Fiecare laturii măsura in jur de opt sute de metri. Henry se opri la jumătatea dru 


Un Mipit sMilbatic îl flicu SM tresar™. Prin vizorul aparatului. Henry îl vlizu pe bărbatul cu ochelari ne 


O fricii viscerali îl cuprinse pe Henry. Bitu repede în retragere. Din fericire Volkswagen-ul nu era de 


— VeniMi aici, Bip bEMrbatul cu părul sur. 


Henry spill putina imediat. Ca sli nu fie împullicat! Dar asta ar alerta vecinii din acest Country Club 


Cu pieptul în flăcări, Henry se arunci la volan. Garda de corp ajunsese lángMW malini. Cu o man | 


Henry îi vedea prin geamul portierei trisiiturile brutale crispate de furie, rictusul dinlilor lui stricallli. N 


Nu va avea timp sW-Mi ia rllmas-bun de la Dee. Nu va trece nici pe la motelul Flamingo, fiind prea pel 


Imensul Cadillac albastru aplliru la cellalt capăt al Country Club. Era atât de lung încât bloca toati i 


Henry, cu inima la gât, trecu imediat în marllarier. Imediat cum avu loc, întoarse Mi o lull spre nord. P 


Dar o sutil de metri mai încolo, uriallliul Cadillac îl ajunse din urmă. Malina mare se npusti asupra | 


Se mai hurducHi cam o sutii de metri într-un nor de praf, ajunse pe Karen Avenue, virili la stânga pe ` 


Ca Wi cum ar fi vrut SM arate Cl oral era dedicat jocului... Pullin cate pullin Las Vegas se întinses 


La acea orl matinal, Henry Durango putu sli goneasciă nebunelite. Strip” era pustiu Mi cu luminile 


Se auzi o frână puternici în spatele lui: Cadillac-ul, forMMänd un semafor roMlu, se ciocnise de un cam 


Demari mai departe cu motorul turat la maxim. Dac Henry Durango s-ar aventura pe autostradă, lir 


Volkswagen-ul se strecurll printre dou taxiuri cu climatizoare pe acoperii Mi virii pe Flamingo Roac 


— Numărul 12, repede. 


Lul cheia, alergii pânM în camera lui, încuie Mi puse lanul de siguranl, apoi, tremurând Wi ud lec 


BMHiMile din UMM îl filcurili SM tresarM. Se uiti la UM ca Mi cum ar fi văzut prin ea. Mänerul se riisu 


— Deschidellli, domnule Durango, Bip o voce necunoscutii. 


Nu riispunse. Ulla trosni: cineva încerca sii o forMleze. 


— PlecaMli de aici, urli Henry Durango, sau chem polilllia. 


Zgomotul încet. Se auziri palli care se indepM™irtau pe hol. 


Henry se Wterse pe frunte cu cuvertura. Acum îi era într-adevilir frică. 


Telefonul sună. Henry Durango ezită înainte de a rllspunde. 


— Henry Durango? 


Vocea era blândă, gravii Mi pullin cantati. 


— Da.. Cine este la aparat? 


— Bunny Capistrano. 


Stupefiat Mi înspillimantat, Henry nu mai Mtia ce si zici. Încercili sM-Mi controleze vocea. 


— Ce vrei? 


Bunny Capistrano ráse plin de buni dispoziMie. 


— O, un mic serviciu. Ai ficut nite fotografii mai devreme, la Desert Inn Country Club. 


— Da. 


— AM vrea aceste fotografii. 


Linillite. Henry se for SM scape de nodul care îi stătea în gât. 


— Hii foarte bine cli nu vi le voi da. Sunt comandate de San Francisco Star care m-a trimis aici. 


— ÎnMeleg. Întleleg, admise Bunny cu o voce conciliantiii, Mi sunt gata si vl pliitesc cheltuielile de < 


Henry Durango crezu că nu a auzit bine. Era cat cälitiga el în zece ani. Ezitili, dar nu era vorba numa 


— Domnule Capistrano, zise el, nu vi le pot da. Este un reportaj foarte important pentru mine. 


Bunny Capistrano scoase un oftat, plictisit Mi aproape enervat. 


— Vreau aceste fotografii. Absolut. 


Era o urm de nelinillite în vocea billtrànului mafiot Mi Henry se simili imediat mai inviorat. Era ceva : 


— Nu le veli avea, filcu Henry Durango cu o voce mai fermă. 


— VE las doull ore de gândire, replic Bunny. 


Mi închise. 


Imediat, Henry lull aparatul de fotografiat, rebobinKW filmul Mi vru si-l deschidă. Imposibil. Capacul er 


— Nu reullesc SM prind ton de interurban, explic Henry. Putelli SM rezolvalli dumneavoastră? 


— Nu. 


Henry Durango se sufocă de surpriză Mi furie. 


— Cum nu! MIN voi plânge conducerii hotelului. 


Celălalt îl întrerupse, uMlor ironic. 


— Conducerea mi-a dat ordin sli nu vili dau tonul de interurban. Bunny Capistrano. 


Henry crezu cll nu auzise bine. 


— Bunny Capistrano! Dar de ce? 


— Flamingo Motel îi aparMine, zise angajatul înainte de a închide. 


Henry rillimase cu aparatul in mânM câteva secunde. Era din nou ud leoarciă în ciuda aerului condiMic 


Ocupat. Pentru Henry Durango, era mereu ocupat. 


Încet, descuie ulla Mi o deschise. Pentru a o închide la loc imediat. Un necunoscut era sprijinit de per 


Capitolul III 


Telefonul placat cu aur sun melodios. LMsändu-Mi cravata, Bunny Capistrano rilspunse. 


— Aici, Bunny. Cum e? 


— Nu a millicat, anunll cu o voce nesigur unul din oamenii care supravegheau motelul Flamingo. 


— Imbecilul! urlă Bunny. 


Închise violent. Era sufocat de furie. Peppie, dobermanul lui care îl privea cum se îmbracă în fiecare c 


— Javr nemernici! url el. Ingratule! 


CRUE ceva si arunce dupli el Mi nu gsi decât ceasul su. Un Piaget, practic tiat într-un lingou de 


Ceasul zburiă Mi se lovi de tocul ferestrei, împrilllitiind cioburi de sticlW Mi câteva diamante mici. 


— Son of a bich, mormi Bunny Capistrano. 


Ca si se calmeze, luli dintr-o cutie una din MligMrile enorme pe care le fuma de obicei Mi o aprinse. A 


Acest imbecil de fotograf amMlrät tocmai aprinsese fitilul unui pachet de dinamit!l. Trebuia sl acione 


Brusc, se simii plictisit. Nu mai era pentru vârsta lui acest gen de operalliuni. Dar nu putea renunMa. 


Telefonul suna de cel pullin un minut. Henry Durango se hotilirî în cele din urmă sl rispund. Nu p 


— V-aMi gândit? întrebă bEitränul mafiot. 


Vocea lui Bunny nu era nici amicală, nici ostili. Era de negociere. 


— Da. Fllicu Henry. Unde suntellli? 


— De ce? 


— Vreau sil vl vorbesc personal. Dar spunellli-le gorilelor sli plece. Nu vreau si ml omoare. 


Btrânul mafiot ráse, vizibil uMurat. 


— Nu sunt departe. La Dunes, în salonul Royal. Nu avelli de traversat decât bulevardul , Strip”. VIE all 


Ceea ce nu era chiar atàt de evident. 


Henry închise. Mai întâi trebuia sii iasi din acest motel-capcanM. AMiteptW un minut înainte sl desct 


lei, suportànd Mocul aerului fierbinte. Fiecare pas însemna un efort. Henry travers parcarea Mi o lu 


— Gata prietene! 


Jovial Mi cu urme de cuperoziă, ¡Mi sublinia voluntar accentul din Vest. 


— La McCarran! zise Henry. Cu viteză. 


Taxiul porni. 


— Suntellli sigur? La ce orl este avionul dumneavoastră? 


Henry bolborosi un rilispuns vag Mi se întoarse. Aglomeralia din fala cazinoului era aceeallli. Inch ti 


În fine, taxiul virili pe Paradise Road. Mai erau aproape doi kilometri până la aeroport. Henry Durango 


BeculeMul rou de la stalia de radio a taxiului se aprinse brusc. Se auzi o voce în difuzor, care-l flict 


— Hei! Nu mi-ai spus cll alli plecat de la Dunes fir sl vili achitali nota de plat! 


Ridicase piciorul de pe pedali Mi taxiul încetinea. Henry avu senzalllia cli sângele i se transformase ' 


— Nu este adevrat! protest™ el. Nici nu am fost la Dunes. 


Moferul, mal jovial ca niciodată, încetini Mi opri pe marginea Moselei, gata sl se intoarcH. 


— Serviciul de pază de la Dunes a alertat toate taxiurile echipate cu stalli radio. Se pare cll le-aMi si 


Henry Durango se cut în buzunare Mi scoase o man de bancnote Mifonate de zece Mi douăzeci 


— Duceli-miă la McCarran, îl implorili el. Velli spune cli nu alli auzit apelul. 


Moferul cilitini din cap. 


— Imposibil, prietene. Dac voi face asta, nu voi mai lucra niciodată în Vegas. 


— Atunci, du-m la F.B.l. 


Din nou, dădu din cap negativ. 


— Eu vil duc la Dunes. Chiar fir SM pli. Apoi, faceli ce vrellli. 


Henry Durango inMlelese cll nu avea nicio scMpare. Dintr-o millicare sMri din taxi, cu Nikon-ul aglila 


În cele din urmă merse până la Tropicana Avenue. Trebuia sill giiseascii o cabinili telefonici, sii al 


— DuceMi-míll la Fremont, coll cu nr. 4. zise el. 


Acesta demari fr niciun comentariu. AjunserM pe „Strip” Mi o luară la dreapta, spre nord. Henry, s 


Le luii aproape o jumilltate de orii SM ajungi la marginea oralllului. Cand opri la colli cu Fremont, El 


— Mergetli la Golden Nugget. SMptilimána asta au un „jack-pot dublu”, două mii de dolari! 


Henry zämbi politicos Mi cobori din taxi. Era zona cu cazinouri populare pline de neoane, uzine de slo; 


Henry Durango alllteptili ca taxiul SM plece, se întoarse cu spatele la Golden Nugget Mi Horse Shoe, : 


„Legea Statului Nevada interzice amanetarea aparatelor auditive, ochelarilor Mi protezelor dentare.” 


Privirea lui Henry Durango pMirWsi pancarta suspendatili deasupra magazinului de amanet Wi cobori e 


— Deci! îl luai sau nu? 


— A fost lovit tare, remarci bitrânul. Nu mai funcilioneazIE. 


— Nu are nimic, susMinu Henry. Trebuie doar reparatii carcasa. Cat imi dai pe el? 


„Pawn broker” ridici un ochi rece Mi abject. 


— Treizeci de dolari. 


Henry se prefiicu cll ezită, apoi zise: 


— OK. pentru treizeci de dolari. Dar firii glumă, nu îl vindelli. 


— Nu înainte de o lună. Este scris Mi pe tichetul dumneavoastră. 


Îi întinse un pllitrat de carton roz compostat cu data de 6 iulie. Desfillicu casa Mi scoase trei hârtii de z 


Henry Durango se simMlea mult mai bine. Intrili la Golden Nugget, acolo unde era sigur cli va gsi un 


Clinchetele sutelor de automate cu fise era asurzitor. îndàrjillli SM piardă, cow-boy, funcionari, pensi 


În momentul in care Henry Durango se apropia de cabina telefonici, se auzi o voce în staliile de am 


— AtenMlie, este timpul pentru dublul jackpot. 


Imediat lumini roMlii începuriă sl clipeascM deasupra automatelor cu fise. 


O blitranicl™l cu părul alb strâns într-o plas Mi cu mâna dreaptl™ protejati de o MENU de piele, ir 


Henry Durango bg o fisi în telefon, închise ula ca sl izoleze zgomotul Mi ceru operatoarei sI-i fi 


Dupi treizeci de secunde, avu legătura cu centralista de la ziar. 


— Dalli-mi la James Mac Cord, ceru el. Pentru Henry Durango. Este urgent. 


Mac Cord era redactorul Mef de la politicii. Cel care îl bligase în povestea asta. Cum îi auzi vocea. Hi 


— James, l-am gMsit! Am fotografii! 


— Fantastic! explodi James Mac Cord. Întoarce-te repede. Este reportajul anului. 


În timp ce vorbea, Henry supraveghea sala. Doull uniforme albastre aplilirurilli deodatlll printre aparate 


— James, Hip el, sunt obligat sl închid. Sunt niite tipi care mii urmăresc. AnunWN F.B.l.-ul. 


Henry închise chiar în momentul în care urmăritorul lui îl observă Mi strigă la cei doi polillliliti care în 


Cei trei bIlirballli, imbrancind jucktorii, alergarili spre cabină. Henry iei din cabin Wi intrii pe o alee 


Bărbatul cu ochelari negri îi depMWINi pe cei doi polillliliti. Unul dintre acellitia se întoarse, plecând spre 


Henry Durango inMlelese cll era înconjurat. Deja urm@iritorul su ocolea caplitul Mirului de automate 


— Stop! Bip bEMrbatul cu ochelari negri. 


Vocea lui acoperi sunetul aparatelor. Unul dintre poliMiMWti scoase un 38 nichelat, la celMlalt capăt al s 


Cuprins de o inspirallie subită, [Ms sl cad tichetul roz în geanta intredeschisM Bi se IMs în voia 


Cei doi polillliliti venirii Mi ei. Cu o brutalitate indiferenti, îi rWsucirW încheieturile la spate Mi îi puserl 


— LisaBi-mB, url el. Sunt ziarist, nu am făcut nimic! 


Poliitii îl luar. Unul dintre ei îl lovi uor cu mânerul pistolului în cap. 


— Gura. Vei explica totul imediat. 


Clinchetele aparatelor abia daci încetiniseril. 


leiriă. Malina polillliei era oprită chiar în falli la Golden Nugget, cu girofarul de pe capotl™ clipind. | 


— Unde mi duceMi? întrebă ziaristul. 


Unul dintre polillilliti îl împinse în interiorul Ford-ului albastru cu alb, uitându-se cu dezgust la pantalor 


— La Dunes, ca SM dai explicalllii lui Bunny. Se pare cll l-ai păcălit cu nouii sute de dolari. 


— Vreau sli merg la F.B.!.! Bip el. ME arestalBli ilegal. 


— De ce ¡Mi faci atât ru? Tipi ca tine avem cu zecile în fiecare zi. Bunny nu te va omori. Vrea doar sl 


— ME va omori! url Henry. 


Cel de-al treilea bWrbat nu zicea nimic, uitându-se la Henry prin ochelarii lui negri. Calm, scoase din b 


— Închide gura, amirâtule. Daci nu, te ducem sill faci un tur prin delllert Mi te aducem fir din. N 


Convins, Henry se IIS împins în mainii. Bărbatul cu ochelari negri urci lângă polillistul care con 


Malina de polillie se opri in cele din urmă lângă Dunes. Încadrat de cei doi poliMiMti. Henry intră în 


— Bunny este în salonul Royal, anunii bEMirbatul cu ochelari negri. 


Salonul Royal era un mic bar întunecat, de cealaltă parte a sMlii cu mese de ,21” Mi ruleti. Se strecu 


Agit™ o Migarl de mMrimea unui baton de dinamită în direclia poliMiMtilor, zâmbind cu din lui gal! 


— Bravo! Voi, tipii de la departamentul poliMiei, suntellli senzallionali. Putelli si-l dezlegaMi. 


Unul dintre polillilti îi scoase cMituMele iar Henry Mi frec încheieturile amorilite. Doi bodyguarzi din 


— De ce nu venii mâine, împreună cu soMliile, sl vedeMi show-ul? VEI voi rezerva locuri bune... Ce 


Debordánd de respect, polilllilitii se cufundariă în mulläumiri. Locurile la spectacolul „Casino de Paris’ 


— Nu ar merita efortul. Este doar un bărbat pullin imprudent. Ne va semna o hârtie Mi totul va fi bine. 


Cei doi polillliliti nu insistarW. Era dificil SM contrazici un bărbat care era aproape ca un Merif. Wi voiaı 


il salutari pe Bunny Capistrano care le mullliumi incl o dati călduros Mi pornirii mergând leglnat s 


— AduceMi-| în biroul meu. 


ÎI luarii pe Henry fiecare de câte un bral Wi traversarlll sala fir niciun cuvânt, ducându-l spre un cu 


il impinserlli pe Henry într-un birou mare firii fereastrilli, cu o mochetiii groasill verde. La semnul biiir 


Se Ms SE cadă de-a lungul peretelui, dar cul lui îl ridică. Cu mana stângă înfiptill în cCHimallla It 


Bunny Capistrano se apropie. Ochii lui erau duri, reci Mi terifianli. 


ÎntrebIl cu o voce încordată, controlati Mi rMutilicioasIW: 


— Unde este nenorocitul acela de film? 


Capitolul IV 


— Bunny Capistrano este ocupat. 


Vocea recepMionerului era plin de arogan M Mi gravitate. Malko avusese mereu oroare de linguMitc 


— Domnul Capistrano mi aliteaptili. Mergelli si-i spunelMi cl persoana care vine de la Washington 


Supus, recepllionerul se îndeplărtiă. Malko îl urmări cu privirea. O luii la stânga, Merpuind printre me 


Sala de jocuri începea exact de làngli recepMie. La dreapta erau aparatele cu fise, în spate, cele def 


Malko îl văzu aplecändu-se la urechea unui om gras îmbrillicat în costum verde, aMezat la masi în fa 


Bărbatul în verde privi imediat în direcllia lui Malko Mi agită braul, fiicându-i semn si se apropie. C 


O chelnerilili în fusti mini verde Wi ciorapi din plas, cu o tavi plin de pahare în man, îi adresă 


În sali bMuturile erau oferite gratuit de cazinou. Delli chelnerilllele nu cAllitigau oficial decât Maisprez 


Malko se opri o clipă înainte de a iei din salii, pentru a-l observa pe Bunny Capistrano. Acesta era k 


Bunny Capistranoll455 7629 


Sunase imediat Mi îi dădu întâlnire lui Bunny Capistrano. Îndată ce pronunllase numele lui John Gail 


Efectiv, Bunny Capistrano se ridici pentru a-l primi pe Malko, strivindu-i degetele cu mâna puternicii 


Preotul aMezat la masi se ridicase. Capistrano se ridicase Mi el. Prelatul filcu un semn din cap spre 


— Bine alli venit în Las Vegas. 


Vocea era duri Wi joasM, uMor Muierlitoare. Se reaMezM Mi |UM loc Mi Malko, care ¡Mi alezi servie 


— Scuzalli-mi cH nu am venit în întâmpinarea dumneavoastră, dar nu mil puteam debarasa de PM 


Ceva inedit, se gändi Malko. 


— Am si VE dau asta, zise el. Din partea lui John Gail. Este singurul motiv al vizitei mele. 


Bunny Capistrano privi servieta maro ca Wi cum ar fi fost plin cu nitroglicerină. 


— Ce este inMuntrul ei? 


— Nu Ektiu, zise Malko. Sunt doar insM™ircinat sl v-o predau. 


Bătrânul mafiot părea din ce în ce mai biănuitor Mi surprins. 


Stinse trabucul în scrumierili Mi se ridică. 


— SE mergem la mine acasM. Aici, sunt peste tot tipi de la fisc. 


Urmat de Malko, traversi impunlitor sala de jocuri Wi holul Observändu-l, bEMiatul din parcare abando 


— Acasă, Kenny, zise Bunny Capistrano. 


— O.K., Mefu', ficu respectuos piticania. 


Malko era din ce în ce mai mirat de relallliile consilierului special al preMedintelui Statelor Unite. Pe Bu 


În ceea ce privellite Cadillac-ul, era demenMlial. Bancheta din spate pe care se alllezaserlll era un „Lo 


Mai erau un frigider, două telefoane, un televizor în culori Wi două trape electrice. Bineinlleles partea 


— Este grozavi, nu? Treizeci Mi Mase de mii de dolari. Când eram un puliti, am dormit adesea în lim 


Efectiv, Cadillacul era pullin mai lung decât o rulotiă de la periferii. 


Până la Desert Inn Country Club nu mai schimbari niciun cuvânt, ca Mi cum bitrânul mafiot se teme 


Kenny aduse câte o sticlă de J & B, de Pepsi-Cola, de Perrier Mi pahare, apoi displlliru. Sufrageria ere 


— Ce este povestea asta? fllicu el. 


Malko împinse servieta peste masa joasă. 


— Sunt însilircinat sl vl predau asta. Asta e tot. 


— John Gail nu mi-a telefonat, bolborosi Capistrano. 


Era din ce în ce mai ciudat. Malko, situl, se hotiări sl dea cMirMile pe fa. 


— Accidental, aceast™ valizW s-a deschis, expliclW el. Mi VE pot spune cll în ea se aflii dou sute de 


Crezu cli Bunny Capistrano ¡Mi va ínghiMi Migara. 


— Nemernicul! murmuri el. Mare nemernic! 


Dup cum înllelegea Malko, aceste epitete i se adresau lui John Gail. Bătrânul mafiot agiti Migara îi 


— Vrei sl spunelBli CH alli văzut toli aceMti bani Mi cH nu alli fugit cu ei? Suntellli prost sau ce? 


Malko nu se alitepta la aceastili primire, în general când aduci o asemenea sumi cuiva, acesta Mi sl 


— M-a ales pe mine, ficu el cu răceală, fiindcll nu eram susceptibil sll fac ceea ce tocmai alli spus. 


Se ridici Mi se îndreptiă spre UNI, jurând ci nu se vii mai angaja si fac niciun comision pentru C: 


— Hei. AMteptali un minut! 


Malko ajunsese deja în holul de la intrare. Mafiotul urli cu toatl fora plimánilor lui: 


— Kenny! 


Se deschise o uil. Malko se întoarse. Piticul stilltea între el Mi ua de la intrare. Ochii lui negri proer 


— Ai face mai bine sli venii SM luai loc, filcu Bunny Capistrano. Kenny ar fi trebuit sli fie campio 


Malko se uită la Kenny. Citi moartea în pupilele lui mari, dilatate. Nici măcar nu era înarmat. Pistoletu 


— Ce netrebnic, repetă el. Vellitile circullW repede. 


Gânditor, se juca cu un pachet. Malko vilizu muchii de la maxilare cum se încordeaz sub o grimasi 


Deodatll big mâna în serviet™, lui mai multe pachete Mi le arunci prin cameră. Acestea plesnirl 


— Acest nemernic de John Gail, urlă el, acest corupt sifilitic! Btia clar cl daci ar fi venit personal siii 


Îi curgeau bale de furie! Obrajii lui ciizuli tremurau, tot corpul gras îi era scuturat de frisoane. Malko i 


— Muli oameni ar fi fericillli SM primească o asemenea sum, remarc el. 


— Nu Bi eu! url Bunny Capistrano. 


Din nou se ridici, millicàndu-se ca un rinocer, îl lu pe Malko de brali Mi il trase în camera vecină. L 


— VeniMi sE vedeli. 


Malko se apropie Wi, în ciuda sângelui su rece, simii o sillibiciune. Etajerele seifului erau pline de te 


— Sunt dou milioane Wase sute cincizeci Mi patru de mii opt sute de dolari, anunMWIN mafiotul cu o ar 


— De ce? 


Maxilarul lui Bunny Capistrano pillru deodatili cll se relaxeazM. 


— FiindcM de fiecare dati când cumpăr un pachet de MigMWri, se tàngui el, un nenorocit de agent fisc 


— Nu sunt „ai mei” cele doull sute de mii de dolari, îl corectii imediat Malko. John Gail mi i-a dat ca s 


— Sunt ai lui John Gail, explod Bunny Capistrano, Mi îi veli înapoia. 


Malko scuturiă din cap, aproape cu compasiune. 


— Am fost pliitit ca sl vii aduc acelti bani, nu si-i duc înapoi. 


— Cât? se risti mafiotul. 


— Douăzeci de mii de dolari. 


Bunny Capistrano bg mâna în seif Wi lull câteva teancuri de bani. 


— VE dau patruzeci de mii de dolari ca si-i înapoiallli. VE voi da Mi o scrisoare pentru acest nemerni 


Nu avea nici urmă de respect. 


— Nu pot SM accept, rillspunse ferm Malko. 


Povestea celor doull sute de mii de dolari pe care nu îi voia nimeni se transforma în colmar. Ochii m 


— Veli pleca din Vegas cu acelti bani, bombni el, sau vei sfárMi într-o groapă în mijlocul deMert: 


Auzite din gura unui om ca el, acestea nu erau vorbe în vant. Situallia devenea complicată. Malko înc 


— Foarte bine, zise el, accept. 


Bunny Capistrano se allez cu greutate Mi începu sil scrie. Malko se întoarse în sufrageria plină de 


— |-| vei da nemernicului de John Gail. Ar face bine sl păstreze aceMiti bani, dacii vrea sl evite pr 


Malko crezu că nu a auzit bine. „Meful” lui John Gail era pur Mi simplu prelMledintele Statelor Unite. Er: 


Se auzi imediat un ciocMinit de tocuri înalte pe hol. Malko ridici privirea. Fata care intră în camerll av 


Se opri scurt vilizànd bancnotele pe jos. Falla ei triunghiulară se inclircll imediat de IMcomie. 


— Bunny, ce se întâmplă... 


Tonul vocii ei Iisa sl se ghiceasc cll nu fusese eleva lui Mary Mount. Bunny Capistrano îi aruncă « 


— Ai putea milicar sl spui bună ziua. Idioato! 


Apoi se întoarse spre Malko. 


— V-o prezint pe Sandy. Este pullin cam proastă, dar este cea mai bună afacere de la vest de Kans. 


— De unde ii? Au trecut trei luni de cand nu mi-ai mai tras-o, porc mare ce eliti. 


Malko nu mai Mitia de partea cui este. Bunny zämbi gras. 


— Mi-e fric SM nu iau blenoragie! 


Sandy strivi cu tocul ei o bancnotl de o sutii de dolari înjurànd. Apoi, brusc, se allez în falla lui Ma 


— VE este fricii de blenoragie? 


Era ceea ce se numelite o situalllie delicati. Cum Malko se mullumi sl zâmbeasciă politicos Mi slal 


Cu o expresie de curvi în ochii ei maro. 


— Alla cum spune Wi porcul acesta, sunt o afacere destul de bunili, ficu ea. Aceastill villi nu duce li 


Malko încerca SM nu se uite la triunghiul negru epilat atent. Friza orice imaginalflie. 


Cu un oftat plictisit, Bunny se ridică Mi, fir niciun cuvânt, ¡Mii stinse Migara pe spatele lui Sandy. Tar 


— M-ai rnit! se plánse ea. 


— Dispari, zise Bunny Capistrano cu o voce monotonii. Domnul este o relaie de afaceri. Nu are timg 


Sandy mai stillitu pullin dupli care jeli în fugii din cameră. În locul unde Bunny Capistrano, pusese I 


— Sandy este o partidili bună, zise el, dar nu are maniere. 


Era ceva de neínMeles. 


— Malina mea vi va duce la McCarran, continul el. Daci veli mai trece prin Las Vegas, întreballli 


Tillcu Mii colMWurile gurii i se [sar 


— Spunetli-i lui John Gail sl nu se mai joace de-a soldililelul. Mi si-i dalli scrisoarea mea. Allitepta 


Sun Bi Kenny apliru imediat. 


— Aduni toi banii Militia, îi ordonă Bunny Capistrano. 


Micul hawaian începu sli adune toate bancnotele Mi SM le pună în serviet™™. Bunny nu îl scăpa din oc 


— DEH-mi înapoi banii aceia, ordonă Bunny, sau ¡Mi voi arunca falla in aer. 


Clipind din ochi ca o bufnilllli înnebunit, Kenny scoase de sub cimali o mână de bancnote de o s 


Restul se petrecu în linillite. În afarll de bancnota cililcatl—l de Sandy, nu lipsea nimic. Cei patruzeci de 


Bunny se gândi la Sandy. Trebuia sii vadă Mi ea aceste doull sute de perechi de pantofi ca sii se cc 


Päni într-o zi, când va sfàrlli într-un Mani, cu un gloniă în cap. 


Bunny Capistrano îl însolli pe Malko pân la UNI. Alliteptil sl urce în Cadillac-ul lung, apoi intră. Cl 


Malko privi servieta. Doull sute patruzeci de mii de dolari. O avere. Pentru o clip se întrebă dacii nt 


Era nerMibdiitor sii afle adevirata poveste a celor doull sute de mii de dolari pe care nu îi dorea nim 


Capitolul V 


„Ice-Pick” Joe înghillli dintr-odatl ultima bucatl din ciocolata plini de alune, apoi se Mterse la gurl c 


Privirea lui se îndreptiă spre Henry Durango prlivMlit pe un scaun în mijlocul camerei goale. Avea cap 


— Mutherfucker, ficu „Ice-Pick” Joe, ai grellit punându-te cu Bunny. Te voi face sl scuipi rahat pe gi 


Încet, marele Joe se aplecili Mi lui o bâti de base-ball, apoi se apropie de Henry Durango zâmbind. 


Dar acum era vorba de o treabll mai delicată. Cum fotograful încerca sMW-Mi protejeze fala, „Ice-Pick 


Gánditor, privi corpul întins la picioarele lui. De trei zile îl ,lucra”. Henry Durango mici ulor, încercà 


— Dac nu îmi zici unde sunt fotografiile, ficu „Ice-Pick” Joe, voi fi obligat sl devin violent... 


Fotograful nu rillspunse. Sângele îi curgea pe falli, corpul lui nu mai era decât un bloc de durere, dai 


Fiindcă nu zicea nimic, „Ice-Pick” Joe ridici din umeri Mi scoase din buzunar un mic obiect sidefiu. Se 


— iii ce este acesta? 


Cu vârful unghiei, scoase o lam care nu avea mai mult de trei centimetri. Henry nu rillspunse. Joe pr 


— Se numete „Arkansas tooth-pick”. MirMinoii de acolo îl folosesc sMW-Mi curele dinMii. Eu ¡Mi voi tl 


Ficu si luceasc lama in falla ochilor lui Henry. O transpirallie glaciali navi prin porii pielii. Stra 


SimIBli imediat o arsură insuportabil la urechea dreaptii. MipMtul lui ascuMit se sfàrili într-un scheun 


— Mi-am tWiat doar un vârf, flicu el, dar a mai rimas destul... 


Henry Durango se chinui sil vadi mica bucată de carne groasM™ cât o alun. Era lobul urechii lui. Dir 


Auzi vag cum ucigalMul il întreabiă ceva: 


— Îmi spui o datli unde este filmul? 


Henry mormii ceva. „Ice-Pick” Joe se aplec iar asupra lui cu teribila scobitoare. 


De aceast dati Henry Durango urli ca o fiar. Fr speranil. Nu era numai ambilllia Wi setea de 


Interminabilul Cadillac albastru închis al lui Bunny Capistrano scárMái sub frâna brutal a lui Kenny. N 


lar Bunny avea oroare de oamenii nepunctuali. Din nefericire Kenny nu avea de ales. Daci nu ar efec 


Alergi prin culoarul pustiu, se opri în falla ulii A5 Mi sună, dupli ce verificase cu un gest malllinal di 


„Ice-Pick” Joe zicea mereu cl nu era nevoie sii mergi pe Lunii ca sl vezi cratere, doar te uitai la Ker 


Ochii lui negri, rotunzi, cu pupilele imense erau agitallli tot timpul de ticuri, ceea ce îl filicea sl semen: 


Suni din nou. În fine, se auzi un follnet în spatele ulii. 


— Cine este? 


— Kenny. 


Imediat, ci incuietoarea Mi ula se întredeschise. Kenny se strecuriă înMuntru, dând peste un ci 


Când nu dansa în showul „Casino de Paris”, Minea companie marilor calitigMtori, inclusiv în pat. Privii 


— DH-mi, ficu ea. 


Kenny scoase de la brâu siiculeăul cu heroinlll. Ochii Doinei se trezirlll la via imediat. Îi întinse lui 


Micul hawaian rlimlisese nemilicat. Privea sfärcurile sânilor ei, aodomenul. Brusc, din atitudinea Doi 


— AMteaptiă, zise el, luând sMculeul. 


Doina încruntiă din spräncene. 


— Ce te-a apucat? 


Kenny se rezemi de perete Mi, cu un gest sec, ¡Mi desfilicu fermoarul de la pantaloni. Doina se incrut 


— Son of a bitch! DlI-mi marfa. Uite banii. 


Kenny cltiniă din cap. O lucire rMutilicioasM ii apMWru in privire. 


— FH-o mai întâi. 


— Du-te naibii. 


Se dezlipi de perete Mi puse mana pe clanla uiii. 


— O.K. Cu atât mai ru pentru tine. 


Brusc, falla Doinei se destinse. Niciodată nu putea începe ziua fiir heroină. Se uit fix la chipul cul 


MetodicMW, cu incMpMônare, Doina se achita de sarcini. Cand simili primele contracMii de plllicere, 


— DE-|, ordonă ea. 


Kenny îi întinse sMculeMul, lui banii Mi îi numără, apoi iei trántind ula Wi alergii până la Cadillac. 


Norul de praf glilbui se aMleza încet peste pietrele din Valea MorMii. Cadillac-ul înainta greu, ca un mi 


Kenny conducea cu o expresie posac pe fala lui de Moarece. Bunny Capistrano fi spusese că, dac 


AlBEturi de hawaian, „Ice-Pick” Joe mesteca ciocolatili cu migdale. Mergeau deja de aproape trei ore. | 


Delli climatizarea meninea o temperaturii agreabilă în mainii, căldura de afari era atât de mare 


— Aici, anunligl Joe. 


O alee ingust™ o lua în dreapta din Moseaua principalii mergând spre Black Mountains care mirgine 


— Ce este? întrebă Bunny. 


Kenny se întoarse: 


— Strada este închisă, Mefu'. 


— Joe, ocupl-te, ordonă blitranul mafiot. 


slce-Pick” Joe deschise portiera Mi coborî. Avu impresia Cll intră în iad. Era o cilduriă halucinantill. C 


Joe scoase un pistol „38” de la brâu, îndreptili Meava spre lacăt Mi aps pe triigaci. LaclMtul zburi 


— Kenny, vino sii mil ajul, strigi Joe. 


Nemulllumit, micul hawaian părăsi volanul. Cei doi îl scoaser! pe fotograf Mi îl duserll până la lacul 


Era prea complicat. 


În timp ce Kenny supraveghea prizonierul, el se întoarse la Cadillac si caute sculele. Zece minute me 


— Este ultima ta Mansi, zise el. Te vom Isa sl crMpi aici la soare. Dacii imi dai filmul, încă mai po 


Henry Durango nu riispunse. Buzele lui umflate il filliceau sli sufere enorm. Urechile mutilate erau sei 


— Ce facem, Mefu'? întrebă Kenny care coboráse geamul despMrMitor. 


Bunny scuturi scrumul BigBrii, privind prin geamurile albistrui corpul întins sub arii EE. 


— Treci pe canalul 7. Este un film. 


Se cufundiă între pernele de velur, cu picioarele întinse. Era douăsprezece Wi un sfert. Soarele urma 


Fred Magruder, sergentul de serviciu, acoperi cu mâna stângi microfonul Mi strig cMtre Meriful Tom 


— Este un tip de la San Francisco Star. Pretinde cll unul din reporterii lui a dispărut dup ce i-a spus 


Tom Hennigan oft Mi înjuri printre dini. San Francisco era prea departe ca SM poatill ajunge acolo 


— Spune-i ci nu suntem puli SM pilzim toi fraierii care vin în oral. CM nu tim nimic. 


Sergentul avu un moment de ezitare: 


— Poate este vorba de tipul pe care Joe ne-a pus să-l arestlim alaltMieri ca să-l ducem la Bunny Ca 


Ochii mici ca de porc ai lui Hennigan displrurM aproape de tot în spatele pliurilor de griisime: 


— Trimite-l la plimbare. Bunny Capistrano este unul dintre cetilenii cei mai onorabili din Las Vegas. 


Se ridică Mi închise ula biroului cu piciorul. Apoi, dupli ce se scHirpinl in cap, form pe linia directii 


Cu gura deschisi, buzele crilipate Mi uscate, lisánd si iasi un lichid alb, ochii închillli de umfliturili 


Era ora doull Wi jumătate. 


Nimeni nu putea si reziste cMiidurii inumane din Valea MorBlii. 


Prin geamurile albMistrui ale Cadillac-ului, Bunny Capistrano privea cu nelinillite Mi nervozitate corpul í 


— Du-te Mi vorbellite cu el, îi ordonă lui „Ice-Pick” Joe. Spune-i c va muri dacă nu vorbele. 


Criminalul iei din malin. Aplecándu-se peste Henry Durango, villzu imediat Cll era în com. Dilat: 


— Este pe cale si moari, anuni el. 


Bunny Capistrano se ridici de la locul lui. 


— DezleagM@-|. Dumnezeule! Trebuie sli vorbească! DE-i sl bea apă. 


Kenny Wi Joe se grilibirli. Chiar Mi dezlegat, Henry Durango continua sii Wipe uMor. Kenny deschise 


— Filmul, Dumnezeule, filmul! 


Henry Durango sughi Mi urletul lui se accentul. Bunny se uit fix la el, cu ochii ¡eMWiMWi din orbite. E 


— Termin@-|, Joe! MipW el. 


„Ice-Pick” Joe, fir sl se griibeascill, se duse până la portbagajul mainii Wi luă o carabiniă cu Me 


„Ice-Pick” Joe tocmai scotea doull lopellli. Fr SM se preocupe de urletele muribundului, îi dădu o | 


Pullin mai calm, Bunny se întorsese la main. 


Privi cu un ochi obosit gaura care se adäncea lângM corpul aproape inert al lui Henry Durango. Trans} 


— E bine. Bgalli-| în ea. 


Se griibea sl plece. Un poliMist, aflat în patrulare, putea oricând sii aparll. Dar acum, de unde scote 


Kenny Wi partenerul lui, la capllltul puterilor, îl luarii pe Henry Durango de glezne Mi de umeri Mi îl ria: 


Cu gestul unui semiăniător, începu sil îÎmprilllitie peste mort pudra albă din sac. 


Deodată, Henry Durango, aproape tillliat in doull de impulichituril, deshidratat, epuizat, se ridici ca 


Era var nestins. Enervat, „Ice-Pick” Joe lull o lopatil Mi îl lovi în cap. De aceast dat, fotograful ince 


— Este de necrezut! 


impreunl™ cu Kenny, acoperirii cât de bine se putu corpul cu sare. Acest drum nu va fi deschis pân í 


Apoi, aMezariă la loc uneltele în portbagaj Mi urcariă în main. Din Henry Durango nu mai riilmànea 


Bunny Capistrano trillgea nervos din Migarll. Mai aveau trei ore de mers până la Vegas, chiar trecanc 


Nu scoaserl™™ niciun cuvânt pe drumul care ducea din Valea Mori. 


slce-Pick” Joe putea sii zic, pentru prima dată în vialla lui, cH omorâse pe cineva de falli cu martc 


Becul de la telefonul din Cadillac se aprinse. Fri sil încetinească, Kenny riispunse. Întinse recepto 


— Este pentru dumneavoastră, Mefu'. 


Bunny Capistrano lull telefonul. Doar càllliva Mtiau acest număr. Când auzi vocea prefilicutli a Merifi 


Îl asculti fr si zic nimic, mestecänd Mligara, cuprins treptat de o nelinillite de ghealllll. 


Era mai ru decât se aMtepta. Era alllezat pe un vulcan, dar nu trebuia sl se vadă cH îi era fricii. 


— Tom, zise cu un ton cat de relaxat putea, este bine cll m-ai sunat. Nu tiu deloc ce s-a întâmplat c 


Închise imediat, intrerupänd protestele amicale ale Merifului. Tom Hennigan era celebru în Las Vegas 


În cele din urmă, a mutat Mcoala, pe cheltuiala lui Bunny Capistrano. 


În timp ce Kenny intra pe autostrada 91 iellllind din Valea Mori, Bunny ii zise ci dacii îl avea in sp 


Capitolul VI 


John Gail cerceta suspicios aleile pustii ale PieMlei Lafayette. Era cu Malko, la extremitatea vesticW a | 


— Suntellli sigur cW nu v-a urmărit nimeni? întrebi John Gail. 


Malko nu vedea cine îl putea urmări. Această poveste era din ce in ce mai ciudati. Venea direct de | 


— Nu venii la biroul meu. VE voi allltepta în Piala Lafayette, pe aleea Jackson. La ora unsprezece 


Tocmai se plimba cand Malko sosise cu servieta în mână. Extraordinar de nervos, trecándu-Mi flirt î 


— Eu... Eu nu pot SM primesc aceti bani, bolborosi el. Nu îmi aparlin. 


— Nici mie, zise Malko. 


John Gail avea un aer din ce în ce mai mizerabil, aruncând priviri tot timpul spre Casa Albi, ca Mi cun 


— AM prefera si pilstralli acelti bani o perioadMW de timp, ceru el. Trebuie sl mil gândesc. 


Malko era sufocat. 


— Dar ce vrei SM fac cu ei? Puneli-i la o bancii. 


John Gail tresMiri ca Mi cum ar fi spus o obscenitate. 


— Niciodată. 


— PilistraMii-¡ în biroul dumneavoastri, atunci. 


Consilierul se ficu cli nu aude. 


— Trebuie sli plec. Am o zi foarte încărcată. VEI voi contacta la sfárMitul sMptiimânii. 


Malko păstrase partea mai bun la sfàrlit. 


— Bunny Capistrano mi-a dat o scrisoare pentru dumneavoastriă, zise el. lat-o. 


— O scrisoare! 


Malko ili zise cll trebuia SM fi adus cu scrisoarea o sticlW de Gaston Delagrange... Ca sMW-| remontez 


Scoase scrisoarea din buzunar Wi i-o dlidu. Consilierul preMedintelui desfilicu plicul Mi începu si cite 


— AI citit conMinutul acestei scrisori? 


— Nu am obiceiul SM citesc corespondenMla care nu imi este adresati, replic sec Malko. 


— ScuzaMi-mM, murmuriă John Gail. 


Stránse scrisoarea Mi o bg în buzunar. Se vedea ci ar fi preferat sl o inghitil. 


Malko puse servieta jos. 


— În ceea ce mi privelte, am terminat. 


John Gail se dlldu un pas înapoi. 


— Nu, nu, ficu el, cred cll voi mai avea nevoie de dumneavoastră. 


FEE să-i strângă nici mMcar mana lui Malko, se întoarse Mi se depMrtW spre Casa Alb, sand se 


Dar era totuMli prea fraier. Nu puteai sli abandonezi o avere într-o pial. LUMI servieta Mi pleci. 


Era cineva clruia îi putea da cele doull sute de mii de dolari. David Wise, „Meful” lui de la C.I.A. Lang 


— PllistraMli aceMti bani, zise David Wise. Stau foarte bine la dumneavoastră. 


Lua intorsiitura unei glume. Malko ¡Mi IRIS privirea si cutreiere pe perelMlii goi ai biroului directorului 


— Dar mi-am terminat misiunea, obiecti Malko. Ce vreli... 


David Wise cltiniă din cap. 


— Nu alli terminat-o. 


În fala expresiei lui Malko, zAmbi contrariat: 


— John Gail mi-a telefonat înainte de a sosi dumneavoastră. Mai are nevoie de dumneavoastrill. 


— Pentru ce? 


— VE va explica personal. Dar vreau sii ínMelegeMi cH, începând de acum, acHlionali numai pentru 


Malko rimase tMcut. Se complica. C.I.A. îl spiona pe consilierul special al Casei Albe. Voia si fie cu | 


— ÎI bMnuili pe John Gail de acliuni ilegale? 


David Wise nu se clinti. 


— John Gail are toată încrederea prelMledintelui, zise el. 


John Gail avea poate încrederea preMedintelui Statelor Unite, dar nu Mi pe cea a C.I.A. Malko simBle< 


— Ce alliteptallli de la mine? întrebă el. 


David Wise plrea surprins de acordul lui. 


— Aveli întâlnire maine la ora 10 la Departamentul de Stat. Etajul al Maselea. Camera 6510 A. John 


Directorul Diviziunii Planuri se ridici, semn cll întrevederea se sfárlMlea. Apis butonul, descuind uii 


Malko se opri în falla ulii de la biroul 6510 A. InsoMlitorul de la Departamentul de Stat care îl adusese 


„Pentru a intra în timpul orelor de program, folosiMi acest telefon.” 


RidiclW receptorul, alllteptMW sii audi o voce care întreb cine este Mi anunil: 


— Prinul Malko Linge. 


Imediat, ua de la 6510 A se deschise automat. Asigurándu-se cW a intrat, insoMlitorul pleci. Malko | 


Camera era foarte mich. Fiir nicio fereastră. PerelMii acoperii de rafturi cenuMii din oMel nu |—sau 


— Aveli o dovadi a identitllllii dumneavoastră? 


Chiar Mi el avea pe birou o placi pe care scria: MERVIN GORE. 


Malko întinse pallaportul pe care funcHlionarul îl examina atent. LángW el, în locul obillinuit al suportu 


— Trebuie sl vi previn cli dupi Ordinul Executiv 10501, din 9 noiembrie 1953, suntellli pasibil de pi 


Malko asculta. În falla lui Mervin Gore era o mapili maro acoperiti cu mai multe semne cabalistice. C 


Mai jos, era o list cu cinci nume. Primul era cel al preledintelui Statelor Unite. Apoi urma John Gail | 


Acesta începea si se simil aplisat. Fri sl se destindill, funcHlionarul îi întinse dou formulare de 


— Acesta este angajamentul ci va veli conforma regulilor pe care vi le voi anunia, explic el. În ac 


Era o adevărată ¡niMiere. Malko semn cele dou documente pe care funcHlionarul le allez în dos 


Aplliru John Gail. Îi reluase aerul grav, dar o luminii nelinillititi lucea în ochii lui spiBillicilli. Stránse 


— V-a telefonat David Wise? 


Malko încuviinili. Consilierul special al prelMledintelui se apropie de birou. 


— Aveli dosarul DINAR, Mervin? îl vom consulta alla cum ne-am inMleles. 


Mervin Gore nu se clinti, cu mâinile alllezate pe mapa maro. Aruncă o privire pe copertă, sublinie cu í 


— Aveli efectiv acces la aceastili informalllie, anun M el. Dar am nevoie de un act de identitate. 


Malko crezu cW John Gail se va infuria. 


— Dumnezeule, Mervin, mil cunoaMiteMi de zece ani! Ali venit de cincizeci de ori în biroul meu ca si 


Mervin Gore nu ii părăsi calmul. 


— Nu VE pot comunica nimic dac nu facelli dovada identiti; dumneavoastrill. 


Cu mâinile tremurând de furie, John Gail scoase un permis de conducere din statul Maryland. Mervin | 


— Semnalfli aici. 


John Gail semni furios. Mervin Gore îi diidu în cele din urmă dosarul. 


— Nu sunteMli autorizat SM scoateMi aceste documente din aceast camerll, avertiz el. 


John Gail întinse mapa maro lui Malko, dup ce o deschisese Mi rlisfoise rapid documentele. 


— Uitallli-vI peste ele. Apoi vom merge sii discutilim la o braserie. 


Era culmea! Mervin Gore, paznicul tuturor acestor supersecrete, nu era autorizat sli le cunoascM! De: 


Malko ¡Mi ficu imediat o idee despre ce era vorba. În urmi cu doi ani, prelMedintele Statelor Unite, fiii 


Urmitorul document venea de la Departamentul de Justilllie Mi era un rechizitoriu riguros împotriva el 


Malko închise dosarul. Perplex. Daci nu ar fi fost cele două sute de mii de dolari plimblireli, totul ar 


John Gail aproape îi smulse dosarul din mâini, se ridici Mi îl înapoie lui Mervin Gore. 


„Vestala” declan deschizMitoarea ulii, care se închise automat în urma lor. Nu scoaserl™ niciun cu 


— Care este leglitura între Tony Capistrano Mi Bunny Capistrano? întrebă Malko. 


— Tony este fratele lui, zise John Gail. Avocatul lui, Mike Rabelais este prieten cu avocatul personal a 


— Ce este anormal aici? 


Flr SE rMispund, John Gail scoase din buzunar o tMieturW de ziar Mi o întinse lui Malko. Data de c 


Malko dădu înapoi lui John Gail tMietura din ziar. 


— Ce am de ficut? 


Consilierul special al prelledintelui se aplech peste mas: 


— Vreau si Mtiu dach Tony Capistrano trllie—ite cu adevillirat. Sau daci este vorba de o manevriă d 


— F.B.l.-ul este mai bine dotat decât mine pentru asta, obiecti Malko. 


John Gail prea cli nu prea are la inimă F.B.l.-ul. 


— Nu vreau sl apelez la F.B.I. David Wise mi-a spus Cli suntellli unul dintre cei mai buni agenMli ai IL 


— Ce este cu cei doull sute de mii de dolari în această poveste? întrebă Malko cu o voce indiferenti 


John Gail se uit fix la zaharnila de pe masii înainte de a riispunde: 


— Cu pulin înaintea eliberării lui Tony Capistrano, fratele siu a depus doull sute de mii de dolari la 


Linillitea care urmă era aplisiitoare. 


John Gail zise apoi: 


— Inamicii prelMledintelui ar putea exploata aceastili coinciden MM ca sl acuze administraia de coruj 


Malko încercă si capteze privirea ochilor spMiMciMi. 


— Dupi acel articol pe care mi l-ai arliitat alli decis si înapoialli cei dou sute de mii de dolari lui | 


John Gail reuli SM par sincer oripilat. 


— Nici vorbi! Nu am folosit acelti bani Mi îi inapoiem. Este o pur coincidenti. 


— Cu ce scop? întrebă perfid Malko. 


Consilierul încruntiă din sprâncene. 


— Ce scop? 


— Dupi doi ani... 


Contabilii Comitetului pentru Realegerea Prelledintelui trebuie SM fi rimas corijenMi la matematici. 


Malko nu vru si-l neclijeascii mai mult pe John Gail. 


— Presupunând cH il glisesc pe acest Tony Capistrano în via, întrebi el, ce se va întâmpla? 


John Gail clizu iar în contemplarea zaharniMlei de pe masă. 


— Asta... ar fi extrem de nepllicut pentru preMedinte, spuse cu regret. Inamicii preMedintelui... 


Era clar, preledintele nu avea decât inamici. 


Malko continuă, fra mill. 


— Presupun cl dac il gMsesc, trebuie imediat sli anuni F.B.l.-ul. Nu am nicio putere si-l arestez. 


— Nu, absolut niciuna, recunoscu John Gail. 


Malko concluzion cu nevinovMiMie: 


— Deoarece oricum asta trebuie si cadi în seama F.B.l.-ului, de ce MIR folosillli pe mine? 


John Gail pllru cll se trezellite deodată. 


— Sunt sigur ci este vorba de povelMiti firii conMinut. Din partea mea, cred cll acest tip este în cimit 


— lar cele doull sute de mii de dolari? Ce fac cu ei? 


John Gail ezită. Ochii lui aloaMitri preau mai tulburi. 


— Fiindcă Bunny Capistrano nu i-a vrut, cred Cli Vl revin dumneavoastră, dach îndeplinilli aceast™ 


Era din ce in ce mai mult! Doull sute de mii de dolari ca sl mergi sl verifici un mormânt. 


Malko il privi drept în ochi. 


— Pân la urm, zise el uimit, nu vii va părea ru dupli cei dou sute de mii de dolari dacă aflu ci 


— V-am spus-o! ofti John Gail. 


Era inutil SM mai continue. Malko avea clar impresia cli cei de la Casa Albi nu vor fi prea interesa ( 


— Foarte bine, zise Malko, voi pleca màine. 


Deodat, John Gail ¡Mi regllisi seriozitatea Mi aerul grav. 


— Din acest moment, sublinie el, suntellli în misiune pentru Casa Albii. Cu acordul C.I.A. Nu va trebu 


Malko nu rilispunse. Era a doua persoanili în douMzeci Wi patru de ore care îi spunea acelallli lucru. 


În cursul carierei lui la C.I.A., Malko nu avusese prea mari greutiili. Dar era prima dati când avea de 


Dac John Gail nu ar fi fost convins Cll Tony Capistrano era viu, nu i-ar fi plitit lui Malko dou sute d 


Din fericire David Wise precizase cll John Gail avea un standard moral înalt. 


— Fili atent, avertiz John Gail, F.B.l.-ul a ficut profilul lui Bunny Capistrano. Este un bărbat extrem 


Malko zämbi ironic. 


— Din Las Vegas va fi mai uMor si-mi transportalli cadavrul la Arlington, decât din Tanzania sau Uru 


Capitolul VII 


— L-au torturat. Apoi, i-au tras dou cartule în abdomen. La urmIll, l-au îngropat de viu acoperindu-l 


Meriful comitatului Baker privea cum se reflecta soarele pe suprafallla lacului de sare din Mormon Poi 


Aruncă o privire aproape ostili spre btrânul prospector bMirbos Wi murdar care îi alertase Mi allitept 


Meriful nu îndriliznea si se milite, atât de cald era. LángW el, un Ranger din Valea Morllii cHisca och 


Meriful strigM la ajutoarele care supravegheau cadavrul incl neidentificat. 


— LiisaMi-¡ SE facă fotografii, ne va fi de ajutor. 


Trebuie sil fie vreun tip care a callitigat pulin mai mult sau care le-a dat un cec fir acoperire. Bie 


— Credellli cll îi vom prinde pe tipii care au ficut asta? întrebă Ranger-ul. 


Meriful Mi Mterse fruntea cu o batist mare în carouri. 


— Sigur că nu fiule. Este deja o minune cll l-am găsit alla de repede. Daci acest tip nu ar fi trecut p 


Sosiri fotografii. Se strambarll de mirosul infricoWitor. 


— Nu v-allli spilllat pe picioare în dimineallla asta, Merifule? întrebi cel mai tânăr. 


Meriful nu rWspunse. Era prea cald. Se gândea deja la raportul lui. Trebuia sl contacteze F.B.l.-ul. Ce 


Telefonul sună în camera lui Malko în clipa în care intra, dupi ce fusese plecat de dimineail. LUM r 


— Deci, din nou în Vegas! De ce nu m-ai anunMat? 


Malko coboràse cu o sear mai înainte dintr-un DC 9 galben al Air West. NeBtiind altceva în Vegas d 


— Nu voiam si vă deranjez, explic Malko. 


—+Suntelli invitatul meu, filcu Capistrano. VE alitept la Salonul Regal, ca sil vi conduc chiar eu la 


Era greu de refuzat. Malko ¡Mi strânse repede lucrurile Mi iei. Cat travers pe lâng cele dou pisci 


ZumzMitul obillinuit se auzea de la mesele de joc. Ocolind „groapa”, ajunse la Salonul Regal. Cum îl v 


—+Nu se poate sta departe de Vegas! exclamă mafiotul. Nu a trecut mult timp Mi v-aMi întors. Mi fir 


Zàmbi complice spre Malko. Aparent, avea încredere în conlinutul scrisorii trimise lui John Gail. Malk 


— Pentru revenirea dumneavoastri în Paradise City! 


Meriful se uiti afectuos la Malko. Evident, prietenii lui Bunny Capistrano erau Wi prietenii lui. Punändu 


— Nu este un paradis pentru toatl lumea, nu se putu abiline SM nu remarce. 


Bunny Capistrano ridic din umeri cu un zâmbet linilititor. 


— O, în acest anotimp asta se întâmpliă mereu. Este atât de cald. Oamenii se pierd, cred ci pot sii n 


Meriful cel gras afirmă grav: 


— Trebuie SM fii extrem de prudent în delMlert. 


Cu corpolenMa lui, echipamentul Mi capul de bruti vicleană, semăna cu un Merif de la Hollywood. Di 


Malko tocmai citea subtitlurile. 


— Nu pare a fi un accident, remarci el. L-au torturat, btut Wi îngropat de viu. 


Zambetul lui Bunny Capistrano se umplu de tristelle. 


— Poate era un tip care a ficut o imprudenMWKN, afirmi el. 


— Trebuie SM fii extrem de prudent, repetili Meriful. 


Nu prea sW ia în considerare teza accidentului ca fiind incompatibil cu articolul din ziar. Era un oar 


— Oricum, sublinie Meriful Hennigan, asta se petrece în Death Valley, la mai mult de o sutii cincizeci 


Malko nu mai avu timp sil ínMeleagM diferenla dintre o moarte adeviliratili Mi una falsi. Un nou-ven 


În jur de cincizeci de ani, îmbriicat într-o hainl în carouri prost croitill. Îl saluti pe Bunny Capistrano. 


— Merge, Ned? 


— Merge, Bunny. Nu vreli un ceas frumos cu diamante peste tot? 


Cu rapiditatea unui prestidigitator, scoase din buzunarele interioare de la haină o duzin de ceasuri. | 


— Este frumos, recunoscu el. 


Meriful îl privea de parc era Raquel Welch. Cu un zâmbet, Bunny Capistrano i-l întinse. 


— Mine, Tom, ca recompensă cll ai păzit frumosul nostru orali de crime. 


Meriful protest imediat — fir sl lase ceasul din mână, roi, Bi-Bi puse de probă ceasul la mână. 


— Nu este corect, obiecti ullor Tom hennigan. 


— Este un cadou din partea cazinoului, replici Bunny, superb. 


Se intoarse spre Malko: 


— Ned se plimbi cu cincizeci de mii de dolari în bijuterii după el. La New York, dup zece metri i-ar 1 


Aproape cĦ avea lacrimi în ochi. Nu degeaba partea din Las Vegas unde era Dunes se numea Parad 


Malko îl privi atent pe Merif ca sl vadă dac nu cumva avea aripi la spate, dar acesta se mulllumea 


— VeniMi, îi zise lui Malko, sE Vl conduc. 


Bunny Capistrano aps pe un buton. Perdelele bej începur sli se închidă. Un alt buton: se auzi ut 


— Venilli sl vedeli baia, zise Bunny Capistrano. 


Aceasta aducea mai degrabă cu Termele de la Caracalla decât cu o baie. O piscină ovali din mozai 


— În spatele patului avelli un proiector. Cerei receplionerului ce film vrellli sl vedeli. 


Dunes ii trata clienMii bine. Malko se simi un pic jenat în falla acestui lux. Bunny izbucni în râs. 


— Acest apartament cost un dolar pe zi. Este rezervat celor care lasi mulii bani la noi, ca o compe 


Bi Malko adusese destui bani cu el. Deodatil, Bunny ii pierdu expresia veselă: 


— V-aMi întâlnit cu gunoiul de John Gail? 


— Da. 


— Ce a zis? 


Malko admira bulevardul. 


— Nimic. A citit scrisoarea Mi mi-a zis Cll totul este în regulii. 


— l-ai înapoiat banii? 


— Da. 


De la ora noul diminealla, servieta cu cei doull sute de mii de dolari stătea în seiful blincii Wells Fa 


Bunny plru chiar linillitit. TotulMWi ceva părea cH îl frământă. 


— De ce v-alli întors aici? 


Malko se întoarse spre el, cu un zämbet angelic. 


— Trebuie sl cheltuiesc cei patruzeci de mii de dolari ai mei. O dati ce sunt aici. 


Billtrànul mafiot aprobă viguros. 


— Desigur. Trebuie sii VE distrallli. VII las. Ne vom vedea pe searM. Am o mic petrecere acasă. Sı 


Pleci în momentul in care bagajele lui Malko soseau. înainte de a ieli, acesta din urmll desfllicu fotc 


Zambi de unul singur zicándu-Mi CHI de aceast™ datli lucra atât pentru AgenMlia Centrali de Informal 


Malko se opri între dou tufe de dafin Mi bifa un nume de pe lista lui. Tony Capistrano nu era la Wood 


Înainte de a pleca de la Dunes, telefonase la Sunshine Hospital, acolo unde murise Tony Capistrano, 


mon 


,Adresalli-vi familiei”, îl sflituise funcHlionarul. 


Familia era Bunny Capistrano. Acesta nu prea a fi cel mai indicat. Atunci malko ili luase inima in dir 


— Este perfect pentru a fi flicut cadou. Merge oricând. 


De adiugat la lista cu nunMi. 


La gardul Woodlawn Cemetery, se opri Wi consult harta. Nu îi mai rilimànea decât un nume pe list™: 


Malko frână brusc imediat ce observi pe partea stângi a autostrăzii 91 un panou vechi din lemn biii 


În jurul lui, era delMertul, mărginit la vest de Black Mountains, bolovMMnoMli, ondulati Mi gălbui. În urm 


Strada Lone Mountain nu era asfaltatili, pornea perpendicular din autostrada 91, drept spre muni. M 


Malko hurducai la volanul Cadillac-ului incl cinci minute până sl ajungi la poarta cimitirului Memori 


Privi buchetele de flori artificiale care decorau peluza, crematoriul din spate, apoi peretele în care erat 


Părea abandonat. Malko claxonk. 


Dupli vreo jumătate de minut, o siluetli nealiteptatl apWru la colul cIMdirii crematoriului. Era un tai 


— Pot sl vl ajut cu ceva? MIN numesc Bryan. 


— AM vrea sl viid mormântul lui Tony Capistrano. 


— Tony Capistrano? repeti tânărul gropar. 


Malko se simili cuprins de descurajare. SM fi mers prin toate cimitirele degeaba? 


— Nu este aici? insistă din obinuini profesională. 


Blondul se încruntiă. Papagalul bitu din aripi Mi ciripi furios. 


— De ce vrelli sl vedeli mormântul domnului Tony? întrebi el. 


Lui Malko îi venea sl strige de bucurie. Îl giisise în sfärlit! Se strillidui sli nu zámbeascH la tânărul c 


— Am fost prieteni, zise el. 


Papagalul încerci sl apuce bancnota care displru repede în Mortul lui Bryan, care zámbi din nou. 


— Nu trebuie sli mE ínMelegeMi greMlit, explic el, dar întâlnelti tot felul de tipi în cimitire. Era unul c 


Malko îl asiguri Cll nu avea nicio intenillie de acest gen cu mormântul lui Tony Capistrano. Tânărul y 


— Aici. 


Papagalul ciripi Mi vru sli zboare. Bryan îl lovi uor peste cioc. 


— Taci, José! 


Malko se plecă Mi citi inscriplia: Antoine Capistrano, 7 ianuarie 1909, 15 august 1971. ,,Viellile oame 


Malko se ridică. 


— A fost incinerat? întrebă el. 


Bryan clitiniă din cap. 


— Nu. Era catolic. L-au înhumat. Delli avem un crematoriu pe cinste. 


Malko admira peluza, cu o dorin furioas de a-l dezgropa pe acest om de bine. Dar era obligat sii 


Îi mullumi tânărului Mi urcă în Cadillac. Un singur lucru îl nelinillitea: de ce naiba Bunny Capistrano, 


Sau tradiMiile se pierduserW? Se hurducMi gânditor pe strada Lone Mountain înainte de o lua spre Ve 


Privirea lui Malko urci de-a lungul picioarelor superbe, lungi, până la adáncitura spatelui care ar fi fi 


Un val de nostalgie îl cuprinse pe Malko. Aceast™ siluetă semăna foarte tare cu Cyntia, tânăra Mi su 


Dar era imposibil: Cyntia era la douăsprezece mii de kilometri de Las Vegas, la barul Purple Portoise. 


Se opri în falla unui aparat Mi încerc sl observe figura necunoscutei care juca ,21”. Era ascunsi d 


— DEH-te mai încolo, prietene, blochezi aparatul... 


Când erai în falla unui aparat, trebuia si joci. Cazinourile erau pline de astfel de „inspectori” care îi hl 


Malko se întoarse în sală, atras irezistibil de masa de ,21”. Ajunse acolo chiar în momentul în care tar 


Timp de o fracliune de secundă, zMri profilul unui san incredibil de ferm, prin deschizitura bluzei roz 


Ochii alballitri îl fixarlMW iar fata ei frumoasă se lumină: 


— Malko! 


Capitolul VIII 


Cyntia ¡Mi închise pe jumMitate pleoapele Mi Malko vilizu cum îi dădea ochii peste cap, ca Mi cum er 


— Cyntia! exclamă el. Ce faci aici? 


Tânăra zämbi ullor, ceea ce nu reulli si-i umbreasciă expresia la fel de dur ca întotdeauna. Delli ı 


— AM putea sB-Bi pun aceealMli întrebare, remarc ea cu o voce catifelatli. Mie, Mtii bine, imi place s 


Avea o asemenea amM@irliciune in glas încât el simili cH ceva nu era în reguli. Nu reullea sW-Mi ia o 


Privirile lor se întâlnirii. Prea obositi. UMloara asimetrie a feliei ielea Mi mai tare în eviden. Col 


— Mergem si bem ceva la Top of the Strip? propuse el. 


Ea ¡Mi strecuriă braul pe sub al lui. 


— Ar fi cea mai mare bucurie din această zi. 


Malko se baza pe sinceritatea ei. Se îndreptili spre ascensoare. 


Cyntia se juca distrati cu un cartwheet — o imitallie din argint a dolarului care înlocuiellite banii verita 


Lui paharul de votcii Mi ciocni. 


— Pentru întâlnirea noastrill. 


Încet, ea ridici paharul de coniac franlluzesc Gaston Delagrange. Malko realizili ci o dorea foarte m 


— Unde locuielti? întrebi el. 


— Aici. Aproape de piscină. 


Rspunsese firi si-l priveascHi. El tresMri, ca Mi cum era gelos. 


— Eli singuri? 


Im ridici ochii migdalali, cu o expresie indefinibill™. 


— Da. 


Nu se citea nici invitallie, dar nici refuz în glasul ei. Nu era decât o constatare. Malko se simili nebun 


— Ce faci tu în Vegas? întrebi el. 


Ea ezită pullin înainte de a riispunde, ¡Mi dMdu ochii peste cap alla cum obilinuia Mi zise cu o voce 


— AM putea SE nu-Mi răspund, dar îmi elMti prieten. Este o poveste lung. 


— De ce naiba ai venit? 


Ea zämbi amar. 


— Ca SE mE îÎmboglamesc. Mergea prost la Vientiane, din cauza pci. Am reuMit SM vând la timp ba 


Malko se uita la mâinile Cyntiei. Era o magician cu cHirMlile de joc. Cea mai bună din lume. 


— Mi dupli aceea? 


— N-a mers! flcu ea cu un surâs forllat. Am jucat pocher Wi câtigasem optsprezece mii de dolari. T 


Povestea pe un ton linilitit, fr emoMie aparentă, dar Malko Mtia cll totul este adevlrat. 


— Apoi? 


— Am continuat SM joc, mărturisi ea, fr si-mi mai folosesc mâinile. Am pierdut tot ce mai aveam. 


Riilmase tMcut. Cyntia nu era primită în niciun cazinou european. Nu era atât de puternică pentru a s 


— De ce ai rimas? 


Zambi dezgustatil. 


— Ca si-mi pltesc datoriile. Mi s-a dat SM aleg. Ori mii culc cu callliva blirballi pe care mi-i indicii 


— Ce este o pit-girl? 


Cyntia inghiMi o gurl de coniac înainte de a rilspunde. 


— Când un jucWtor calitigli prea mult, explici ea, cazinoul îi dll o escortill. O fatli ca mine, care stil 


Malko era sigur cll Cyntia nu se deda la alla ceva. Dar îi era milii de ea. 


— Pot si-i dau cei douăzeci de mii de dolari, propuse el. 


Ea clBtiniă din cap. 


— Niciodată nu m-a intrelfinut un bMirbat. Nu o sl încep acum. 


— Poate poli si-i calitigi, insisti Malko. 


Cyntia putea fi un aliat redutabil. Era tare, nu avea scrupule, nu se temea nici de Dumnezeu, nici de d 


El îi explici în câteva cuvinte de ce se afla in Las Vegas. Ochii tinerei se înflliclirari cand el pronuni 


— El este cel care i-a trimis pe cei trei vagabonzi, îi zise. El le-a ordonat sli mi violeze. 


Rilimaser™ o clipă tMcuMi. Apoi, Malko achită nota de plati Mi se ridici. 


— Vino si vezi unde stau, zise el. 


Cyntia izbucni în ras cand intrii în apartamentul lui Malko. 


— Aici te-au cazat! 


Inspecta încăperile amuzatili, ca Mi cum totul ar fi fost o glumă. Malko se apropie de ea Mi îi puse má 


Erau pe canapea, întinilli pe jumMitate. Degetele lui Malko se strecurarili până la carnea fierbinte a sà 


Cyntia gemu. Cu capul Isat pe spate, spatele cambrat, dezbrillicatli pe jumMitate, era somptuos de p 


Frustrat Mi mirat în acelalBli timp, o privi cum se ridici, aranjändu-Mi hainele. TotuMi îi zâmbea driligla 


— Vino, SM ieMim de aici. 


De această datli, nu mai ínMelegea nimic, dar o urmă. O datli ajunli pe holul pustiu, în falla liftului, 


— Aici, nimic nu este la întâmplare, explică ea. ToMi clienMii care vin la Dunes sunt clasalli în trei cat 


— Nemaipomenit! 


Cyntia se lipi de Malko. Limba ei ascuMitW o întâlni repede pe a lui Malko. 


— Oricum, nu am timp, zise ea. Trebuie SM fiu în salii peste o jumătate de oră. 


lar Malko avea întâlnire acas la Bunny Capistrano. Îi spuse unde urma si mearglll. 


— Dac nu te întorci prea târziu, zise Cyntia, vino si ne întâlnim. Stau la 1237 C. 


O rollicatili mare, planturoasM, cu pielea IMptoasiă, cu rochia de mitase ridicati pânM la brâu, desco 


Alezat în genunchi pe dalele de marmură neagră, unul dintre cavalerii ei ¡Mi cufundase capul între p 


Cand Malko trecu pe lângl ea, rollicata zdrilingMWini în zeflemea cuburile de ghealll din pahar. Cande 


— Unde este Bunny Capistrano? 


Ospitarul întinse o mân cu minu albi spre capătul celor dou încăperi: 


— Domnul Bunny este în camera din stànga. 


Privirea lui trecu pe lângă rolicatili ca Mi cum aceasta nu ar fi existat. Malko nu se allitepta sli ajungi 


— Merge. Este O K. 


Kenny se dădu la o parte imediat. Malko se întreba ce fllicea el acolo în acea searll speciali. Se gar 


O fat, îmbrilicatili doar într-un slip Wi un sutien, il îmbrânci râzând. Era urmărită de un bMirbat masiv 


— Sunt un ¡epuralll sMitMreMW. Sunt un iepurali sitire E | 


Lui Malko îi trebui câteva secunde să-l recunoasc pe Meriful Tom Hennigan, cu ceasul lui cel nou. P 


Malko începea sM-Mi dea seama de ce erau filtrallli atât de sever invitallii. Trecu pe [angi o baie din 


Malko înaintili cu inima strânsă: nu îi pliicea sl deranjeze oamenii cand se aflau în baie. 


De această dati, nu regretili excepllia de la regulă. 


Baia era din marmuriă verde iar cada era înlocuită de un fel de piscină piltrat. 


În mijlocul piscinei era Sandy, fata pe care o viizuse cu ocazia primei lui vizita la Bunny Capistrano. 


Complet dezbrillicatili, cu părul desfilicut Mi ud, se afla în falla unui jet puternic de ap care se lovea 


Doi bilirballi petreclireBi, îimbrilicalli Wi uzi leoarcil, o Mineau fiecare de câte o man, în falla jetulu 


Sandy stilitea pe loc, se zvárcolea, râdea, scolllànd cascade de Mipete ascuMite Mi mieunate, ¡Mi întir 


Cu capul pe spate, Sandy nu vedea pe nimeni. Observându-l pe Malko, Bunny Capistrano îl apostrofll 


— V-am spus cll este cea mai buni afacere din oral! Mi-o trage Mi cu un robinet. 


Cu smochingul lui verde crud, Bunny Capistrano semăna cu o broascii enormi. TOMI cei din jur bu 


Din contră, cu un gest voit provocator, se oferi Mi mai deschis mángáierii jetului de apă. Era moartili < 


— AMI petrecut o zi plllicutli!? se arti amabil Bunny Capistrano. Ali vizitat pullin oralu! nostru frun 


Devenise chiar liric. Malko îl asiguri cll totul este perfect. 


În sufrageria mare, situalllia evoluase. Superba rollicatili se intinsese pe jos pe burti, aproape de intr 


Malko era dezgustat momentan. 


Un blirbat cu părul argintiu, insoMit de o blondii platinatili, îl salut cu respect pe Bunny Capistrano. 


— Este primarul. 


Nu mai lipsea decât Părintele Crawley. 


Malko nu se gândea decât la un lucru: sli plece. Era neribdiitor sli continue ancheta Mi la Sunshine 


Deodat un nou-venit aplliru în hol. Prost ímbrilicat Mi rotunjor, aproape chel, cu ochelari. Singur. O v 


Calm Wi cu o seriozitate imperturbabill. 


În acelalli moment, un blrbat veni din fundul camerei, se lovi de rollicatli, o întoarse Mi siiri pe ea. C 


Bunny Capistrano izbucni în ràs: 


— Este Mike! Nici mlicar nu l-am invitat. Cum simte un fund pe undeva, cum apare imediat. A trebuit : 


Numitul Mike tocmai se alleza în genunchi linillitit pe mochetili Mi începea să mângâie pieptul rollicat 


— Cine este acest personaj? întrebă Malko, intrigat peste misura. 


Bunny trase din MigarW. 


— Mike Rabelais. Un avocat. Este pullin cam prostul, dar are un IQ de 160 Mi un membru de cal pe 


Pe covor, scena se schimbase. Primul venit se lllsase pe spate iar Mike tocmai o penetra liniMtit pe rc 


Bunny clilitini din cap. 


— Mike ar face orice pentru o partidW de sex, remarci el. 


Malko privea împerecherea în toi, revillzánd mintal dosarul citit la Departamentul de Stat. Mike Rabele 


— Cred cli MIE voi duce sil dorm, anun M el. 


Bunny Capistrano nu piru surprins. 


— inllleleg. Prima zi în Vegas este grea. Eu trebuie sii muncesc înc. VII deranjează dachi mil duce 


Coboràrili treptele vilei. Malko avea Cadillac-ul în mica parcare vecină. Bunny Capistrano se alezi | 


— Lualli-o la dreapta. 


Vocea lui nu mai avea nimic amical. Malko întoarse capul spre el, surprins. La dreapta era nordul, exa 


— FI cum Mi se spune, confirm o voce graseiatili pe care Malko o recunoscu a fi cea a paznicului c 


Simili cll sângele începe si-i inghellle. CHizuse in cursi ca un copil. El, unul dintre cei mai buni age 


— Unde vrei sl mergeMi? întrebl el. 


Bunny Capistrano cllitini din cap, în semn clar de dezaprobare. 


— La un drum fir întoarcere. VI credeam mai inteligent. 


Capitolul IX 


Malko conduse în liniMte câteva minute, timp in care realizi în ce situalllie este, începând si-i puni 


— Nu înMeleg... 


BEtränul mafiot ridic din umeri. 


— Nu facelMli pe prostul. Ali cotrobMlit toatl ziua interesându-viă de bietul Tony. 


Se alllternu iar linillitea. Malko conducea cat mai încet posibil, cu pistolul în continuare la ceaf. Trave 


— la-o la stânga, ordonM bărbatul din spatele lui. 


Malko se supuse. Trecur pe sub pasarela spre Los Angeles, luánd-o spre vest. Autostrada se termin 


— La dreapta, pe 91, zise Bunny Capistrano. 


Prea cW totul se înrilutiMiMeBte. ,91” era drumul pe care Malko mersese ca sl ajungi la Memorial ( 


Foarte repede clădirile se ririri Mi nu mai rimase în jurul lor decât dellertul. Uitandu-se pe bordul n 


— Faci la dreapta dupli cinci sute de metri, ordonă bMirbatul cu pistolul. 


Efectiv, observi în lumina farurilor o pistli perpendiculari care dispărea în deert. Merserl patru se 


— Stop. 


Malko se supuse, din ce în ce mai pullin linilfitit. 


Un camion-macara trecu legllinànd o main fr roi Mi intră in hangar. Bunny Capistrano se aple 


Imediat, un muncitor în salopetilii iei din hangar Mi se îndreptili spre maini. Bunny cobori geamul. 


— Un client? 


Se uit la Malko, în continuare ameninMat cu pistolul. Bunny Capistrano dilidu din cap afirmativ. 


— Intrallli, zise muncitorul în salopetili. 


Presiunea pistoletului deveni mai puternici în ceafa lui Malko. 


— Intralli, repetă bMirbatul din spatele lui. 


Se supuse, mergând încet. Interiorul hangarului era luminat de proiectoare. O presi enormi ocupa p 


Camionul-macara veni apoi SM o ridice, eliberând presa. 


Malko îi Mterse fruntea acoperită de transpiralllie. Era o moarte deosebit de oribilll. 


Se auzi un zgomot de motor Wi un alt camion se opri [angi Cadillacul lui Malko. Doi muncitori coborá: 


Bunny Capistrano aps pe portier Mi o deschise. Sri jos. Imediat ucigaMul îl imită, Minänd în cor 


— Nu încerca si iei, ameninB el. 


Se auzi un huruit de lanMuri în spate. Un nou fluierat Mi lanMWurile se intinser—l. Cadillacul se ridică de 


Blitranul mafiot url ceva, dar Malko nu auzi. Muiera un jet de vapori insoMlit de un scrälinet de table 


Portiera de pe partea lui fu smuls din afari. Malko ridică privirea. Muncitorul cu ochelari de sudurW' 


— leii repede, filcu el, altfel nu vili viid prea bine... 


Malko ajunse în patru labe pe platoul presei, umilit, nebun de furie Mi de fricii. Se ridică, se Mterse de 


Malko ajunse falli în fall cu Bunny Capistrano. Bătrânul mafiot nu îi Is timp sM-Mi revină din er 


— Această lepModMturW de John Gail v-a zis sl veniMi sl scotocillli aici? Bip el. 


Malko nu rilispunse. Mtia cll nu se teme de nimic. Bunny deveni Wi mai ameninBMtor. 


— Data viitoare, zise el, nu vei mai fi Isat sl cobori înainte. Lillsalli-| pe Tony acolo unde este. Joe 1 


Imensul Cadillac al mafiotului intrase în hangar condus de ucigallul cu ochelari negri. Malko se priv 


— Cobori aici, zise el. Mergi repede. Nu mai sunt decât vreo Maisprezece kilometri. 


Malko ezită. Imediat pistolul se indreptl™ spre el. 


— Eu, te-a fi sat acolo, zise Joe. SW nu mai încerci niciodatili SM întrebi ceva pe careva în Las Ve 


Malko, fir a riispunde, deschise portiera Wi cobori. Imediat, Cadillacul pleci înapoi. Aerul era fierbi 


Înc mai avea în urechi zgomotul presei. Începu sl meargill încet, umil Mi furios. Amabilul John Gail | 


Oricum, un lucru era sigur: mormântul de pe Lone Mountain Road nu conMlinea cadavrul lui Tony Cap 


Venea un camion. Se allez în lumina farurilor lui Wi agit braul. Vehiculul nici măcar nu încetini, g 


Malko se îndreptili spre luminile de pe Strip”, hotărât si-l fac pe Bunny Capistrano si piiiteascii s 


Capitolul X 


Mike Rabelais cobori de pe bicicletă Mi o împinse pe micul hol, sub privirea nemulMumit™ a portarului 


Bancheta din spate era plini de ziare vechi decupate Wi de dosare. Fri a mai vorbi de cCimMifile c 


De cand nu mai avea un apartament, existenia Mi-o ¡mpMrMea între birou Mi vechea lui main. Pe 


Mike Rabelais era de o zgárcenie vecină cu patologicul. Chiar dacii el ar fi callitigat o sută de mii de 


Înghesui bicicleta în lift. Ajuns la etajul al treilea, o legi de palier. O folosea pentru toate deplasilirile o 


Cu grijă, ii desfilicu agrafele care Mineau loc de butoniere la manMlete Mi [Mi suflecd manecile clim 


Persoana pe care o alltepta era in întârziere. Pentru a trece timpul, începu si citeasc un tratat de e 


Cuprins de lecturi, abia auzi soneria. Se ridichi Mi merse sil deschidW. 


— Salut, nene Mike! 


Sandy Jones zämbea cu toli dinlii ei strMlucitori, cMHMBratl pe niite pantofi înalli care îi accentuat 


— Aliteapt™ pulin! zise ea. LasM-mMl si-mi pun geanta undeva. 


Mike Rabelais avea deja respirallia intretliatl. O riăsuci pe Sandy, o sprijini de birou, strecurili o mai 


Mike Rabelais era deja într-o stare ce putea face gelos Wi un taur. Brutal, o penetr cu o millicare lun: 


Sandy Jones scoase un Wipiit uMor. 


— Mai cu grijii. 


Mike Rabelais nu ¡Mi cunolitea fora. Se mai potoli Wi, cu muMWcMWri scurte, pilltrunse cât de tare putu 


— ME Enel! 


ii încetini uMor ritmul Illisànd-o sl se ofere Wi mai bine. Mike era pregilitit mereu si faci dragoste. 


— Ah! flicu ea dezamăgită. 


Fr niciun cuvânt, Mike o întoarse Wi o penetri din nou. Sandy reîncepu sl geam, fericită, sublin 


Din ce în ce mai excitat, Mike o culc pe birou în mijlocul hártiilor Mi ziarelor vechi. Era plin de transpi 


— Nute opri! Nu te opri! 


Mike nu se opri. Sandy urlă încât i se piru ci nu se mai termin, ¡Mi trase sufletul Mi, imediat, se sci 


În afarll de cearclinele cafenii de sub ochi. 


Întinse buzele proaspăt rujate spre Mike Rabelais, care abia le atinse. 


— La revedere, nene Mike. MI duc la golf. 


Bunny Capistrano voise ca ea SM învelle sl joace golf, ceea ce îi permitea ca în fiecare zi si-l poată 


Mike o conduse pân la UNI, DO mâna pe sub rochia ulloarMW Mi dMdu de un slip. Sandy redeven 


Sandy era amanta cea mai plilicutili din lume. În Wase luni, nici miicar nu îi oferise o cafea. Se potrive 


Biroul lui Mike — nu avea secretarii — era locul lor de întâlnire. Deseori pe jos, chiar pe mochetă. Sau 


Cu cat îmblllitrànea, cu atât Mike acorda mai multi atenMie sexului. Nu fusese ClisMitorit niciodată Mi 


Soneria îl filicu SM tresarl. Nu allitepta pe nimeni Wi se gândi cli Sandy uitase ceva. 


Se duse sli deschidM {irl sM-Mi mai ia haina Mi rimase împietrit in UNNI, crezând cll este victima u 


În fala lui era cea mai minunati creaturii pe care o villzuse. Un pliir lung blond care îi încadra ochii ı 


— ÎI caut pe Mike Rabelais, ceru necunoscuta cu o voce melodioasil. 


— Eu sunt, ficu Mike. 


Se dădu la o parte ca SM o lase SM între, remarcând în treacăt fundul ei bombat. Era ca Mi cum brusc 


— Vrei sE divorMaMi? întrebă el. 


Era prima idee care fi venise în minte. Necunoscuta ráse copios. 


— Mullumesc! Nu sunt căsătorită. 


Mai mult, era liberă! Mike se simMlea din ce în ce mai bine. 


— Cum vil pot ajuta? întrebi el, cu ochii fixallli pe picioarele ei. 


— Sunt de la San Francisco Star. Anchetez în legăturii cu Tony Capistrano. Mi s-a spus cll alli fost : 


Vorbea cu o voce gravă, joasa, excitant, firii sW-Wi silMbeasclll din ochi interlocutorul. Mike simili c 


— Tony Capistrano este mort, zise el. 


Fermeckktoarea blond nu renuni. 


— L-aMi vizut dumneavoastrili mort? 


— Nu, nu eram în oral. Dar a fost îngropat in Las Vegas. Ziarista ¡Mi încrucillla întruna picioarele cu | 


— Nu alli auzit niciodată cll ar trilli? insistill ea. 


— Niciodată. 


Mike se chinuia sW-Mi ascundă o stare pe care o ura. 


— Deci nu Hii nimic? 


El ficu un semn de negalllie, cufundat în visul lui erotic. 


— Nu. 


Ziarista se ridic cu o millicare gralllioasIl. 


— Mare plicat! îmi pare ru cll v-am deranjat. 


O panic incontrolabil îl cuprinse pe Mike Rabelais. Dac Sandy ar fi aprut în acel moment, ar fi tr 


— Unde locuili dumneavoastră în Vegas? întrebi el. Merg la o petrecere în aceastili scarl. 


La care el nu era invitat. 


În picioare, în falla lui, dominändu-I, tânăra femeie zâmbi. 


— Nu am timp si ies. Am de discutat cu mai mulii oameni. Filcu doi palli sore u. Mike Rabelais 


— Aliteptalli, zise el deodatlll, mi voi uita în vechile mele dosare. Revenilli după-amiază. Pe la cin: 


— Chiar alla? 


— Absolut. 


Trebuia si se gândească, SE gliseascili o informalMlie mai pulin compromillilitoare pe care si i-o d 


Ziarista aMtepta în picioare, plirând ci ezită. 


— Unde locuillli? întrebă Mike. 


— Nu m-am instalat incl, riispunse evaziv tânăra. 


Ea zämbi ademenitor, ca pentru a-l recompensa. 


— Atunci, pe după-amiază. 


Privi legllinatul Moldurilor în timp ce ea se îndrepta spre UNI. Micar, dac ar fi putut sli puni mäinil 


La barul din colli, asta îl costa cincizeci de cenMi. Acolo o va duce pe ziaristă. Ínveselit, începu si ca 


Cyntia se aMeziă lângă Malko, cu un zâmbet obosit. 


— Gata! 


Îi povesti pe scurt conversalllia cu Mike Rabelais. În timp ce o asculta, Malko ¡Mi puse mana pe coaps 


— Te doresc, miriurisi Malko cu voce joasă. 


Cyntia literalmente transpira de erotism. Ínllelegea ci Mike Rabelais ezita sill acMioneze la fel. Dacii 


— Hi eu. 


De cand se reglisiser™™ în ajun, flirtaserll în apartamentul lui Malko. Acesta din urmă se întorsese la í 


Ea acceptase fir ezitare. Se intalniser—l apoi într-o cafenea de pe Sahara Avenue, coll cu Marylan 


Cyntia se scuturi, fMicând si-i tresarll muchii coapselor. 


— Ce bitränel dezgust™tor. Ochii lui înotau în spermă când mi privea. 


Din partea lui, Malko nu îl condamna. 


— Am de flicut altceva mai întâi, zise el. 


Cyntia se intoarse spre el. 


— Vin cu tine. 


Cand vorbea astfel, nu mai încăpea nicio discullie. 


De aceast dati, pistoletul extraplat al lui Malko era în torpedo, cu un gloni pe Mleavlll. În portbagaj 


Bryan, tânărul gropar, tocmai dilidea de mâncare papagalului, aMezat pe marginea peluzei, cu spatel: 


Malko parci Pontiac-ul în spate, aproape de crematoriu. Praful se aMeza în urm pe Lone Mountain 


— Domnilloar? 


Malko iei la rândul lui din malin Mi, imediat, tânărul gropar se întristil. 


— Ce mai vrei? întrebă el. 


Malko ignori tonul lui agresiv Mi îi zâmbi amabil bMiatului. Acesta, delli observase cl ochii aurii ai vi: 


— AM vrea SE viid cum funcioneaz crematoriul vostru, zise el. Mi-allli sous multe despre el data tr 


Malko plrea perfect serios. Scoase chiar Mi o bancnotă de douăzeci de dolari din buzunar Mi o întins 


Bryan ezitili, apoi o lu. BineînBleles, era o cerere bizari, dar nu avea ce si facii. 


— O.K, zise el. Venillli cu mine. 


PrezenMla tinerei blonde îl excita Mi îl tulbura. Ce cHluta ea în acest cimitir pierdut? 


Intrari în crematoriu. Le arit rampele cu gaz care încllizeau cuptorul in care era băgat sicriul. Ace 


Bryan se apropie de un tablou de comandă Mi arti un buton rolu. 


— Aici, totul este automatizat. Asta este ceasul care arată timpul de ardere. 


Malko se apropie. Întinse braul Mi, înainte ca Bryan să-l poatilli opri, aps pe buton! se auzi un Mu 


Groparul sri în spate, apostrofându-l pe Malko. 


— Nu, suntellli nebun! 


Se opri înlemnit, în falla Mevii pistolului îndreptat spre el. Cyntia îi zämbi suav, arlitänd cu degetul sp 


— UrcaMli în el, tinere. 


Bryan rimase Mintuit într-un loc. Era sigur cll, de aceast dati, avea de-a face cu nebuni. 


Cyntia închise cu cheia ua crematoriului. Imediat cMidura începu si creasc cu repeziciune. Cuptor 


— UrcaMi-vi în sicriu, ordon el. 


Ca un automat, tânărul urci în sicriu, riimânând chircit Mi Minându-se cu amándouM mâinile de marc 


— Nu veli face asta! implor™ el. 


— Nu este exclus, ficu rece Malko. Asta depinde de dumneavoastră. De modul în care îmi vei ris; 


Groparul înghillli in sec, fir sW-Mi ia ochii de la fillicirile galbene care îl ameninMlau. Cyntia examin 


— Ce vrei? 


— Dumneavoastră l-ai anunllat pe Bunny Capistrano de vizita mea, nu? 


Bryan clitiniă din cap. 


— Eu! Nu, eu... 


Hot@irat™, Cyntia aps pe un buton. Sicriul ¡naintW imediat calfiva centimetri spre ula cuptorului. B 


— Nu! 


Cyntia IMs butonul. Sicriul se opri. FilcHirile atingeau deja partea din falli a coliciugului. Falla gro 


— De ce l-ai anunllat pe Bunny Capistrano? repetă Malko. 


— Mi-a... mi-a telefonat, se bâlbâi tânărul. Ca si afle dac a venit cineva. l-am zis. l-am descris cum 


De această dati. Părea cli vorbellite sincer. 


— De ce i-alli riispuns? 


— Dar este cimitirul lui! 


Plrea chiar surprins cll Malko nu Mtia asta. 


Malko se apropie de sicriul în care transpira groparul. 


— De ce Bunny Capistrano este alla de nervos în privinla fratelui su? îi este fric de fantome? 


Bryan lis capul în jos, rillspunse pe un ton infricoMat. 


— Nu Ekiu. 


Malko il privi direct în ochi. 


— Cred cll Mii. 


Cyntia, stilatlll, apiisase deja pe buton. Încet, sicriul reincepu si alunece spre fliicri. Un imn religios 


— Dar nu tiu nimic! Bip Bryan. 


— Grlbilli-v™ zise Cyntia, cu degetul pe buton. 


Malko interveni. 


— Erali aici cand a fost îngropat Tony Capistrano? 


Bryan trase aer în piept Wi se lansiă într-o lungii diatrib cu o voce descompus. 


— Eram aici, dar nu s-a întâmplat nimic anormal. Au venit cu sicriul Mi imediat l-au Mi îngropat, după 


— Suntellli sigur? 


Malko era uimit. Tânărul gropar era prea terorizat ca si nu spună adevărul. Bryan ezită. 


— A fost totulli ceva care m-a frapat, milrturisi el. La un moment dat, Bunny s-a întors. Zambea. 


De această dati, îi spusese totul. Falla lui era stacojie. Părul blond era lipit de atâta transpirallie. 


Malko îi filcu semn Cyntiei care aps pe butonul verde. Sicriul se indepMirtl de flăcări. Imediat, Br 


— Bunny mil omoarll, gemu Bryan, dacii afl cll v-am vorbit. 


— Nu eu voi fi acela care fi va spune, promise Malko. 


Pleci cu Cyntia spre Pontiac. Papagalul Michiopliita pe pietrilll. Lone Mountain Road era la fel de pus: 


Capitolul XI 


Cyntia se strillidui SM nu izbucneasc în râs villzándu-| pe Mike Rabelais cum îi scoate linillitit dintr-t 


Ca sW evite o întâlnire care ar fi putut deveni delicată, ea îi ceruse sli meargM sl bea un pahar afară 


CálMliva servitori tliculi Mi galbeni, sprijiniWi de tejghea, se uitau la silueta Cyntiei Mi la manevrele biii 


— Pentru cHutrile dumneavoastrill! 


Cyntia gusti din amestec. Era foarte picant. Din fericire era obillinuitli cu condimentele laoMiene. 


— ANI gMsit ceva despre Tony Capistrano? 


Mike Rabelais nu se aMtepta la un atac atât de brusc. Preconizase sii o rein pe Cyntia o orl, doul 


— Adică... 


Cyntia se uit ostentativ la ceas: 


— Am foarte pullin timp, explic ea. Am de scris un articol. 


Un duli rece pentru Mike. În falla aerului lui dezamMgit tâniira se grillibi si adauge. 


— DacH aveli ceva pentru mâine, ne putem revedea. Dac nu, cu atât mai ru. 


Cu obillinuitul ei gest, ¡Mi incrucilWW picioarele lungi, bronzate, fir si-i ia privirea de la el. Mike se 


— Cred cll ar trebui sl mergeMli la doctorul Gilpatrick de la Sunshine Hospital, zise el. El a semnat pe 


Tânăra tocmai nota numele doctorului. Mike îndrilizni Mi puse mana pe genunchiul ei. 


Ea intoarse capul zämbind rece. 


— Ce importanBi are? 


Mike ar fi vrut si-i spun ci, pentru el, avea multi importanil. Dar ea deja ¡Mi lua poleta Mi se rid 


— Mulllumesc, domnule Rabelais. Suntelli foarte driliguli Cli MIE ajutallli. 


Mai mult, ii juca de minune rolul. 


Mike se ridic, înnebunit. 


— Speram sil lum cina, protest el. Apoi sli mergem la o petrecere. 


— În seara asta nu pot. 


— Atunci màine? 


Ea îl scrutiă cu o privire indefinibillW. 


— Credellli cli mil mai putellli ajuta cu ceva? 


Mike bolborosi: 


— BineínMeles, bineínMeles. Voi cMuta. 


— Atunci, vi voi telefona mâine. Sau voi trece pe la birou. 


Ea travers micul restaurant, trecând pe lâng unicul aparat cu fise Mi iei în ari. Mike îi strigă: 


— Nu voi pleca mäine de la birou. 


Malko întinse plicul mare din hàrtie maro Cyntiei cu un zämbet: 


— Este pentru tine. 


Ea îl deschise Mi rilimase muti în fala teancurilor de bancnote. În timp ce era cu Mike Rabelais, Mal 


— Sunt doumlizeci de mii de dolari. li vei da lui Bunny Capistrano. Începând din aceastilli searlll, nu ma 


Ea dădu din cap: 


— Nu pot SM accept acelti bani. 


— Sunt ai lui Bunny, zise Malko räzänd. 


li povesti despre cei patruzeci de mii de dolari. Ea zämbi, se apleci spre el Mi îl sMirutii pe obraz: 


— MulBlumesc. Te alitept acolo. 


lei din Pontiac-ul verde Mi se duse sil caute un taxi. 


— VE rog, sir. 


Infirmiera doctorului Gilpatrick avea pielea matii ca florile tropicale, cu o figurii rotundă fermecătoare 


— Este plăcut SM lucrezi cu muzicii? 


Mica falli rotund se luminii deodată. 


— Dal 


Inc era un copil. Malko se ¡ntreblW ce fillicea ea într-un cabinet medical auster. Era ca o orhidee în m 


— Este plăcut SM fii infirmier? întrebă el. 


Tânăra metisi ¡Mi mulci buzele. 


— Ah, nu, mi plictisesc. 


Malko nu avu timp sl meargă mai departe. Falla rotundă a fetei încremeni Wi se auzi o voce glaciali 


— VIE rog si intralli în cabinetul meu. 


Doctorul Gilpatrick avea pirul albit, o fală pilitratl—l Mi energichi Mi un început de bMirbie dubii. În ce 


Intră în cabinetul select. Doctorul Gilpatrick avea trei sli de examinare la etajul al doilea al clădirii sit 


Perelli cabinetului doctorului Gilpatrick — cardiologie Mi medicinii interni — erau plini de diplome înrl 


Se alflez la biroul lui, scoase un stilou Mi zämbi spre Malko. 


— Cine v-a trimis, domnule? 


Malko îi susMlinu privirea. 


— Mike Rabelais. 


Medicul piru mirat. Blllitrànul avocat nu obillinuia si-i trimitl clienWi. 


— Mike. DrillguMW din partea lui. Ce este? 


— Am venit sli VE vid cu privire la moartea lui Tony Capistrano, anunMWIN Malko. Mike Rabelais mi-a 


Crezu cll doctorul Gilpatrick îl va da afară din birou. 


— Cine suntelli dumneavoastr#? întrebă el cu un ton rece. 


— Lucrez pentru San Francisco Star, zise Malko. Avem motive sii credem că Tony Capistrano nua n 


Doctorul piru ci ezită, apoi ridici din umeri. 


— Este ridicol. Am vWzut un articol recent referitor la acest subiect. Este un mitoman care pretinde cii 


— L-aMi vMzut murind? întrebă Malko. 


Doctorul Gilpatrick înclină afirmativ din cap. 


— BineînBleles. A murit la etajul doi din spitalul Sunshine. La Terapie Intensiv. Metastaze hepatice c 


— Dumneavoastrll alli semnat certificatul de deces? 


Medicul nu clipi. 


— Da. 


— Singur? 


— Da. 


— Este o procedurii normal? 


— Ce vreli sl spunei? 


— Nu trebuie ca Mi un alt medic si constate decesul? 


— Nu neapllrat. Tony Capistrano era pacientul meu. Lucrez în mod obillinuit cu Sunshine Hospital. 


Rspunsurile medicului erau clare, fr ambiguitilizi. Malko calculli ci trebuia SM câtige peste o s 


— Ce s-a întâmplat apoi cu corpul? 


Doctorul Gilpatrick încruntiă din spräncene. 


— Nu îmi mai amintesc. Cred că fratele lui a venit sW-| cearl. Nici mBicar nu a mai fost dus la morga 


Malko cĦuta disperat o ielire. 


— Cand Tony Capistrano a fost primit în acest spital, insistă el, avea un dosar medical, nu este alla? 


— Este în arhivele spitalului, replic frii ezitare Gilpatrick. 


Malko zämbi politicos. 


— AB vrea si verific dach acest dosar mai existi. PuteMi telefona la spital? 


Gilpatrick pilliru deranjat, dar nu ezit decât câteva secunde pani sl ridice telefonul. În S.U.A. era pe 


Malko îl auzi cerând cu arhivele. Se IMs linilite, în timp ce angajatul cMuta. Gilpatrick asculti rllspu 


— A avut loc un mic incident, explici el. Toate arhivele sunt Minute Mase sau Mapte ani în subsol. Re 


Se ridică. Malko înlelese cll nu va mai obMline nimic. Gilpatrick îl însolli pän la ui. Infirmiera troy 


Apartamentul era gol. Malko se îngrijoriă brusc. Cyntia! Ceva se întâmplase. Se duse la telefon, apelli 


Dar nu mai avea ce cMuta acolo. Trebuia si-l allitepte in camer. Se întrebă dac nu cumva cei dot 


În fine, observi ula de la baie inchis. Se grăbi Mi o deschise. 


Nervii lui se calmarii deodatM. Cyntia îl privea cu un aer glumelll, allezatM pe mozaicul de pe margin 


Cyntia era dezbriicatiă. Avea la gât câteva linMilMloare de aur. Plrul era prins într-un coc. Ridicl cu 


— În cinstea regmisirii noastre! Eu ofer Mampania. 


El veni lângă ea Mi blur împreună lichidul amar Mi rece, apoi se ridică. Ochii mari migdalalli îi zân 


— Sunt atât de muliiumitiă cll te-am regMisit! Eram tristi cand ai plecat din Vientiane. Nu ml gände:z 


Malko privi atent în jurul lui. 


— Mi-ai zis cll tavanul este din sticii transparent! protesti el. CHI acest apartament este plin de mit 


Cyntia zämbi glume, arMtând spre geamurile acoperite de vapori de apii. Opace. 


— Este suficient SM lali SM curgă apa, zise ea. Zgomotul acoperi disculia noastr iar vaporii nu de 


În anumite momente era geniali. Malko se dezbrillicili repede în cameriă Mi reveni biigându-se cu vo 


— Este la fel de cald ca la Mekong, remarci ea. 


ii freca încet corpul de al lui. Alunecau uMlor unul peste altul. Rlimaserlll câteva minute bune alla. P 


Amintindu-Mi de gusturile Cyntiei, ii depMWrtW picioarele Mi ingenunche în apă lang ea, astfel încât 


Mana Cyntiei se crispW deodată pe ceafa lui, picioarele se încordarili, gemu silbatic. Apoi se IIS ir 


Cyntia deschise ochii Mi zâmbi spre Malko. Se IMs in apii, părul ei blond mângâie coapsa lui Malko 


Jeturile de apii continuau si-l maseze, sM-| asurzeascMW. Dar temperatura crellitea mereu. Cyntia se 


— Ai zice cll suntem un cuplu de homari în clllduri, zise ea. O sli ajungem si fim fieriii. 


leli din piscinl. Ca si se amuze, Malko, frustrat, o urmări, o prinse, o lipi de perete. Ea (Mi ridici uN 


Fr nicio speran M: Cyntia îi mirturisise la Vientiane cM era incapabilă SM aibă orgasm cand filice 


incl ud, se duse direct la canapeaua care era în fala ferestrei mari Mi se ghemui, cu genunchii la g 


Malko, neastâmplrat, se apropie de canapea, mängäind cu degetele pieptul tinerei, în picioare in fall 


— Da, da, tu... 


Corpul îi fu subit cuprins de un spasm fulgerător, ¡Mi desfilicu picioarele, le ridici Mi rimase încreme 


Malko o penetra cu atâta vigoare cat îi permitea pozillia incomodM. Cyntia tremura acum din tot corpi 


— Este prima dată, murmuri ea. Prima dat cand am orgasm fMicând dragoste. Este extraordinar. C 


Din nou, ¡Mi dMdu ochii peste cap. Picturi mici de transpiralllie îi preslirau pielea bronzatl™ de pe ab: 


— Dar de ce? întrebă Malko. 


Cyntia dlidu din cap. 


— Nu Wtiu. A venit brusc, foarte repede. De cand m-ai penetrat am Mtiut Cl voi avea orgasm. Sper cl 


Un follinet la ua de la intrare îl făcu pe Malko si tresarl. Brusc se întoarse, ridicându-se de läng | 


Ráse nervos. Tocmai îi strecurase pe sub ul edilllia de seară a ziarului Las Vegas Sun. 


Cyntia zâmbi, cu o urmă de nostalgie: 


— SfárMitul recreaMiei. 


Malko merse si, ia ziarul de pe jos Wi îl desfilicu. Dupli expresia lui, Cyntia ínMlelese Cll ceva se inta 


O manMletl enorm ocupa cele opt coloane ale primei pagini: cadavrul din Death Valley fusese ident 


Malko nu mai Iisa ziarul din mánM. Acum, avea drept indiciu, ceva mai mult decât un zâmbet deplase 


Cyntia revilizu figura onestă a doctorului Gilpatrick. Medicul nu se putea sl nu fie la curent. Dar pentr 


— Acest bilitràn dezgustilitor de Mike Rabelais Mitie cu siguranl ceva, zise ea. 


Era Mi părerea lui Malko. Dar trebuia si fie foarte atent. Nu Minea neapărat SM ajungă într-o groapă 


Capitolul XII 


Mike Rabelais se uit nervos la pendula electrică din birou. Idolul su întârzia. Poate cli nici nu va m 


Acum, se consola gândindu-se cl Sandy Jones nu va întârzia. În acea zi, lecĦia ei de golf era la ora, 


Un necunoscut blond cu ochelari negri stătea în falla lui, cu un ziar sub brali. Mike incruntl™ din sprà 


— Ce vrei? 


— Eu sunt, anun vocea joasă a Cyntiei. 


Tânăra care era ascunsi de ula biroului apWru în falla ochilor uimilli ai lui Mike Rabelais. Un tricou 


Paralizat, avocatul se dădu la o parte ca si-i lase pe cei doi vizitatori sil între. Încercând sli uite dece 


Îi venea si urle de furie. 


Brusc, biroul i se piru sufocant. RidicW oblonul de la fereastră, reuMlind doar si fac SM între pullin 


Cu un efort supraomenesc, el reull; sMW-Mi dezlipeasc privirea de la ea Mi SM se uite la necunoscutul 


— Cine suntellli? întrebă el. 


Malko desflllicu ziarul. Prima pagină era ocupatii de cazul Henry Durango: 


— Anchetez în leglituri cu ,moartea” lui Tony Capistrano, zise el. Am motive sii cred cii trMielMte în 


Ochii lui Mike nu clipirilli în spatele ochelarilor. În falla pericolului, inteligenMa lui începea sill funclion 


— ÎI cunosc, ca toatl lumea de aici. Doar atât. Am lucrat la nilllite cazuri banale pentru el. 


Era. Modest. Mike Rabelais practic îi salvase vialla lui Bunny Capistrano de doull sau trei ori. Grallie 


Soneria îl filicu SM tresarll. De această dati, nu putea fi decât Sandy Jones. Mi nu era un moment px 


— A sunat cineva, remarc Malko. 


De altfel, se mai auzi o datli soneria. Mike Rabelais se ridichi nemulMumit. 


Sandy îi sWri de gât, cu o exuberanil suspecti. 


— Nene Mike! 


Srutând-0o, recunoscu mirosul de J & B. Ochii ei strillluceau ciudat. Era imbrillcatW cu o rochie minus 


— Deci este o orgie! 


Privirea ei se opri asupra lui Malko Mi incruntl™ din spráncene. 


— V-am mai văzut! flicu ea.. Dumneavoastră i-ai adus geanta aceea cu bani lui Bunny, într-o zi. 


Mike Rabelais Mi-ar fi înghilllit ochelarii. Nu înBlelegea. 


— Exact, zise Malko. 


Sandy se aMeziă lang el pe canapea. Cu un zâmbet lingulitor. Ochii  cMzurM pe ziarul desfiicut pi 


— Uite, l-au gMsit. Bunny zisese cli nu îl vor găsi până la iarnă. „Ice-Pick” Joe nu a spat suficient. 


Mike Rabelais crezu cl îi sare capul în aer. Deschise gura si-i zic lui Sandy si taci, dar era porni 


— Ce támpit era tipul! Sl refuzi cincizeci de mii dolari ca sl dispari! Oricum, nu vor găsi niciodată af 


Malko ciuli urechea. 


— Ce aparat? 


— Taci, url Mike Rabelais. 


Sandy izbucni într-un râs nebun, fir si-l bage în sean. 


— Filicuse fotografii, acest tämpit! Dar cand Meriful l-a ridicat de la Golden Nugget, nu mai avea la el | 


Mike Rabelais ficu un salt sillibatic până lângă Sandy, o apuchi de brali Wi o smulse de pe canapea 


— Las™i-ml™ în pace, url ea. Vrei sl Mi-o pui cu târfa asta blond! 


Mike Rabelais se diidu înapoi un pas Wi o pocni cu toatl fora. Capul lui Sandy se lovi de perete. Lo 


— Taci! mormIBli Mike. Taci. ili dai seama ce faci? 


Sandy gáfái, buimacl Mi protesti. 


— Dar nu este un , civil”! Este unul din oamenii lui Bunny. l-a adus o grillmadM de bani. 


— Idioato, o întrerupse Mike, este un , civil”. Mai mult, chiar un ziarist care anchetează în legăturii cu 


De această datli, ultimele urme de J & B dispiruriă. Sandy începu sil tremure. Total distrusă. Nu m: 


— SE nu-i zici nimic lui Bunny, imploriă ea. 


Mike deschise ulia Mi o împinse afarlll. 


— Nu, dar pentru Dumnezeu, dispari! 


Sandy Jones ajunse în lift, plângând Mi tremurând. Pentru prima datli în vialla ei, nu mai avea chef si 


Mike Rabelais reintră în birou Mi infrunt™ privirile lui Malko Mi Cyntia. Din nou, coapsele lungi ale tine 


— Aceastii fatli este complet drogati, zise el. Îmi cer scuze pentru incident. 


Malko il privi fix pe avocat. 


— Ea nu este nici nebuni, nici drogatili, replici el. Spune adevărul. Acest ziarist a fost ucis din ordin 


Mike Rabelais zAmbi ironic: 


— Daci contalli pe mărturia lui Sandy ca să îl inculpallli pe Bunny... Oricum, în acest oral, cand ai 


Malko se ridici, urmat de Cyntia. Blllitrànul avocat era transpirat tot. 


— Poate ne vom revedea, zise el. 


Mike Rabelais se clitina, privind pentru ultima dat picioarele Cyntiei. Acest Mort chiar era la limita in 


O datli indepMirtat pericolul, pofta de sex îi reapMWru. Două frustrări in aceeaMii zi, erau prea mult. Bin 


Dar ce proastă. Sandy asta! se gândi el. 


Malko privi cele Mase sute de automate cu fise din Fairmont, mai degrabă descurajat. Un grup de nec 


— Unde mergem? întrebă Cyntia. 


Ea strilibitea cu stoicism trotuarul fierbinte. lelllind de la Mike Rabelais, Malko hotărâse sl reconstitı 


Apoi o scurti declaraMlie a unui angajat de la Flamingo Motel zicând cll fotograful avea aparatul asur 


Dedesubt, era o fotografie frumoas cu Meriful care declara cli Henry Durango nu avea nici film, nici. 


Malko relllinuse ziarul pe dinafară, firi SM avanseze cu nimic. Undeva, între ,Strip” Mi Fairmont Stre 


— SI ne întoarcem, s™ ne odihnim, propuse el. 


Era frânt. O datli cu asfinMitul, temperatura pillrea ci se ridicW Mi mai mult. Se intoarserll pe Strada 


— MEI întreb de ce atállia oameni amaneteazM instrumente muzicale... 


Malko se opri brusc. 


— Cyntia, zise el. EMti un geniu. 


La rândul lui, examin vitrina amanetului. Erau de toate: instrumente muzicale, binocluri, radiouri. Mi: 


— Trebuie SM aflim ce aparat avea Henry Durango. San Francisco Star poate e în misuri sl ne sp 


Era o cabină telefonică la colul Străzii nr. 4 cu Carson. 


— Este un Nikon, anuniili Malko. Modelul reflex cu teleobiectiv de 400. 


În timp ce telefona, Cyntia rillisfoia paginile galbene ale cri de telefon, cMutând adresele amanetel 


Intrari în buticul cel mai apropiat. Un bitrân bonom, jegos, zámbi cand vMizu picioarele Cyntiei: 


— Dacii mi-o |Msalli, vi dau peste o sutii de dolari. 


Privirea tinerei era ca de gheall. Malko nu se putu abiline sl creadă cH, uneori, moartea era o bin: 


Bătrânul nu insisti Mi întrebă: 


— Ce aveli de IMsat? 


— Nimic, zise Malko. Cumplir. Un aparat foto. Ce avelli? Cellalt arti o etajer—l cu câteva Polaroic 


— Asta este tot ce am. 


— Nikon? 


— Ce este asta? 


Înainte de a iei, Malko întrebi: 


— Cât timp pliistrali obiectele înainte de a le putea vinde? 


— O lun, zise vânzitorul. Dar nici măcar unul din zece nu le rillscumplra. 


— Nu! Nu! Nu mill omori. 


Sandy urla, plângea, ciufulitli, în patru labe pe marginea piscinei de la vila lui Bunny Capistrano. Încet 


— Continui sl te täriti, IcepMdiituri, Hip el. 


Scoase un ,45” automat Mi trase. GlonMul filicu SM sari alichii de mozaic aproape de capul lui Sand 


Întorcându-se de la Dunes, Bunny o giisise pe Sandy într-o stare de nedescris. Dupli al treilea rand c 


Bunny Capistrano începea sll gâfâie. Bip la cei doi: 


— Ducellli această tàrfl în baie. 


Joe Mi Kenny se grbirl, ridicánd-o pe Sandy Wi ducand-o în cas, fr prea multe brutalitWWi: ea | 


— O vom calma, ficu sumbru Bunny. Kenny, dezbrac-o la pielea goal. 


Cand se enerva, blitrânul mafiot îi pierdea repede Wi pulina educalMie. 


Ochii bulbucallli ai lui Kenny clipeau cu o viteză fantastici. Asta îl excita teribil. Ajutat de Joe, îi scoas 


— Bunny, ¡Mi cer iertare. 


Bunny respira greu, sufocat de furie. Nici nu-i venea sii creadi cH ea putuse sil vorbeascl despre fi 


— Ridicalli-o în picioare, ordonă el. În baie. 


O luarii fiecare de cate un bral, forMMänd-o sl se ridice. Ochii îi erau alla de umflaMi cH nu se mai vi 


— MineMi-o bine, ordon Bunny. 


DÆdu drumul unui robinet. Imediat, jetul Mâini la orizontallW, lovind-o pe Sandy în plin. Urletul ei inum 


Apa era fierbinte, la 80 de grade. 


Kenny Wi „Ice-Pick” Joe se depllirtarili cât puturi. Hainele fi protejau. Sandy se zbiitu, în mijlocul abu 


— Hinelii-i capul pe spate Mi deplMirtai-i picioarele. 


Cei doi îi dilidurili drumul lui Sandy care se prilibulli, dar imediat o apucarl de glezne, ridicänd-o caf 


Bunny deschise robinetul. De această dati, apa fierbinte o lovi pe Sandy din plin în sex. MipMtul ei ni 


Bunny Capistrano Minu jetul aproape un minut, apoi strigă: 


— Dallli-i drumul. 


Kenny Wi Joe sMrirlW precipitallli pe marginea bazinului. Sandy cllizu în patru labe în apa fierbinte care 


Cu o loviturii de picior în piept, Bunny o trimise din nou in apa fierbinte, adänc de treizeci de centime 


— ScoateMi-o de acolo, zise el. 


Sandy nu îl mai interesa. Fusese pedepsiti Mi era mulumit. Opri jetul. „Ice-Pick” Joe Mi Kenny se ar 


— Anunialăi Sunshine Hospital. SE trimiti o ambulan M. SH fie dusi în secHlia doctorului Gilpatric 


lei. Joe îl ajunse pe culoar Wi îi Mopti la ureche: 


— Congresmanul Ready vii allteapi... 


Ready era alesul Las Vegas-ului. Un om important. Bunny ili fabric un zâmbet mecanic Mi intrii în | 


— Sper ci nu vi deranjez. 


Bunny dădu trist din cap. 


— Deloc, dar tocmai am avut un accident. O prietenii a alunecat pe mozaicul umed Mi a cWzut în baz 


— Teribil, zise congresmanul. 


Bunny clilitini din cap. 


— Nu este niciodatili atentă. 


— Joe! urli Bunny Capistrano. 


Kenny tocmai îl conducea pe congresmanul Ready. O ambulanti de la Sunshine Hospital o transpoı 


— Trebuie si-i dai o leclMie tipului, zise el. Începe sill scotoceascili prea mult. Rupe-i un picior sau pe 


— O.K.. Ficu „Ice-Pick” Joe. 


Se rillsuci pe cMlcâie. Capistrano îl chemii iar: 


— Fri brutalitate. Se aud comentarii apoi. 


Între un fotograf obscur Wi un emisar al Casei Albe, era totuMi o deosebire. 


Capitolul XIII 


— Nu pot, repeti btrânul de la amanet pe un ton dezolat. Chiar Mi cu tichetul. Sau alliteptallli. 


Malko nu Iisa din mani Nikon-ul ud de transpiralllie. Cyntia Mi cu el îl descoperiserl™ în cele din urmi 


— PlecHim mâine, explic Cyntia cu un aer seductor, la Los Angeles. 


Malko avusese timp sli observe cl era un film în interiorul aparatului oprit la pozilllia 27. Probabil film 


Bătrânul Ben Simon era destul de prost. Puse aparatul înapoi pe etajerW Mi zise: 


— Eu, tot ce am nevoie, este tichetul. FiindcMW sunt sigur Cll tipul nu va mai veni. 


Malko tres@iri: 


— De ce? 


Bătrânul zambi. 


— Fiindc a dat deja tichetul unei fete. O tàrfili de pe aici. A venit într-o zi. Complet dezamăgită cano 


Malko nu ínMelegea cum ajunsese tichetul la aceastili necunoscutii. Doar dac nu era vreo prietenă 


— O cunoalitelli? 


— O cheamă Juliet, flicu bitrânul. Vine adesea pe aici... Dar frecventează mesele de joc de pe Strip 


Cyntia îl trase pe Malko de mâneci: 


— Amo idee. Vino. 


ler din magazin. Cyntia prea foarte agitati. 


— În sala de joc, explici ea. Este o fatli care cunoalite toate fetilliele din Vegas. Ne va ajuta. 


Sue ili ascundea cei patruzeci de ani sub un strat gros de fond de ten. O blondii mare, veseli, cu o 


— Juliet, ficu Sue, o cunosc. O tipii înalt, cu un fund frumos Wi nasul operat. 


În timp ce vorbea, scotoci în dublura bliinii Wi scoase trei jetoane de douăzeci Wi cinci de dolari pe ca 


— Încearc sli mi le schimbi. Le-am furat de la un fraier în timp ce mil mängäia pe fese. 


Înainte, jetoanele erau interlllanjabile între cazinouri. Acum, era mai delicat. Toate fetele pit-girl erau s 


— Pentru jetoane. Cum credellli ci putem da de Juliet? 


Sue bg banii în haină. 


— MergelMli la Ben, zise ea. Liftul nr. 3. Din partea mea. 


Ea plec spre sala de joc, mullu miti. 


Ben semna cu un Mobolan. Pullin simpatic. Malko urcase fiir Cyntia în lift, printre grupurile de clie 


— AB vrea SM o întâlnesc pe Juliet, zise el. Sue mi-a zis CH MIA putelBli ajuta. 


Mobolanul il examini mirosind a bani. Opri liftul între doull etaje. 


— O cunoalitelli? 


— Nu eu. Un prieten. 


Mobolanul zámbi. 


— Este o bucMicH bună. Pot sli vl aranjez. Cincizeci de dolari. Acum. 


Malko nu ezită. Îi dlidu banii. Mobolanul era din ce în ce mai amabil. Porni liftul. 


— În seara asta, explici el. Mergetlli la Rapallo. Pe Las Vegas Boulevard North. Un local de stripteas 


Scoase din buzunar o carte de vizită albi cu semnäitura lui Wi „O.K.”. Malko o big în buzunar. Ben 


Cyntia îl allitepta lângă standul cu ziare. Fu dezgustatili observând capul Mobolanului de Ben. 


— ÎI cunosc, zise ea. Este un nenorocit. Din cabina lui, supravegheazM vreo doulizeci de fete. Are un 


— Mi acum, anun prezentatorul, prima concurentii din concursul de striptease amator, domnilloar 


Doina se urcă pe podiumul care înainta până în mijlocul sălii din Rapallo. Mulatili într-un costum din | 


În timp ce animatorul, campion în vulgaritWWi, explica mullMimii că Juliet era o mic centralisti din Lc 


AW@ezat la capătul podiumului, Malko allitepta sfárMitul numărului. Din fericire, nu dur mult. Juliet 1 


— Vin din partea lui Ben, zise el imediat. 


Scoase cartea de vizită iar ea o big în buzunar imediat, arborând un zâmbet comercial. 


— Avelli mainii? 


— Da. 


Coborî vocea. 


— Allteptali-mi în parcare. Aprindellli farurile. 


Un poliMist în uniform, numai piele Mi metal, supraveghea parcarea de la Rapallo. Malko o vMizu pe 


— AlMteptaMi, ficu Malko. 


Ea se miră de reMinerea lui. 


— Totul este O.K., zise ea. Nu este bine aici? 


Malko se gândi la Cyntia care allltepta la Villa d'Este, restaurantul italian unde cinaserl™l. 


— Nu pentru asta voiam sli vl vd, zise Malko. AM vrea să-mi recuperez tichetul de la aparatul meu 


Juliet se uiti la el stupefiatll, cu fermoarul incl desfăcut. 


— Este al dumneavoastrili! Cum se face? 


— L-am pierdut alaltMieri dimineaWM. Mi-a căzut la Golden Nugget. Am avut o zi proastă la zaruri. M 


Juliet pillru Muliumitii cli nu íncearcM să-l recupereze fir bani. 


— Cât? întrebi ea. 


— Treizeci de dolari. 


Fcu o mutrill. 


— Nu este suficient. Cincizeci. 


— Nu pot mai mult de patruzeci, zise Malko. 


Ea ¡Mi închise fermoarul. 


— O.K. Venillli maine sear. Vi-| voi da. 


— Màine, plec. Am nevoie de el în seara asta. 


— Nu Il am la mine. Este acasă. 


— SE mergem acolo, zise Malko. Apoi vii aduc înapoi. 


Juliet ezitilli câteva secunde înainte de a se hotlri. 


— O.K., sli ne grilibim. Dac nu, o voi pi. 


Malko iei din parcare. Juliet îl ghid printr-un labirint de strilizi pustii, la est de Las Vegas Boulevard, 


— AlMteptaMi-mil. 


Ea sri din mainii. Malko aliteptil, aproape nervos. Juliet apiliru după trei minute, aMezându-se lá: 


— Aveli banii? 


Scoase cinci hârtii de zece dolari. Imediat, ea îi întinse un tichet răsucit. VerificW rapid Mi îl bg in b 


— Dac îl mai vedeli pe Ben, SM nu-i spunelMli de bani. Altfel, imi va lua jumătate din ei. 


Malko o asiguri de discrelllie totali din partea lui. 


Malko aps cu lama cullitului pe spatele aparatului Nikon Mi-l| desfilicu. Rebobinase ce mai rms: 


— Cel mai bine, sil luiim primul avion. 


Malko dădu din cap. 


— Nu. Nu trebuie si-i ¡Msilm timp lui Bunny Capistrano si aclioneze. SM developlim filmul. 
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Pontiac-ul era parcat pe bordura de pe Maryland Parkway, aproape de Universitate. Blllitrànul de la an 


Malko pleci Mi, dupli o jumătate de orl, ajunse la un minicentru comercial cu un atelier foto. Tânăr 


— Pentru màine? 


— Peste doul ore, zise Malko. Sunt grăbit Wi vreau un tiraj de 21 pe 24 la fiecare fotografie. VEI plilit 


lei Mi se întâlni cu Cyntia. Nu era momentul ca si revină la Dunes. Atât timp cât nu aveau fotografii 


LángW atelierul foto era un cinematograf unde rula Deep Throat, un film porno. Aer condilllionat. 


— SE mergem, propuse Malko. Nimeni nu ne va cMuta aici. 


Malko luă plicul mare, cafeniu, ls treizeci de dolari pe tejghea Mi iei. Aliteptl SM ajung în Ponti 


Cel care îl ínsoMlea era cunoscut de Malko. 


— Este Joe, garda de corp a lui Bunny, murmurW el. 


— Ce vei face? întrebă Cyntia. 


SoluBia logicii ar fi fost SM anunle F.B.l.-ul. Dar Malko Wtia ce voia David Wise. El trebuia si-l glise 


— SE încerclim sE aim dacă mai este acolo, zise Malko. 


Cineva se va bucura sl ne ajute. 


Parcarea doctorului Gilpatrick era ocupatii de un Porsche albastru. Locuia pe Morave Road, într-un in 


— Pot si-l vid pe doctorul Gilpatrick? 


— ME duc si viid dach este, zise ea cu un aer speriat. 


Fr sE mai închidă ua, displllru pe un holillor. Malko Mi Cyntia profitarili Mi intrarii. Era un aparta 


Doctorul Gilpatrick apllliru ca un uragan, urmat de fatli. Doar cu o fällie de pânză în jurul coapselor. € 


— Ce vrei SA faceMii aici? urlă el. 


— SE vB art nite fotografii care vi vor interesa, zise Malko. 


În fala medicului împietrit, scoase una dintre cele mai bune fotografii ale lui Tony Capistrano Mi i-o bi 


— latii „mortul” dumneavoastră. 


Doctorul Gilpatrick privi atent fotografia, incruntll sprâncenele Mi rimase mut. 


— Este un mort care arati bine, remarci Malko. Îl cunoaliteli bine pe Tony Capistrano pe care l-a 


— Nu inlleleg, zise doctorul Gilpatrick, înfruntând privirea lui Malko. Acest bMirbat era mort, pot sii jur 


Vocea îi tremura uor. Picturi de transpiralMlie îi apllruserl pe frunte. 


— Veli jura Mi la F B |., zise Malko. La revedere, doctore. 


Cyntia era deja cu mâna pe UNI. Secundi dupli secundă, Malko vilizu falla doctorului Gilpatrick de 


— VIE pot da zece mii de dolari până la sfárMitul sMptiămânii Mi zece mii la sfäritul lunii. Este tot ce 


Malko dădu din cap. 


— Nu vreau bani. Vreau sl aflu ce s-a întâmplat Mi si-l gMisesc pe Tony Capistrano. 


Mica metis se allezase Mi asculta, înfricolatli. Privirea ei se îndrepta cand spre Malko, când spre a 


— Ce vrei SE ti? 


— Totul, rMspunse Malko. 


— Bunny Capistrano a avut ideea, mMirturisi doctorul. Unul din frallii lor murise de cancer. Aveau toat 


În mod normal, corpul este trimis la morga spitalului, la o orii dupi deces. Bunny Capistrano a venit c 


Malko era stupefiat de puterea lui Bunny Capistrano. 


— De ce alli fMicut asta? întrebi el. Nu suntelli din Mafie. Avelli o meserie... 


Doctorul Gilpatrick ¡Mi întoarse privirea în alti parte. 


— Bunny Capistrano m-a ajutat mult, recunoscu el. Tocmai divoriiam. Solia are opt copii. Trebuie si 


Povestea clasicii. Malko nu mai avea ce si afle de la medic. 


— til unde îl pot gsi pe Tony? întrebă el. 


— Nu am nicio idee. BMitrânul Mike Rabelais trebuie sli Mtie. 


— Ce velli face? 


Gilpatrick zämbi trist. 


— Pun ce am mai preglios în Porsche, o iau pe Linda Mi voi pWirMWsi oralul mâine. Dac Bunny află y 


Era cel mai bine. 


— Noroc, doctore, zise el. Eu rilimàn în Las Vegas. PânM ce îl voi gsi pe Tony. 


— Este un tip care vrea si VE vadă, Mefu', anun Kenny. Un fotograf. Zice ci este important. 


Bunny Capistrano tresMri atât de tare auzind cuvântul „fotograf” încât Is si-i cadă scrumul de la I 


— Zi-i SM între. 


Micul hawaian reveni cu un tip palid, intimidat Mi roMlind. 


— Am citit ziarele, explici el. În leglliturili cu povestea asta cu fratele dumneavoastră. Astizi, a venit 


— Descrie-l, url Bunny, fir sMW-Wi mai ascundă furia. 


Fotograful se executii. Bunny ili mesteca Migara cu o furie din ce în ce mai mare. Ficu un efort cas 


— Îmi faci un mare serviciu, ficu el. Nu voi uita. 


Celălalt începu SM se linguMlleascM, murmuränd în legăturii cu exclusivitatea fotografiilor de la showt 


— Desigur, ficu Bunny, desigur. Vino la mine maine dimineail Bi SM nu spui nimic nimănui. 


Kenny dispiru, insoMlit de fotograf. Cum acesta iei din cameră, Bunny urli: 


— Joe! 


slce-Pick” Joe aplru imediat. Disciplinat Mi masiv. 


— Tipul care tocmai a ¡eMit, filcu Bunny. Trebuie si „plece”. Până diseară. 


— Este ca Mi flcut, zise Joe. 


În mod normal, ar fi discutat. Avea oroare sill îndeplinească un contract asupra unui ,civil”. 


Cum iei, Bunny izbucni plin de furie, dând cu piciorul in mobile, înjurând singur Mi urländ. 


Capitolul XIV 


Pontiac-ul se opri în falla cutiei de scrisori fiir nume de la vila lui Bunny. Malko ii lu pistoletul ext 


— Allteaptä-mi, zise Cyntiei. 


Singurul loc din Las Vegas unde îl putea găsi pe Tony Capistrano era aceastili casi. Planul lui Malko 


— AtenMie! 


Observi în retrovizoare interminabilul Cadillac albastru al lui Bunny Capistrano venind cu toatl viteze 


— Fotografiile! zise Cyntia. 


Singura probă a „supravieMuirii” lui Tony Capistrano. Nu putea nici sll dea înapoi, nici SM meargă in: 


Aplisiă pe accelerallie, virili la dreapta, în mica parcare dintre cele doull vile. Cyntia Bip în moment 


Malko reulli SM ajungă la o alee, la celllalt capt al Country Club, gata sli pulverizeze un cart de go 


Strecurându-se printre mainile turillitilor reuMirlW SM-Mi sporească avansul, dar cele doull Cadillacui 


Cyntia se ridicase Mi supraveghea, întorcându-se mereu spre urm@Mfritorii lor. Un miros de ars frapl de 


Malko înjuri în germanii. Mi Cyntia văzuse. 


— Trec eu în locul tiu, zise ea. Sri cu fotografiile. 


— Nu, este prea periculos! 


În acelalli moment motorul Pontiacului tulii. Era singura solullie. 


Semaforul era pe rolu la interseclia cu Flamingo Road. Malko urci pe trotuar, întoarse în falla cons 


Malko se arunci în fundallia de la Grand Hotel, cu plicul cu fotografii în mâniă, în momentul în care c 


Malko se învârtea ca un leu în culci în apartamentul su. Era ora nouă Mi Cyntia nu apăruse. Foto 


Malko nu Wtia ce decizie SM ia. De la revenirea lui la Dunes nu se încercase nimic asupra lui. Se hot 


Telefonul sună. Malko nici nu alllteptili SM se opreascll soneria ca sii rispund. 


Era vocea pullin adormiti a lui Mike Rabelais. 


— Trebuie sl vl vid, zise avocatul. Imediat. Este foarte important. 


— Vin, zise Malko. 


Închise, cuprins de nelinillite. Cele mai mari temeri ale sale erau justificate: Cyntia era în mâinile lui Bt 


Mike Rabelais era preocupat. Ceea ce evitase ani întregi se întâmpla acum: era prins între ciocan Wi r 


Se auzi soneria. Merse sli deschid Mi apllru Malko. Nu aliteptii sl se aleze Mi îl apostrofi. 


— SuntelMli nebun! zise el. Nebun de legat. Sandy Jones este la spital. Au torturat-o îngrozitor. Prieten 


Ochii aurii ai lui Malko se fiicuriă verzi: în ce viespar cMizuse Cyntia? 


— MiMi unde se afli? 


Mike Rabelais ridic din umeri. 


— BineínMeles. Dar nu ajutiă cu nimic. Ferma aparine unui prieten al lui Bunny. Până anunMalli F.E 


Era foarte adevrat. Negativele era irecuperabile până a doua zi. Banca deschidea la ora nouă. 


Malko încercă sl vorbeascili calm. Ca slo salveze pe Cyntia, nici C.I.A. Mi nici John Gail nu l-ar aju 


— Mergelfi la Bunny Capistrano. Ziceli-i cM va avea negativele maine dimineail. Sunt la o bancii. 


Nu mai adMugM nimic. Tonul lui era atât de implacabil încât ar fi îngheBat pe oricine. Mike Rabelais d 


— Sper cll mil va asculta. 


— Mi eu, zise Malko; allitept la Dunes. Daci íncearcM si-mi fac ceva, fotografiile vor ajunge la F.B. 


Era o depresiune naturali în mijlocul deMertului, plină de deMleuri, pneuri vechi Wi tot felul de obiecte 


Cyntia era legatili de un rezervor vechi de pMicuri, lipită de metalul încins. Erau peste cincizeci de gr: 


Alezat pe un seif vechi, un om al lui Bunny, cu o urmiă roMlie pe fall, se distra trillgánd cu un Walth 


— Bunny v-a zis SM faceMi asta? 


Celălalt îl cunoMtea. Schimbänd incHircHitorul, zise bine dispus. 


— Bunny ne-a zis Cli putem să-i facem ce vrem, numai sil nu o impulicim. Această taraturll era ge 


— Unde este Bunny? 


— Acolo. 


Mike Rabelais întoarse capul. Cyntia îl vlllzuse, dar nu îi vorbise. Îl considera un inamic. 


Bunny Capistrano era aMezat într-un fotoliu mare, triigând din eterna lui Migarll. Avea ochii injectallli, 


— L-ai vlizut pe acest mother fuker? 


— Da, ficu Mike. Va da fotografiile mâine dimineail. 


Bunny ¡Mi aruncM Migara. 


— NiciodatM! îi voi scoate ochii acestei täräturi. Va vedea acest son of a bitch, acest... 


Se bâlbâia. Mike nu il vlizuse niciodată în alla hal. Îi fu frică. 


— Bunny, zise el, nu trebuie sli o omori pe această fati. Acest tip este periculos. 


Continui sl-i vorbeasc pe un ton grăbit, timp de zece minute. Pleda pentru Cyntia cu toată dorini 


— O.K. Dar rispunzi dac ne trage în piept. Zi-i Cl îi vom elibera fata la prânz, la Northrop Wells. 


Northrop Wells era la o ori de Vegas pe Autostrada 91. Câteva pompe de benzin Mi o farmacie. În | 


Bunny cllizu iar într-o stare de meditallie posacM. Mike Rabelais bitu în retragere. Cyntia era salvată 


Malko transpira sub vesta antigloniă. Autostrada 91 era total pustie. Una din pompele de benzină de | 


Acum, era o lupitili personali între el Mi Bunny. 


Pistoletul extraplat era alllezat pe banchetti, încărcat cu gloanile explozive. În ciuda calibrului lor mo: 


— lat#-i, anun Mike Rabelais. 


Cadillac-ul albastru închis, lung de zece metri, venea dinspre Las Vegas. Se opri de cealalt™ parte a I 


— Mergelli sl vedeli ce se intampl™, îi zise avocatului. 


Mike Rabelais cobori Wi travers Moseaua. Un camion cisternl™ trecu huruind, spre Beatty. Un geam 


— Este în main, zise el. Trebuie si-mi dalli fotografiile. Imediat cum le vor verifica, îi vor da drumt 


Malko dădu din cap. 


— Nu. Vi le voi da dumneavoastrll. VE veli opri la mijlocul drumului. Cyntia va veni la dumneavoastrl 


Mai flicu un drum. Mike era lac de sudoare. ClimalBa lui gri devenea neagrill de transpiralllie. 


— Este O.K., anuni el. 


Malko îi dădu plicul cu strângere de inimă. Rimase nemilicat, cu geamul coborât Mi cu arma îndrep 


Ea inaintll, mergând încet cu mâinile înainte ca o somnambulll. Prea drogati. Malko ar fi vrut si-i : 


În fine, ajunse lângă Mike Rabelais. Acesta dădu plicul. Omul lui Bunny Capistrano îl desfillicu, num 


Avocatul deschise portiera din spate ca sll între Cyntia. Atunci Malko strigă la bMirbatul rimas nemili 


— Go! 


Acesta alergM spre Cadillac-ul imens. Malko se întoarse. Cyntia era aMezatiă în spate, albă ca varul. 


Malko privi în jos. Avea mâinile umflate. Pielea era vânătăi, plini de echimoze, sfálliatW prin unele lo 


Cyntia murmurlll. 


— Mi le-au zdrobit într-o menghiniă. 


Cadillacul albastru demarl™l in trombill. Fr sl ocheascH, Malko trase, golindu-Mi încărcătorul. Oct 


Mike era alb ca varul. 


Cyntia ¡Mi mulca buzele cu toatili fora, ca să nu urle. Mâinile torturate îi provocau o durere insupori 


Cadillacul lui Bunny Capistrano era mult înainte. Pe moment, Malko nu se gândea la blllitrànul mafiot. 


Medicul ridică o privire infricolatll spre Malko Mi Mike Rabelais, dupli ce consultase radiografiile fiiic 


— Ce i s-a întâmplat? întrebă el. Are fracturi multiple ale metacarpienelor, dintre care multe deschise. 


Cyntia, adormitili de cele dou uniti de morfinMWi, stiitea pe o targl la Camera de Gardă din Count 


— Au torturat-o, zise Malko. Unul dintre cetillillienii cei mai eminenMi ai orallului vostru frumos. Este g 


Medicul cilitini din cap. 


— Foarte grav. Ari fracturi articulare. Rischi si rlimanl™ cu degetele nemillicate. Fri a mai vorbi d 


Malko simili un curent de gheall pe Mira spinării. Cyntia infirmă! Mtia Ci nu va suporta, cll se vas 


— Trebuie sM-¡ salvalli mâinile, zise el. 


— Este aproape imposibil, replici medicul. Trebuie si-i punem tije, dar pentru articulaMii trebuie un c 


— Este vreunul în aceastili Marl care face minuni? întrebă Malko. 


Celălalt ezită. 


— Profesorul Cartland, la Los Angeles, zise el. Este un magician. Dar vii va lua pe pullin zece mii de 


Malko nici nu clipi. 


— Nu contează. Luallli legllitura cu el imediat. Inchiriallli un avion. Vreau sill fie transportati acolo fl 


Medicul alergi la telefon. Malko privi falla lividi a Cyntiei, gândindu-se la soarta care a adus-o din L 


Chirurgul reveni: 


— Este aranjat, anuniili el. Cartland o alfteaptll în dou ore. Fr promisiuni, dar dacii are o Mans 


— Foarte bine, zise Malko. PregMtiMi totul pentru plecare. Voi cHluta bani lichizi. 


Malko privi ambulanillia indeplirtändu-se. Un Cessna alllitepta la North Las Vegas Airport. În mai puli 


Se urci în Ford, urmat de Mike Rabelais, tilicut. Pierduse fotografiile. Cyntia era mutilati Mi din toiii « 


Demari, mergând încet pe Lake Mead Boulevard. Mike Rabelais ii aranji malMlinal braul rupt al o 


— Mike, zise Malko, voi avea în continuare nevoie de dumneavoastrill. 


Mike Rabelais întoarse capul: 


— De ce? 


— Vreau sil mE ajutallli si-l găsesc pe Tony Capistrano. 


Blitranul avocat ràse fiir sl se bucure. 


— Încă nu alli ínMeles! V-am zis ci nu vreau sill mil bag în această afacere. 


— VIE voi da o sutil de mii de dolari, zise Malko silabisind. În hârtii de o sutii de dolari. 


Mike Rabelais rimase mut. Uimit de oferti. Zgärcenia lui îl îndemna sl accepte, în timp ce ralliunea 


Dar ideea de a lisa si-i scape o sutii de mii de dolari îi cauza o suferiniili fizică. 


TotuMi, oft. 


— Cel mai bine este SM luallli primul avion SM plecallli din acest orali. Dach rMmáneMi, velli fi mort ç 


Malko nici nu clipi. Nu era prima dati în cariera lui cand se punea cu adversari periculoMi. 


— Nu mi veli face si-mi schimb părerea, zise el. 


— E ceva ce nu till, precizW Mike Rabelais. Bunny Capistrano a pus pre pe capul dumneavoastră 


Capitolul XV 


Malko cântări arma pe care tocmai i-o întindea armurierul. Aproape un kilogram Mi jumătate. 


— Este un „Auto-Mag”, singurul Magnum automat, sublinie vânzitorul. Daci vrei sl declanMalli o 


Pistolul avea Meaviă lungă, o linie sobr Mi putea dobori un elefant la o sutii de metri. Cu atât mai mi 


— Îl iau, zise Malko. Mi cinci cutii de cartullle. 


— Doul sute Maptesprezece dolari, precizW armurierul. 


l-I puse în cutie. Malko pllliti. Era numai bun în completarea pistoletului extraplat. 


Cyntia era în zbor spre Los Angeles. Rlilmànea si-l gliseascii pe Tony Capistrano, Mi sii rimäni ir 


Malko admiril îndelung fotografia panoramici a castelului su. În afarlll de Muieratul climatizMrii, apa 


Mitia cH adversarul su nu va apela la F Bl. CM dach reullea si-l omoare era sfárMitul problemelor : 


Malko se gândi cu amM™irliciune la John Gail, bine-mersi la adăpost în biroul lui de la Casa Albi, în tir 


Cyntia era pe o masi de operallie, doctorul Gilpatrick fugea Mi Mike Rabelais se ascundea dupli dec 


Aceast noapte pliicutiă fMicea parte din decor. Mafia îi trata, mereu bine pe cei pe care îi omora. Co 


Terminánd de ímbrilicat, Malko ¡Mi lu o cimam din mătase roz, gândindu-se cli broderia din stâng 


Întredeschise ua: holul era pustiu. Fiecare clip era periculoasă. Liftul sosi. Se allez în spate, cu | 


Coada pentru intrarea la spectacolul din acea searlli Merpuia printre jocurile cu fise, până la intrarea î 


Malko inregistrill totul dintr-o privire rapidă. ÎI înfrunta pe Bunny Capistrano pe terenul lui. Tocmai aici 


Remarci la o masi de „21”, un personaj incredibil, cu o mustalli urialià, rMisucitl a la Dali. Nu piii 


Rsuci capul Mi îl observ pe Bunny Capistrano alllezat la masa lui obillinuitli din salonul Regal. 


Paznici cu pistol la brâu patrulau prin cazinou. Pericolul putea veni Mi de la ei. Malko trecu pe lângă n 


Deodată, simili” o privire asupra lui. RidicW ochii Mi observi un tânăr de culoare cu o clima în c 


Malko abia îi controla btMWile inimii. Se gândi la Joe Gallo, unul din capii mafiollli din New York, riiin 


„Ice-Pick” Joe se millcW atent ca SM ia din buzunar un baton de ciocolată. De fiecare dati cand treb. 


Reulllea sl vadi dou mese de ,21” cu crupieri Wi jucători, sau cel pullin doar capetele lor... Ucigal 


Deasupra fiecirei mese de joc, erau geamuri prin care jucitorii puteau fi supraveghealli discret. Unii 


„Ice-Pick” Joe era perfect calm, preglitindu-Mi cea de-a treizeci Mi Maptea crimă, uciderea fotografulu 


imi supraveghea atent victima de zece minute, ca si se asigure ci nu are arm. Nu avea nicio umfll 


Unul aproape ca Mi mort. 


— Ala, gagico, jumulelte-| de bani cat mai ai timp, murmurW el. 


Ar fi but o Heineken, dar nu era momentul pentru alla ceva. 


Fata era frumoasM. MulMicW din batonul de ciocolatili ca Mi cum ar fi fost coapsa ei Mi se uită la ceas. 


Ora Mase. 


Paznicii se schimbau. Cei noi erau tipi foarte siguri. „Ice-Pick” Joe se ridici dintr-un salt. Deschise ul 


Malko nu-l scăpa din ochi pe negrul care venise acolo. Se oprise la masa de zaruri câteva secunde, fl 


Trecu foarte aproape de el Mi Malko îi observi falla plină de urme de vMirsat, trisiiturile grosiere Mi 


Negrul se opri Mi ficu stânga împrejur. Triisiiturile felei erau încordate. Big mana in buzunar, sc: 


Chiar în momentul în care Malko îi arunca în fall jetoanele. Cu un gest instinctiv de aplrare, ridici | 


Malko filicu la fel când negrul trase din nou. 


GlonMul trecu prin capul bilirbatului cu mustalii răsucită. Se priibuli pe mas într-un Muvoi de san 


Acesta continua s-Bi golească încărcătorul. O femeie primi un gloniă în piept Mi căzu plinl de san 


Crupierul iei de sub masii cu o bâti de base-ball Mi îl lovi cu toatl fora. Lovit în încheieturi, negr 


Un paznic în uniformi îi flicea de zor drum prin mulllime, cu un enorm Smith & Wesson „Magnum” 


Negrul tresMri disperat Mi muri imediat, strillipuns de gloanMele uriale. Zgomotul pistolului acoperise : 


— Hei, l-ai omorât! Bip un jucător. Nu mai putea face niciun ru. 


Paznicul nici nu rilispunse. ÎMi puse pistolul la loc în toc, îngenunche Mi începu sl caute prin buzunar 


CeilalMWi paznici veneau, depM™irtandu-i brutal pe curiolli, izoland corpul prillbulit. Chiar Bunny Capistr 


Un grup de curiollli terorizalli privea la birbatul cu mustal care agoniza. ÎMi dMduse ochii peste ca 


Paznicul care trisese încerca sl domine vocifer™rile mulMimii. 


— A văzut cineva ce s-a întâmplat? întrebi el fr niciun rezultat.. 


Întrebare deplasată. Toatii lumea se fiicea ci nu aude. Deja crupierii grbeau pariurile. Un jucător i 


Nimeni nu prea să-i dea atenMie lui Malko. Nici nu fusese atins. Aduserii o targM pe care urcarll m: 


— SE înceapă jocul... 


Pullin cate pullin, jucMtorii se alliezau pe scaunele goale. Malko se allez pe un scaun, în falla crup 


„Ice-Pick” Joe se transformase în statuie de sare. Era la treizeci de metri de Malko cand negrul scose: 


Pentru el, ordinele erau acelealli. Acest negru era un outsider. 


Bunny Capistrano greise poate promilllánd cei cincizeci de mii de dolari. ToMi prolitii din Vegas se fi 


Bg mâna în buzunar ca sii scoatll un baton de ciocolatili Mi începu si mestece încet, aliteptänd . 


Avu loc o mici discullie Mi diso™rurll în biroul directorului, aproape de recepMlie. Totul urma si se a 


slce-Pick” Joe Hi muti atenlia asupra lui Malko. De acum era sigur cll nu era înarmat Wi nu îi mai el 


Era misiunea cea mai dificil din cariera lui. 


imi termin ciocolata, privi spre jocul de pocher câteva secunde ca si se linillliteascii Mi intri în sal 


Dar era prea târziu sil mai renunle. În meseria lui, dacii ratai o însrcinare, nu mai primeai niciuna. 


Mai înaintiă trei pai Mi bMgM mâna dreaptill în buzunarul de la pantaloni cu un gest cat mai natural p 


Ca si parli mai adevrat, strinutil în momentul in care scotea un „38”. 


Continuarea era simpli: braul întins, exploziile care sparg timpanele, sângele care MáMWnelMite. „Ice- 


Cu un deget ridichi cocoMul de la Python”. 


Ceafa adversarului su era la mai pullin de trei metri. 


Malko era încordat ca o coardill de vioarlll, cu privirea lipită de una din micile oglinzi pIlitrate aflati de 


Asta urma si se întâmple din secundă în secundă. Acesta era mai de temut decât micul negru nebul 


BEI pe sub masi, mâna dreaptl™ în buzunarul pantalonului. Urialliul cu părul cenulliu nu era decà 


Joe strillinutili Mi bigE mana în buzunar. 


Crupierul de la masi, care avea deja un popii, întoarse un as. „21”. Întinse bralMul ca sl adune toate 


Malko se rilisuci pe scaun scoMänd Magnum-ul. Urechea lui sesiz clinchetul unui coco care se arn 


„Ice-Pick” Joe mai avu timp sMW-Mi dea seama cl era un truc vechi ca Mi prohibilllia. Fotografie enorm 


Bărbatul blond trisese cu o fracliune de secundă înaintea lui. Mtia cl era atins, dar nu simieca incl 


Reflexele îl pirMsirW. La rândul lui, apis pe trligaciul pistolului. | se părea cll braul era în continu 


Dar văzu capul crupierului explodánd. Ceva nu era în regulă. 


Mai trase o datli Mi vMzu clar masa de joc filllràmillàndu-se. Un alt glonM îl lovi, dar nu Mi didu sear 


| se plru cll era culcat încet pe jos. Ultimul lucru pe care îl auzi fu un Bip strident de femeie. 


Malko, asurzit incl de bubuituri, se uita la biirbatul pe care tocmai îl împullicase. Nu IMisase din mâni 


CHmala albii a lui „Ice-Pick” Joe nu mai era decât o balti de sânge. JumMitatea stäng a felei lui î 


Malko încercă SB-Bi tragă sufletul. Fr acea Mmecherie ar fi fost mort. Auzea vociferl™rile mullimii 


— Dumnezeule, parc este o miăcellărie aici! Ce s-a întâmplat? întrebă un supraveghetor. 


Mitiau bine ce se întâmplase. Bunny Capistrano era gata SM facii o crizl de isterie la gândul cll cel m 


— Acest bMirbat a vrut SM MI omoare, zise Malko, arlitànd spre Joe. 


Un tip în clima, ras in cap Wi cu ochelari, iei din mulMime. 


— Alla este, zise el. S-a apropiat de el pe la spate Mi... Am vMizut totul. 


— Gura, fcu supraveghetorul. Eu vorbesc. 


Necunoscutul se învinelli de furie. Îi oligi o legitimalMlie sub nas supraveghetorului: 


— Sunt de la Fisc Mi mă aflu în calitate oficială aici, zise el cu rMiceall. Mai bine îmi luai declaralMiz 


Uimit de acest ajutor nealiteptat, Malko stiitu linillitit. Cand auzi de Fisc, paznicul btu în retragere. 


— O.K., OK. sir, zise el. Totul este în regulă. Va veni Meriful. 


Totul era în regulă, cu excepllia lui „Ice-Pick” Joe. 


Malko ¡Mii puse cu grijă pistolul sWu pe masa de „21”. Armurierul nu îl minlise. Era perfect pentru o re 


Sirena unei maini de polilllie se auzi afarill. 


Mai mulii poliiti în uniformă intrari in hol, îmbranciril jucătorii Mi ajunseră la locul dramei. În frur 


ViEzándu-| pe Malko, zämbi, scoase cMtuMele din buzunar Wi i le puse grăbit. 


— Suntellli arestat, anun el. 


Capitolul XVI 


Poliitii in uniformă intrau Mi ¡elleau fir încetare, dändu-Mi importan. Meriful Tom Hennigan, c 


— De unde Eitiali cll acest bMirbat avea intenlia si vil impute? întrebI el cu un aer răutăcios. 


Ochii lui Malko se colorarl în verde. 


— Faptul cll trage asupra dumneavoastr nu este suficient? 


Tom Hennigan se strâmbă. Nu era convins. 


— Joe era un tip foarte cinstit, remarci cu o voce cilduroasiă unul din ajutoarele de Merif. Nu ar fi fl 


La Minneapolis, unde era cunoscut „Ice-Pick” Joe, se obilllinuise si se spunii ci ziua în care va fi gii 


— Ai luat arma care o avea la el? întrebă Malko. 


— Da. Recunoscu Meriful deranjat, dar... 


— Cu aceastl armi a omorât un crupier. 


Tom Hennigan se scHirpin la falc. 


— Desigur. Dar poate s-a considerat ameninMat. Wi dumneavoastrili aveai o armă... Un „Magnum”. 


— Eram cu spatele la el. 


Neglisind ce sil riispundiă, Meriful ¡Mi scoase un rest de carne dintre dinMi, cu un aer din ce în ce m: 


— Aici, nu agrellim violenMa. Mi nici tipii ca dumneavoastrili care se plimbi cu pistoale , Magnum”. 


Malko începea sii se sature de mascarada Merifului. De patru ore îi Minea piept Merifului. Clar, aceste 


— Un ziarist de la San Francisco Star a fost torturat Mi ucis recent, susMlinu el. FiindcMW era pe urmele 


Meriful cltinM din cap. 


— Asta nu Mine. Tony este mort de mult timp. Sunt treizeci de martori care v-au vWzut îÎmpullicandu-l 


Procurorul districtual Samuel Rosenberg era slab, inteligent, homosexual Mi il ura pe Meriful Tom Hen 


Ascultase raportul referitor la moartea lui „Ice-Pick” Joe fără a-l întrerupe pe Merif, dar firii pic de sir 


— Cel pulin înainte, nu erau omoruri în Vegas. „Ei” vor sfàrilli prin a se omori între ei. 


Se întoarse spre Malko. Din interogatoriu reieMea Cl era jurnalist liber profesionist. Dar nu avea legitii 


— Ce aveli de spus? 


Malko avea multe de spus. Era suficient un telefon la Langley pentru a fi eliberat imediat, dar voia sii- 


— Am certitudinea cll Tony Capistrano trllieliite incl, zise el. De aceea se încearciă uciderea mea. € 


Meriful era gata sMW-Mi inghitl scobitoarea. Apoplectic, vociferi: 


— Este nebun, trebuie închis cat mai repede. Suntellli prost cll îl ascultallli. 


Daci ar fi tMcut, Procurorul districtual poate cl nu ar fi reaciionat. O strălucire îi trecu prin priviri. Ct 


— PregMtiMi totul pentru maine dimineail. Ne vom deplasa pentru verificare la ora unsprezece, ca s 


Tom Hennigan era livid. Cuvinte de neínMeles îi ieleau din gurl. La urechile lui Malko ajunserM mai 


— SE ¡Mi aleagă un avocat, zise el, din ce in ce mai mieros. Asta este legea. 


Se ridică, salut cu o înclinare din cap Mi iei. Malko crezu cli Meriful va trage prin UNI. Abia mai re 


— Pe cine vrei SM luai ca avocat? îngiimiă Tom Hennigan. 


Malko ili oferi luxul unui zâmbet. 


— Mike Rabelais. 


De aceast dati Meriful era gata SM facili infarct. Ridicl telefonul, cu o privire cruntili spre Malko, sp: 


Mike Rabelais imbrillcase o clima cat mai curată Mi ¡Mi pusese agrafe noi la manMete. Respirl a 


— Acceptali si-l apliraBi pe inculpat? 


Mike Rabelais linea capul în jos. În cele din urmi, ridici ochii Mi întâlni privirea lui Malko. Ochii aurii 


— Da, zise el. 


Tom Hennigan se ridică oftànd. 


— VE las sW discutallli, flcu el. Alla sun la lege. 


Beriful iei din birou Mi închise ula. Imediat Mike Rabelais izbucni: 


— De ce m-alli ales? Bunny se va infuria. 


— De ce alli acceptat? 


Mike Rabelais ¡Mi rodea unghiile negre, firii sil rWspundMW. Malko precizi: 


— Domnule Rabelais, vii reamintesc oferta mea de ieri. Putelli cáMtiga o sutil de mii de dolari cash. 


Mike Rabelais fu cuprins de o langoare delicioasMW. De obicei càllitiga între douMzeci Mi cincizeci de d 


— Ce vrei de la mine? 


— Pentru moment, un lucru simplu, zise Malko. SM dormillli cu mine în celul în noaptea asta. Nu all 


— Foarte bine, ficu avocatul, o sl aranjez asta. 


Se ridic Mi ciocni în uN vitrati. 


Meriful strängea în mână pMWiria lui Mare de cow-boy, cu un aer neliniMtit. Nu îi pillicea si-l vadili pe 


— Vreau ca acest mother fucker sW fie lichidat în seara asta. 


Meriful aprobi grăbit. 


— Desigur, este un nenorocit! Dar sli nu grelim. 


— Cu ce? se risti Bunny. Nu mie imi datoralli cei doullizeci Mi două de mii de dolari pe an? Mi casa’ 


— BineínMeles, bineínMeles, recunoscu Meriful, plin de respect. Dar nu-l putem omori alla. Bllitrànul 


— Neaplrat. 


Potolit, Meriful se ridici, SMltändu-Mi centura. 


— Totul va merge cum dorili, Bunny. Putellli avea încredere în mine. 


Brusc, Bunny începea si nu mai aibă încredere în nimeni Mi în nimic. Cu dou ore înainte de moarte 


Fusese atins în plin de dou gloanle. Primul îi sfiirâmase rMdMcina nasului Mi îi pltrunsese în ochit 


Unul dintre oamenii Merifului se aplec Mi simili cH i se face ru. Ochiul drept al lui Bryan se afla la c 


Într-un coli, Malko observi un ghem multicolor. Papagalul nu sciipase din masacru. Unul dintre polil 


— Este o U.S. M.I., anun el. 


Mirosul de sânge umpluse crematoriul. Afarlll, mainile din convoi se opriserili în falla peluzei. In frun 


Procurorul districtual clMtinW din cap: 


— De ce a fost masacrat în halul acesta? 


Meriful gras nu rlspunse. Transpira abundent, în ciuda rilicorii din crematoriu. Nu trebuia si se afle d 


— Au deschis mormäntul! 


Toi se repeziriă afarll. O gaurlll înfricolillitoare se deschidea in peluza îngrijită. Placa de bronz cur 


Mormàntul lui Tony fusese profanat Mi jefuit. 


— Ce poveste curioasM, murmuri Procurorul districtual. 


Se întoarse spre Merif Mi întrebI sec: 


— Sunt mulMi oameni care Mtiau cli venim aici în această dimineai? 


Meriful se încurcă. 


— Nu prea, da, am fost obligat sii... 


— Unde este Bunny Capistrano? SE se duc cineva si-l caute. 


În acel moment se viizu un nor de praf galben pe Lone Mountain Road Mi Cadillacul albastru de zece 


Bunny era perfect: figurii serioasă, ochii plini de lacrimi. Se aplec peste groapa ¡nfricoWiltoare. 


— Este îngrozitor, ofti el. Bietul Tony. Nu poate să-l lase acolo unde este. 


Procurorul districtual îl privi dezgustat: 


— MiMi cine a putut SM profaneze acest mormânt? 


Bunny Capistrano cllitini din cap. 


— Nu am nicio idee. De ceva timp, mE hMrMuiesc îÎmprillitiind zvonul cll Tony nu este mort. Cred ci 


Gâfâi Mi clin din cap. 


Samuel Rosenberg se apropie de el. 


— Domnule Capistrano, acest cimitir este al dumneavoastrW? 


Bunny dădu din cap afirmativ. 


— Efectiv. 


Procurorul districtual nu insistă. || tachinl—l pe Merif cu ironie: 


— Sper cll veli calitiga cei zece mii de dolari. Până atunci, îl putelli elibera pe arestat. 


Tom Hennigan tresMri. Bunny Capistrano era în spatele lui. 


— Dar este acuzat de omucidere de gradul 1, protesti el. 


Procurorul districtual ridică uor tonul. 


— VE spun cli nu este acuzat de nimic, a aclionat în legitim apărare. 


Bunny Capistrano rimase impasibil. Meriful mormBBlia înjurlllituri. Samuel Rosenberg se întoarse Mi se 


Malko urcă în vechea Edsel a lui Mike Rabelais ca Mi cum ar fi fost un Rolls-Royce. Mirosul din interic 


Mike era posomoràt. 


— Bunny m-a văzut, zise el, îl cunosc, era nebun de furie. 


— Ai cältigat cinci mii de dolari, riispunse Malko. Suntellli pregătit SM calitigalli o sutii de mii? 


Avocatul rimase cu ochii la Mosea. 


— Bunny blinuielite pe toată lumea, zise el. Este o petrecere la el acas mâine sear. Voi încerca s 


— La Dunes, ficu Malko. 


— Suntelli nebun, ofti bEitränul avocat. Nebun de legat. 


— Grlbilli-v@, zise Malko. Abia allltept SM aflu veliti de la Cyntia. 


Vocea Cyntiei era slabă Mi îndepărtată, cu o urm de ceva nou. Un fel de călduri profundă Mi impi 


— Merge bine, îl linilliti ea. Dar nu imi viid mâinile. Am nillite pansamente enorme. Toată lumea este 


Malko îi promise cll o va mai suna Mi închise. Ar fi vrut si fie acolo, SM fac dragoste până la epuiza 


Fu încercat de o senzallie curioasM regiăsind sala de joc. Totul era normal. Doar cll în jurul mesei un 


SE îl gliseascii pe Tony Capistrano Mi si-l prindă pentru a-l preda la C.I.A. 


Capitolul XVII 


Mike Rabelais lui una din scobitorile care îi Mineau loc de intM™ritoare la guler Mi începu si o infigM îi 


Cu gura plină, întoarse capul spre piscină. Era atraclia acestei petreceri date în cinstea unui „capo n 


Marginea piscinei era literalmente ticsitl cu fete, unele mai frumoase decât altele, stand în picioare in 


Mike Rabelais recunoscu o fatli pe care o cunolltea. Suzy, o super ,call-girl” care càllitiga aproape ze 


Ca si se calmeze, lu o cup de Mampanie „Moët et Chandon” Mi se duse lângă Suzy care îi zämbi 


Mike profită Mi o mângâie pe sani. Ea ràse: 


— Zgärciob biitrân, în seara asta este gratis. 


Se amuză depMrtándu-Mi picioarele în apă. ImpudicMW. Văzând coapsele lungi, Mike Rabelais simi 


— Pe curänd, zise el. 


Suzy era o adevMirat™ târâturiă, ca Mi colega ei Sandy. Avocatul se pierdu în mulllime, încercând siii 


Aceltia, daci nu aveau cel pulin zece omoruri la activ, nu erau primii de Bunny. Cadillac-urile erat 


Mike îi lui inima în dinilli Mi merse să-l salute pe Bunny. Btrânul mafiot ficu un efort vizibil pentru 


Abia îl prezentase pe Mike Mi Bunny Capistrano dispWru discret în interiorul vilei. 


Nu reullea sli Mi-| alunge din minte pe trimisul lui John Gail. 


Privirea lui posomorâtiă urmări silueta scundă Mi bondoacl a lui Mike prin mulllime. Chiar Mi bitrân 


Bunny se opri, cu respiralllia întretiiatiă, la intrarea in camera lui Sandy. Blllitrànul, mafiot lu brusc o 


Oglinda se sflrämMl cu un vacarm infricoMtor. Bunny se simili mai calmat. Putea sl se intoarclll la 


— Mefu’, ce s-a întâmplat? Mi-a fost team. 


— E bine, Kenny, flcu Bunny, eram nervos. 


Micul metis nu se depMirti ca sMW-Mi lase Meful SM treacă: Din contri, se apropie, cu o expresie imple 


— Befu', VE rog, pot sli vi scap de probleme. VE jur. LlisaMi-mIl s-o fac. 


imi frángea mâinile de neastAmpllir, înfricolllitor Mi cu team în acelalMli timp, cu ticurile lui nervoase 


Bunny Capistrano dădu din cap, descurajat. 


— Eli driiguBi, Kenny, dar nu te descurci. Ai văzut ce i s-a întâmplat lui Joe. 


Îl considerase mereu pe „Ice-Pick” Joe ca fiind indestructibil. Părul lui cenulliu Mi umerii de luptllitor e 


Pe de alti parte, nu voia si-l supere. Nu tii ce se poate întâmpla de la droguri. Îi veni brusc o idee. 


— Întinde mâinile în falii Mi deplrteazM degetele, ordoni el. 


Kenny se supuse. În ciuda efortului de voin, degetele îi tremurau ca nilllite frunze. Bunny clllitinlg tr 


— Nu mai elti în stare SM Mii un pistol în mână. Tipul acesta trage bine. Va apuca sii tragă de doula 


Kenny IMs mâinile în jos, cu o strălucire rWutilicioasM în ochi. Această execuMlie era o Hans unici 


— Mefu’, insisti el, nu voi folosi un pistol. Am steluMlele mele. Este mai sigur. 


Bunny încruntiă din spräncene. 


— Ce vrei sl spui? 


Kenny începu si-i explice cu gesturi largi Mi sMrituri suple, limitate de holul strâmt. Bunny Capistrano 


Pentru ca fratele su sl poată trilli linilftit. 


Daci ar fi fost mai tânăr, ar fi filicut-o chiar el. Dar se mullllumea si se inchidi în vila lui Wi SM tragi 


— ¡Ii cunosc îndemânarea, dar elti Moferul meu. Ar fi prea de tot. 


Astfel, Kenny nu se suplir. Pleci. Hawaianul avea lacrimi în ochi. Strig in urma lui Bunny: 


— Befu'! Mike Rabelais m-a întrebat unde este Tony. 


Bunny se întoarse brusc. 


— Ce? 


Mike Rabelais ¡Mi impacheta cu griji hainele lângă piscinll, rmânând doar în chiloMii cu flori. Ceilal 


Pe nesimMlite, petrecerea se transforma într-o orgie. Doar Bunny Mi Dragnet, invitatul de onoare, ¡Mi ç 


Discret, Mike intr în apă Mi inot—l spre Suzy, care era ocupatii cu un mafiot din Fort Lauderdale, mu 


Suzy ridic picioarele la orizontală Mi îl stropi râzând. Mike Rabelais era mai mic decât ea. Ideea de: 


Suzy ¡Mi frec corpul de el Wi în câteva secunde (Mi reveni. Se debaras de slip cu greutate. Suzy co 


— Am cáliltigat lozul cel mare, ficu ea cu un oftat amuzat 


Mike o prinsese deja de talie Mi încerca si o penetreze. Cu cealaltM mână îi mângâie bustul delicios, 


Fr sl vrea, Mike îl surprinse pe Bunny Capistrano uitându-se satisfillicut la agitalllia din piscină. Le 


Mike înjuri printre dini. Apa Wi dimensiunile lui exceplMionale filiceau dificil penetrarea. lar Suzy ni 


Dupli riicoarea apei, senzallia fierbinte fu atât de plăcută încât Mike trebui sl se abWinW ca sl nu | 


— Ai mai văzut-o pe Sandy? întrebi el. 


Suzy dilidu din cap. Mi ea simllea nevoia si facili o pauzIll. 


— Este tot la spital. Cred cli de data asta, Bunny a desfigurat-o ru. A bltut-o mai ru decât atunci c 


Asta îl fillicu SM tresarl pe Mike. Ce Eitia Suzy referitor la Tony? 


— Ce s-a întâmplat de fapt? întrebi el. 


Aproape uitase cll tocmai fliceau dragoste. 


— Sandy mi-a povestit, Mopti Suzy. Nici nu Mtiam povestea fratelui lui Bunny. Se plictisea fiindcl nu i 


Mike nu mai asculta. Sandy Wtia cu siguranMWIN unde era acum Tony Wi nici nu îl avea la inimii pe Bur 


Acest gând il excitili Mi mai tare încât i se pMWru Cll îi dublează volumul. Cu amándouM mâinile se aj 


Trei bIlirballli, dintre care unul în genunchi lângă piscină, o înconjurau pe vecina lui Suzy. Ea ip. L 


— Stai linilftita! 


Nu era deloc un gentleman. 


Mike filicea adevMrate valuri de adâncime în millicarea lui. Suzy mormili: 


— Hei, atenMie, rupi peretele. 


Bunny Capistrano cobori privirea sore Kenny, care Moplia de pe un picior pe altul. 


— RepetM-mi ce Mi-a zis. 


— Befu', filcu Kenny cand a sosit, mi-a dat zece dolari ca să-l las SM între. Am pillivrifigit pulin. El 


— Dar de ce, bolborosi Bunny. De ce? Mike a fost mereu un tip O.K. 


— Poate i s-au oferit muli bani, Mefu', sugeri Kenny uor. 


Toatlll lumea cunoltea zgárcenia lui Mike. 


Micul hawaian îl pândea nervos pe Bunny Capistrano. Nu era o ocazie prea potrivitW. Kenny Mtia CHI | 


Billitrànul mafiot puse mana pe umărul slab al hawaianului. 


— Ai procedat bine. Du-te si te odihnelliti acum. Vom vorbi cât de curând de asta. 


— O.K. Befu'. 


Kenny iei umilit Mi se pierdu în mulllime. Bunny rimase câteva clipe ronMindu-Bi Migara Mi privin 


Cu greu, înaintili spre piscini. Mike Rabelais începuse si se îmbrace. 


— Mike, ficu Bunny, am vilizut Cll incl mai ai vechea ta main Edsel. 


— A fost în panii. Din fericire am o bicicletă. 


Falla lui Bunny Capistrano se umplu brusc de bunlitate. 


— Ascult, Mike, nu te-am plitit mereu cum trebuie. Mi voi face un cadou. Prellledintele de la Gener 


Lui Mike nu îi venea sil creadă urechilor. Un Chevrolet de cinci mii de dolari! Oamenii Mafiei fliceau < 


— Mâine o sill fie în parcarea de la Dunes. Cheile vor fi în torpedo. Este roz. Imi place? 


Capitolul XVIII 


Malko opri în falla clădirii de sticlW Mi piatrili de dellert din care era ficut Sunshine Hospital. Cu inim 


Se opri la etajul doi, la secHlia Terapie Intensivă, care avea patruzeci Mi dou de camere. Sandy era 


Malko rilisuci clanla Mi intrii. 


Patul lui Sandy era alllezat in diagonal. Era întins pe spate, acoperiti de comprese. Deschise och 


— DispMreMi, báigui ea. 


Malko se apropie de pat. Nu avea prea mult timp. Pielea lui Sandy se dezlipise, IMsänd si i se vadă « 


— Trebuie si vl vorbesc, zise el. 


— Displreli, repetă ea. Din cauza dumneavoastră sunt aici... 


— Nu, din cauza lui Bunny, zise Malko. El v-a torturat, nu eu. 


— Mi-a cerut scuze, zise Sandy. Cand voi iei de aici, mW va duce la „Casino de Paris”. Mi-a promis. 


Malko Wtiu imediat cli Bunny minMea. Niciodat Sandy nu va mai dansa. O va arunca ca pe o serviet 


— Minte, zise el. 


— Nu, ficu Sandy. Alla a zis. 


Sandy Jones era total stupid. În clipa in care Malko voia sili rilispundili, ula se deschise Mi aplllru o 


— Ce facelMli aici? Nu ali trecut pe la birou. 


Malko zämbi fermeckktor. 


— Încerc sH-i ridic moralul domnilloarei Jones. 


Infirmiera nu cedi. 


— Oricum, vizitele durează doar cincisprezece minute, adllugMW ea pe un ton rigut. Peste cinci mir 


Închise ua. 


— Bunny Capistrano, Bunny Capistrano la telefon... 


Chemarea se auzea peste tot: la piscine, în restaurante, la jocuri, în birouri. Cänd era vorba de Bunny 


— VE cauti de la Sunshine Hospital, zise ea. 


Bunny era lângă piscină. Aproape cll scHipase aparatul din mână când auzi. Sângele îi clocotea. 


— O.K., mulllumesc. 


Închise Mi alergii cât de repede îi permitea burta pânii la garajul unde Kenny tocmai spila Cadillacul 


— Kenny, nenorocitul este la Sunshine, cu Sandy. Încearcili si o facili sl vorbească. 


Micul hawaian IMs cârpa. 


— Befu’, vrei sl... 


Bunny era furios Mi înfricollat totodată. 


— Du-te. Omoarl-I. Te voi acoperi eu. Vei avea cincizeci de mii de dolari. Nu trebuie sl scape viu. D 


Kenny alerga deja. Intrili ca vântul în camer, scotoci într-un sertar. Mâinile îi tremurau alla de tare, îi 


ReuMli sl se pieptene pullin, iei alergând Mi se urci la volan. Heroina începea si-i incllizeasci ve 


Malko se uit la Sandy Jones. Falla ei era distrusă, avea ochii vine. 


Niciodatl™ nu va reulli sl o convingi în cinci minute. Ori, era singura persoanM capabilă si-i spun 


Se aplec spre ea. 


— Sandy, Bunny minte. Se va debarasa de tine. 


Ea dădu din cap: 


— Nu. PlecaMi. 


Malko se uiti în jurul lui, dar nu găsi imediat ceea ce clMluta. Se duse spre chiuvetill, într-un coll. Era 


Malko nu ezită. Lui un scaun metalic Mi lovi oglinda care se sparse în buci. LUM o bucati mai m: 


Allez oglinda spartă în falla lui Sandy ca si se vadili in ea. 


— Sandy, privellite, zise el. Bunny minte. Nu vei dansa la „Casino de Paris”. Vei avea cicatrice care il 


Când văzu expresia lui Sandy în falla imaginii ei mutilate, îi fu ruine de ce fíllcuse. Nu duri decât o 


— Nenorocitul, nenorocitul! 


Imposibil de oprit. Era ceva de neoprit. Malko blestem C.I.A., pe John Gail, David Wise. Mi viaiia. 


— Sandy, adiiugiă el. Cand vei iei din acest spital, vei gsi o sutil de mii de dolari dacii MIE aju Wi. 


— Lepllidlitura, filicu ea. Îl omor. Îl omor. 


— Unde este Tony? 


Sandy părea cll aude întrebarea, în cele din urmă. 


— În Mexic, Mopti ea. În California. Aproape de Cabo San Luca. La ferma Palmire. A lui Jack-pederas 


Malko relllinu tot. Ulla se deschise iar, apllränd infirmiera. Malko se aplecili Mi o sirutil pe frunte pe 


— Plec. Cand mi voi întoarce, vei primi cei o sutii de mii de dolari. Curaj. 


Sandy nici nu îl auzi. Era în plină de criză de isterie. 


Infirmiera îl apostrofi pe Malko. 


— Suntelli nebun! De ce alli spart oglinda? Vrellli SM se sinucidă! 


Malko era deja afarll. Traversi în grabi culoarul seclliei de Terapie Intensiv. 


Mike Rabelais ii Mterse fruntea plină de transpirallie. Ca sl economiseasc banii de taxi, venise pi 


Superb. Nu avea nici miicar numere de înmatriculare. Îi dilidu ocol, întrebându-se daci nu îl va vinde 


Mike deschise portiera Mi se installi la volan. Respir cu voluptate mirosul de plastic nou. Cheile erat 


Mike rlsuci cheia în contact. 


Unda de Boc lovi tot ce se găsea pe o raz de cinci sute de metri în jurul parcHrii. Un grup de turillti 


Sirenele mai multor ambulankle se apropiau. Deja, o malin de polilllie oprea intrarea în parcare. RE 


Erau bucHillile mai mari. Carcasa Chevrolet-ului fusese proiectatili in cealaltili parte a Dunes Road Mi 


— Ce se întâmplă? întrebi un turist înnebunit. 


Unul dintre bMieMii de la Dunes ridic din umeri. 


— Biel; rii” sunt nervollli. 


Acesta fu necrologul lui Mike Rabelais, transformat în cllldurili Mi lumină. 


Malko îl vlizu pe Kenny în timp ce voia si iasi, înainte de a deschide ula transparenti a spitalului. 


Micul hawaian nu se ascundea, îl allitepta în mijlocul aleii cimentate dintre spital Mi centrul medical. Ri 


Se linilliti, Wtiind CHI poate scoate rapid pistolul extraplat bllgat la centurii, pe sub clima Mi împins 


CHldura Mi cântecul greierilor îl loviri în fa. Kenny tresMri Mi-| vzu Cll înainteazil spre el. Malko 


Metisul flicu càlliva pai Wi se opri înaintea lui. Cu picioarele deplrtate, uMfor aplecat în falli. Bra 


CRUE privirea lui Kenny: fix, îndreptată spre gâtul lui. Aproape hipnotică. Brusc, înlelese ch era îi 


Totul se declan într-o fraciune de secundă, în clipa în care Malko apuca pistolul extraplat. 


Cele doull brale ale lui Kenny se rotirili succesiv, ca un jucMtor cu bile înnebunit. Se auzirili mai muli 


Instinctiv, Malko aps pe trigaci. 


GlonMul lovi geamul de la distribuitorul de ziare. Kenny se ferise cu rapiditatea Mi suplellea unei pant 


Se întoarse Wi fugi cât putu de tare! Malko era atât de stupefiat încât ls arma. Nu obillnuia SM trag 


O raz de soare se reflectă imediat într-un obiect strălucitor. Se aplec Mi îl lu de jos. Era o stea gi 


ScoMändu-Mi batista, Mterse sângele care îi curgea pe gat Mi realiz cH imensul Cadillac era incl în 


imi puse pistolul la loc. Infirmierele de la spital iellllirilli din cauza zgomotului. Le adres un zâmbet gra 


Preglatit SM se apere... 


Kenny plängea ca un copil, cu capul rezemat de volan. 


Malko deschise brusc ula iar el tresMri, dar nu ficu niciun gest agresiv. 


Metisul semăna cu un copil pedepsit. Avea un tic la ochiul drept. MormMi: 


— Sunt terminat, nu mai Wtiu SM Mintesc, sunt terminat. 


Malko incl mai simMlea arsura oribil de la gat. Se uiti la hawaian cu curiozitate: simillea cll acum e 


Nu mai era decät un jalnic drogat cu mäinile tremurände. 


Se gândi la furia lui Bunny Mi începu sl plângi Mi mai tare. 


— Bunny mi va omori, gemu el. Înainte puteam sill omor un om de la zece metri cu stelele mele. Nu 


Malko se uit atent: 


— Unde le ascundellli? 


Malinal, Kenny ridic mâneca dreaptă. Malko observi un fel de glisierili platili lipiti de braul slab | 


— O dati, murmuriă Kenny ca pentru a-Mi ridica moralul, erau trei ini cu cuMite. Unul a murit, ceilall 


Malko privi urmele ¡nMepllturilor de pe braul lui. Explicalllia faptului Cli mai era în viali. 


Se depmirt™. Acum, îi riimânea ceea ce era mai important: sl meargM si-l caute pe Tony în Californ 


Din nou, auzi cäntecul greierilor. 


Capitolul XIX 


— Nu am glMsit nicio bucatiă care si merite osteneala, oft ajutorul Merifului Tom Hennigan. 


— Bietul Mike, ofti Bunny Capistrano. 


Nu trebuia sii se oboseasc prea tare pentru a arta Cll se prefiicea. Nu avea nicio veste de la spite 


Unul dintre ziariMtii de la Las Vegas Sun inaintll spre Bunny: 


— Domnule Capistrano, de mult timp nu am mai vMizut alla ceva în Las Vegas! Ce credellli? 


Bunny dădu din cap. 


— Bliete, este ceva oribil! Bllltrànul Mike nu ar fi ficut ru nici unei mullite. 


Se depMirtil, cu un singur gând: sil ajungi la spital. 


Saluti cu mâna Mi se depMrtW cu pali grei spre intrarea in cazinoul hotel. Ziaritii îl înconjurariă pe | 


— Merif Hennigan, avelli o pistli? 


Meriful ficu si-i luceascM ceasul într-o raz de soare, ¡Mi ridică centura Mi zise: 


— Nu, este imposibil, dar nu pot spune mai mult acum. 


Tom Hennigan începea si-i dea seama cll prietenul su Bunny avea mana pullin cam grea. Procu 


Malko privi cu tristelle ambulanla care ducea rillmMMiMele lui Mike Rabelais. Întorcându-se la Dune: 


Bietul Mike! Avusese un fel de simpatie pentru bătrânul avocat libidinos. 


Malko urcă în taxi. Ca nu cumva Bunny si reacllioneze înainte de plecarea lui. Această cMiMtorie ei 


În urmă cu un sfert de ori, îl pusese la curent cu situallia pe David Wise, prin telefon. Directorul Divi: 


— La întoarcere, zise el, înainte de frontier, intrallli în contact radio pe frecvenla 118,4. Indicativ Kir 


DINAR, era numele de cod al întregului caz. Malko Mitia cll puternica C.I.A. se va milica în timp ce el 


Era foarte frumos afarll. Taxiul trecu pe lâng un motel decorat cu un elefant roz enorm care ura tutu 


— Da, i-am zis, urli Sandy! Te suplir, nu, porc gras ce eliti? 


Bunny simi Cll ceva i se rilstoarn în cap. Inima îi bitea în piept de parci ar fi vrut si ¡as afari. 


— Tàrfill! vocifer Bunny. 


O lovi cu piciorul în burtă. Cu toată fora. Apoi incl o dati, în falli, ceea ce o făcu pe Sandy si u 


În cele din urmă, rimase nemilllicatili, îngrilimiliditi pe jos, [Angi pat, cu gura deschisi Mi pielea pli 


Doul infirmiere terorizate, dintre care Mi o negresi îl traserM înapoi, Mi-| calmarii. 


— O omoráMi! Bip una dintre fete. Dumnezeule! 


Un medic aplru în fugă, îl didu violent la o parte pe Bunny, se aplech läng Sandy, îi lull tensiunez 


— PregMitiMi sala unu, zise el. 


Bunny Capistrano se IMisase alllezat pe un scaun, cu respiralllia întretiiatiă, cu ochii injectallli. Medici 


— Are tensiunea 6. Este simptomul unei hemoragii interne grave. Probabil la ficat. 


Bătrânul mafiot mormiăi printre dini. 


— Tärätural 


Se ridică, fixându-l pe tânărul medic cu un aer ameninMiitor. 


— Zicelli Cl a cMizut din pat. 


— Imbecilule, [Ms si-i scape Bunny, nu este radio acolo. Nici telefon. Dar vom ajunge înaintea lui. A 


Kenny dădu din cap afirmativ. Profitase de starea calmi a lui Bunny Mi îi explici eMlecul misiunii sale 


— SE mergem, zise Bunny. 


În Mir indian, ieirii din micul birou, traversarilli holul Mi se urcarill în Cadillac-ul albastru. Kenny condi 


Avionul pleca de la McCarran. Bunny strânse din dinli până la aeroport, visánd la ce urma să-i fac 


Încruntilli din sprâncene. Malina lui Tom Hennigan era opriti chiar în falla peronului de îmbarcare. E 


Bunny iei din Cadillac. Nu era momentul si-l mai întrebe. Tom Hennigan alergi în urma lui. 


— Bunny! 


Blitranul mafiot se întoarse pe jumIMitate. 


— Ce este? 


Tom Hennigan era descumpMnit, leglinändu-Mi brallele. În spatele lui, Procurorul districtual observa 


— Bunny, făcu Meriful. Am o problemi spinoasM. O formalitate. Sunt obligat Sli vii arestez. 


Bunny crezu cli nu auzise bine. Tom Hennigan si-l aresteze. Pe el! 


— Tom, ficu el, pleac de aici înainte Si mi înfurii. 


Tom dIlidu din cap. 


— Bunny, nu pot. Sunt Meriful, adlugMW el cu un glas scâncit. Trebuie sl impun respectarea legii. Sur 


Enormitatea catastrofei îl filcu pe mafiot sW-Mi recapete sângele rece. 


— Ce am făcut? 


Procurorul districtual se allezase înaintea lui Tom Hennigan. Anunil cu o voce cam blândă. 


— Suntelli acuzat de uciderea lui Sandy Jones. Sunt doi martori. 


— Cer sW fiu eliberat pe caulliune, zise el imediat. 


Ochiul Procurorului districtual străluci: 


— Caulliunea este fixată la cinci sute de mii de dolari, anuni el. 


Uitase SE spunii cl el era cel care o fixa. Bunny rimase blocat de surpriză. Cele cinci gorile aMtept: 


Ridici o privire neagrili spre Tom Hennigan Mi zise cu o voce impersonall. 


— Meriful mil va insoMfi cât adun suma de caulliune. Voi fi la Centrul Civic într-o jumătate de orii. 


UrclW în Cadillac, regretànd ci nu a ars-o de vie pe Sandy. 


Cessna zbura la o mie de metri deasupra delMlertului. Malko se alllezase lâng pilot, un tip vesel, rol 


— În doull ore, vom fi deasupra mirii Cortez, anunMWW el. Ne vom opri la La Paz ca si aliment™m. 


Acolo era ferma Palmire a lui Jack-pederastul Mi acolo era Tony Capistrano. 


Procurorul districtual privea cu răceală hârtiile de o sutii de dolari care se adunau pe masi în grime 


— Este bine? întrebi Bunny cu o voce abia controlati. 


— Este perfect, zise Samuel Rosenberg. Semnalli aici Mi sunteli liber. 


Bunny mázgMli o semniliturilli Mi se ridică, cu o strilllucire criminal în ochi. Într-o zi, îl va castra pe Pt 


— Bunny Capistrano, suntellli arestat. Merif, puneli-i CHItuMele. 


Era prea de tot. Bunny rillmase mut. Tom Hennigan deveni violet. 


— Suntelli acuzat de fraudă fiscali, zise suav Procurorul Districtual. Va trebui sii dovedilli proveniei 


Pentru prima dati în viala lui, Tom Hennigan gândi repede Mi bine. ¡Mi artă din aurii într-un za 


— La ordinele dumneavoastră, Sir. 


Procurorul districtual zâmbi în cele din urmă. Era o zi foarte frumoasă. 


— Inchidemii-I în arestul comitatului, zise el. ÎI voi interoga mâine. 


Bunny Capistrano nu reacilioni simMlind rMceala cMtuMelor la încheieturi. Privirea îi era fix. Morm® 


Capitolul XX 


— Aici! strigă pilotul. 


Cessna virili la stânga deasupra albastrului ca de indigo al mirii Cortez. Înclinat la treizeci Mi cinci de 


Ferma Palmire pirea abandonată. Pentru a zecea oară, pilotul încerci SM ia legătura prin radio. Nic 


Parte din Mexic, „Baja California” era incl abandonati Mi neamenajatil. 


O singurii oază de civilizallie: La Paz — două sute de mii de locuitori, un port, un aerodrom adevMirat 


Acum, Malko era fascinat de mica pistli de pmánt care se întindea direct în spatele fermei, perpendi 


— Ne intoarcem la Cabo San Lucas? propuse pilotul. 


În taxi, le-ar lua doull ore pe pista care se întindea de-a lungul plajei. Doull ore într-un taxi mexican fl 


— AterizMim, zise Malko. 


Riscând si-i înfrunte imediat pe cei care il pilizeau pe Tony Capistrano. Dac Sandy spusese adeviă 


Ned ficu un viraj, scoase flapsurile Mi trenul de aterizare. Malko privea cum se apropie de sol. Cessn 


— Dar, Dumnezeule, pentru ce alli venit aici? 


Malko consideri cll este clipa sl dea cMrMile pe fail. 


— SI încerc sl prind un membru extrem de periculos al unei bande de criminali, păzit de ucigalli, e) 


Ned parc înghilllise un cactus. 


— GlumiMi? 


— Nu, zise Malko. 


Pilotul cilitini din cap, privindu-l cu o admiralllie TERMINE. 


— SunteMi de la FB 1.? 


— Nu. SI zicem cll sunt un fel de anchetator particular. Fri nicio proteciie oficiali. Cel pullin aici 


Pilotul opri în falla hangarului. 


— Nu vil pot Ilsa singur. Oricum, dac se întâmplă ceva, nu Mtiu nimic. M-aMli închiriat la Vegas, Mi 


— Perfect, zise Malko. Apropo, dacii îl prindem pe acest individ, velli primi zece mii de dolari. Cash. 


Vizibil, asta modifica instantaneu motivalllia pilotului. Era ceea ce se numea autofinanlare. 


Elicele avionului Cessna se opriri. Malko trecu în spate, deschise ua basculanti Mi sări jos. Simi 


Un mexican dormea la umbra hangarului. Avionul nici milicar nu îl trezise. Un mic drum ducea spre fe 


Semn ru. 


Malko, prudent, big mâna în geamantan Mi luM pistolul extraplat. Pilotul filcu ochii mari. 


— Ei! începe deja? 


— Fili gata de plecare, ceru Malko, nu se Mtie niciodată. 


Ned se allez la comandă. Elicea stângi începu si se roteasc lent, se opri Wi apoi porni din nou. 


Malina ajungea lângă ei. Prin parbriz, Malko distinse mai muli bMrbaMli. Neprimitori. Malina opri là 


Fr grabi, se îndreptariă spre avionul ale cărui elice începuseriă sli se învârteasciă. Malko realiz 


Mexicanul care dormea lângiă hangar se trezise Mi el. 


— Que tal? întrebi pistolarul din falla lui Malko. 


Malko rillspunse în englezii. 


— Good afternoon. 


Celălalt nu se clinti. 


— De unde venii? 


— Las Vegas. 


Mexicanul piliru cll se gàndellite la acest rspuns, apoi strigli la cei din falla avionului: 


— Vin de la Las Vegas! 


Imediat un alt mexican, slab Wi agil, alergii înspre ei. 


— Ei sunt! strigă el. Ei sunt! 


Malko duse mana la centurii Mi apupiă mânerul pistolului extraplat. 


Cei patru mexicani îl înconjurarili cu o solicitudine afectuoasM, ca un plianjen care se pregliite—ite sii 


— AM venit s#-| cHiutalBli pe gringo? 


Malko se strilldui sW-Mi disimuleze surpriza, atât de nealliteptat era totul. Era o neînBlelegere la mijloc 


— Cum îi ziceMi? întrebă el. 


Micul mexican se liniliti imediat. 


— Señor Bunny ne-a anuniat. Prin telefon. Gringo este la pescuit. Se va bucura si Vl vadM. Este fc 


Malko nu voia sli ajungi în gura lupului. 


— Când se intoarce? 


— Peste o orl, dou... dar señor Jack este. Venillli. 


Greu de refuzat. Malko big capul in carlinga avionului: 


— Ned, allteaptW-mil aici. 


Era bine sii nu facili grelleli. Mexicanul îi deschise portiera. Urc in Ford-ul negru. ÎMi Illisase pistolul 


Doi mexicani foarte tineri, cu falla prea obositi, în slipuri de baie care le evidenMlia bMirbMiMia, erau în 


Se ridici Mi se mic legMnat spre Malko. 


— Eu sunt Jack. 


Malko îi strânse mana. 


— AN venit sM-| cHutali pe prietenul lui Bunny? Se va bucura. 


Malko înllelegea pullin. În acest caplllit de lume, dacii nu îi pliiceau nici tinerii mexicani, nici pescui 


— AM vrea sll telefonez la La Paz. Zise el. Avem un... 


Jack il întrerupse. 


— Imposibil, dragul meu. Nu am avut niciodatill telefon. În ce privelllite radioul, am comandat piese de 


Instantaneu, Malko se simili mai bine. 


— AM vrea si plec cat mai repede posibil, zise el. Avem un zbor lung de filicut. 


Jack ridici ochii spre cer. 


— Pepe vi va duce si facelli un tur cu vaporul, propuse el.Prietenul lui Bunny nu se va întoarce dec 


Liisând engleza, începu sll vorbeascll în spaniol cu toată viteza. Pepe aprobi, apoi zambi larg sp 


— Lancha este jos la mal. 


Malko nu agrea prea mult această invitallie bruschi. | se pMlruse cll Jack îl privea într-un fel ciudat. D 


O aripioarlW triunghiularll Mie valurile în falla etravei Malupei. 


Un rechin. 


Mai aplruriă doi, apoi dispiăruriă. Marea Cortez era plină de rechini. Malko nu se simMlea în largul lui 


Era un mod ideal de a sciipa de cineva. Nu înlelegea mai nimic. 


Pepe strigi rligulit. Una din undillle se întinsese în urmă. Un pelite albastru cu auriu începu si fac 


— El dorado! Bip el. 


Cel mai uMor mod de a prinde pelite în Marea Cortez. Mai ulllor decât espadonul Wi rechinul. Îi trebui 


— El gringo! 


Nimeni nu prea ci tie adevMrata identitate a lui Tony. 


— Putem si ne întoarcem, anun Pepe. 


Malko observă cealaltiă MlalupM™. Din ce în ce mai neliniMtit. Tony va ajunge sil vorbeascM cu Jack în 


Ca si se linilllteascM, privi un banc de delfini înotànd pe lângă Malupl. 


Urlete rillguMite ale unei voci bIIrbIIteliti se auzeau dinspre piscinMW. Malko se opri brusc. Pepe izbuc 


— Señor Jack se distrează! 


Aproape cll il împinse pe Malko. Acesta din urmă îl vlizu pe Jack incHllecat pe unul din tinerii mexica 


Pepe îi Mopti la ureche: 


— Cellllalt gringo este jos. VE aMteaptiă. 


— De ce nua venit Bunny? 


Pentru un mort, Tony arllita bine. Aproape un metru optzeci, masiv, musculos, trMisiituri regulate abia 


Malko era fascinat. În fine, era fa în fa cu fantoma pe care Bunny Capistrano o protejase într-ur 


— || primea pe Jack Dragnet, improvizi Malko. 


Tony îl privi cu insisten ER. 


— Nu v-am vzut niciodată. Cine suntelli? 


Malko zámbi rece. 


— VE este fric de mine? 


Falla interlocutorului su se încordl. 


— DacH îmi era fricii de dumneavoastrili, erai deja mâncare pentru rechini. 


Malko se hot™ri SM o lase mai uor. 


— Am venit cu Jack Dragnet, zise el. Aveam treabă la Ensinada. Bunny m-a întrebat dach alll putea : 


Se auzi iar gMiMgjie de la piscinll. Tony ofti trist. 


— Ala este în fiecare zi. Prefer Sli mM duc la pescuit, dar am ru de mare. Nu este aer condillionat, 


Malko se ridică. 


— Atunci mergem? 


— Sunt gata, zise Tony. 


Tony Capistrano molia, cu picioarele întinse pe scaunul din falla lui, doborât de clildurl. Nici nu ci 


—+Într-o jumiitate de orb, vom ajunge la Mexicali, anunWW pilotul. 


Un mic teren pustiu ars de soare. Malko nu Wtia ce va face, dar un lucru era sigur: nu se va opri la Me 


— Trecellli pe frecvenia radio 118.4. Ordon pilotului. 


— Ce este? întrebă Ned. 


— Ceva care ne va ajuta. 


Pilotul rMsuci butoanele Mi cifrele apllirurili pe afillajul radioului. Malko luii microfonul Mi îl duse la gui 


— Aici Dinar. Aici Dinar. Chem King Dinar. 


O voce riispunse imediat. 


— Dinar, vili recepllionez bine. Vorbili. 


— Persoana este la bord. Anunillli Malko. Suntem în drum spre Mexicali. Sosire în treizeci de minute. 


— Dinar, vei fi recontactat peste zece minute. ContinualMli drumul. 


Ned ¡Mi mângâie cercelul din nas. Consternat. 


— Ce este cu stalia asta? De ce ne dau noul ordine? 


— Fiindcă le vom urma, zise senin Malko. 


Pilotul cillitini din cap. 


— Nu pot da ordine mexicanilor. Trebuie sli aterizlim la Mexicali. 


Nu putea si-i spunM cll era vorba de emiliMtorul unei baze secrete a C.I.A. situatii foarte aproape d 


— Dinar. Aici King Dinar. Suntelli O.K. pentru Mexicali. Intrallli în contact cu turnul, apoi continualli ct 


Pilotul ficu nillite ochi mari de uimire. 


— Sunt obligat si cobor, zise el. Altfel mexicanii mil vor semnala. 


— Intralli în legitur cu turnul din Mexicali, ordonă Malko. 


Pilotul trecu pe frecventa 109. Cu gura lipiti de microfon, vorbi îndelung. Apoi, o voce în englezii cu | 


— Nr. 8764, suntelli autorizaMWi SM continualli pe aceeallli direcMie. Terminat. 


Pilotul se întoarse spre Malko. 


— Este prima datli cand mexicanii fac alla ceva! exclamă el. Ce se întâmplă? 


Aparent, Diviziunea Planuri din C.I.A. ¡Mi fícea serios datoria. 


Imediat, o mână grea se allez pe umărul lui Malko. Tony Capistrano se trezise Mi se aplecase spre 


— Nu aterizlim la Mexicali? întrebI el. 


Malko nu avu timp si-i fac semn pilotului. Acesta anun ll cu un zâmbet larg: 


— Suntem V.I.P.-uri. Turnul de control din Mexicali ne-a Isat SM trecem fr verificări. 


— Ce mai este Mi asta? 


Instantaneu, gangsterul simMlise ceva anormal. 


— Nu îmi prea place asta, fMicu el. Ne întoarcem acolo. 


Cum pilotul nu rillspundea, se milic brusc, se arunc spre bagaje. Malko nu mai avu timp decât sii 


— Nu millicaMi, zise el. Altfel, voi fi obligat sii vl omor. 


Tony se rlisuci cu un automat negru în mână. Falla îi era plinl de furie. 


DepMikit, pilotul se ag de comenzile lui. 


— Polilllist prost, mormi Tony, vom merge toli acolo, alla. 


Capitolul XXI 


Malko ¡Mi inllepeni degetul pe trillgaciul pistolului extraplat, Mintind figura congestionatili de furie a lui 


— Întoarcellli, strigi Tony. 


— Urmallli instrucHHiunile radio, ordoni Malko pilotului. RimáneMi pe 118,4. 


— Facelli ce v-am zis, urli Tony, sau vl împulic! 


Malko il simiea în stare, dar nu putea si tragi fir a se sinucide. Încerc să-l calmeze: 


— Suntem urmMriMi de radare, zise el. Chiar dac ne întoarcem în Mexic, va trebui SM aterizlim und: 


— Nemernicul! bombMini Tony. Nenorocit de polilllai. 


— Nu sunt polilllist, protesti Malko. 


Tony nici micar nu îl asculta. Era punctul sensibil din care va putea continua sau nu. Timp de câteva 


Vocea lui King Dinar se auzi în difuzor. 


— Lualli cap 265. CoboráMii la Mase sute de metri. 


Pilotul se uiti pe hi Wi ¡Mi ¡NM capul, cu o Încruntiliturili pe frunte: 


— Sunt nebuni, tipii Miitia, protesti el. Vor SM trec printr-o zonă militarii interzis survolului. 


Lui microfonul Mi apel 118,4. Imediat aceealli voce îi confirmă capul Mi altitudinea. 


Malko îl supraveghea pe Tony, dar acesta părea cll se descompune din ce în ce mai tare. Nu se alt 


— Unde mergem? 


— Nu Wtiu nimic, zise Malko. 


Se ridică Mi, cu gesturi foarte lente, întinse mana Wi lu pistolul lui Tony. Gangsterul se ls dezarm 


Tony privea în gol, ca lovit de un atac. Deconectat. Anesteziat. Sub avion deMertul IMsase loc munMil 


— Unde suntem? întrebă Malko. 


Ned era crispat pe comenzi. Va Mine minte acest zbor. 


— Este o zonă de antrenament pentru rachete Mi zboruri de joasă altitudine ale avioanelor Phantom, 


Îi art lui Malko pe o hartii un culoar îngust între doull careuri roi. 


— Normal se trece pe aici. Ar fi trebuit deja SM fiu atenlionat de turnul de control militar. Nu înBleleg! 


Malko, începea si înMeleagiă perfect. 


Voce lui ,King Dinar” se auzi în difuzor. 


— CoboralBli la trei sute de metri. 


— Cobor la trei sute de metri, repeti ascultător pilotul. 


ApEsE manila in falli Mi avionul începu SM piardill altitudine. Acum, se distingea relieful terenului. F 


— Superstition Mountain. Collful cel mai sMibatic al Californiei. Doar scorpioni Mi Merpi. 


— Ei militari. 


Din nou, vocea anonimi făcu sW vibreze difuzorul. 


— Coborälli la o sur optzeci de metri. Velli observa un teren cu balize. PregBitilli-V de aterizare. 


Malko se apleciă Mi observi în falla, spre stânga o pistli rudimentară trasată în mijlocul stâncii, cu ( 


— Este un teren militar? întrebă Malko. 


— Cu siguranif. Nici mlicar nu este trecut pe hMirlile de navigallie aeriană. Terenul de antrenamel 


— Punelli-v™ centurile, zise el. 


Tony Capistrano nici nu reaclion. PriibuBBit pe locul lui. Era bine. Malko nu era impresionat. Armata 


A 
| 


„Compania” întrelllinea mai multe baze clandestine în S.U.A., firii Mtirea Congresului. In Colorado, a 


Pista minuscull™ se apropia. Prins într-o turbulenMWN, avionul se cltiniă umor. Pilotul scoase trenul de 


Dup dou minute, roMlile atinserl™ solul. Avionul rulli pan la trei sferturi din pisti Mi se opri. Malko 


— Coborälli toli, ordonă el. 


Malko sM™ri jos, urmat de pilot. Sergentul cu pistol îl luă pe Tony de brali. Se Isl dus, riimànànd in | 


— Ce se întâmplă? 


Doul malini civile veneau spre ei. Buick-uri negre. Se opririi lâng avion. Coborarl™ patru civili. Unu 


— Suntelli prinMWul Malko? 


Malko nu îl mai vlizuse niciodată, dar se vedea de la distanti că era de la C LA. 


— Da. 


Cel de la C.I.A. se uită la Tony. 


— Este persoana pe care alli adus-o din Mexic? 


— Da, zise Malko. 


Doi dintre civili îl încadrarili imediat pe Tony Mi plecarii cu el spre una din mallinile negre. Gangsterul 


Malko era impresionat de desfililMurarea de forlle folosite de C.I.A. ca si-l prindă. Nu era totulli decé 


Era ceva. John Gail era la curent cu aceastili operalliune? 


Reprezentantul C.I.A. îi zambi clllduros 


— AM vrea si discut cu dumneavoastrili. VeniMi în maina mea. 


Buick-ul era echipat cu telefon. Cum rililmaserill singuri, cel de la C.I.A. explodii de bucurie: 


— Bravo! Este o loviturii fantastică, zise el. David Wise va fi extrem de mullllumit. 


— Ce veli face cu Tony Capistrano? 


— Avem ordin si-l ducem în Virgina. La ,Fermll”. 


La „Ferm! Malko înllelese imediat motivul pentru care aclionase C.I.A. „Compania” întrelinea de | 


Nimeni nu vizitase „Ferma”. Majoritatea ignorau existenMa ei. 


— De ce vrei si-l duceMi acolo? întrebă Malko. Nu vine din Est... 


— Este o problem pe care nu pot slo discut. 


Se ficu linillite. Malko auzi zgomote de motor. Unul din camioane trecu înaintea Buick-ului. 


Malko privi versanMii abrupli ai Superstition Mountain prin geamul fumuriu. Era ceva ireal în această 


— Putelli SM decolaMi din nou spre Vegas sau Los Angeles. Pilotul a fost „brifat”. Nu va vorbi nimic ni 


Malko deschise portiera Mi ici. 


Celalalt Buick displlruse. Camioanele militare la fel. Nu mai era decât avionul. Pilotul allitepta, rezem: 


Totul fusese pregătit minunat. Cand îmi dMdea interesul, C.I.A. lucra repede Mi bine. Cineva, la etajul 


— Putellli SM decolaMi. 


Cei doi urcariă în Cessna. Pilotul începu si verifice comenzile. Al doilea Buick o luii după primul. 


Fr radarele invizibile care îi urmăreau, ar fi putut SM se creadi singuri. 


Trei minute mai târziu, decolau de pe Superstition Mountain Mi o luau spre nord. Nu mai rillmánea nic 


Malko se întoarse după câteva minute. Ce sfárMit ciudat de misiune. Contururile masivului muntos dis 


Apoi, nimic. Malko scrutiă în depM™irtare, dar nu văzu nimic. 


Se uiti în falla lui fir sil poatlll scMpa de o senzalMlie neplăcută. 


Buick-ul negru mergea încet pe drumul pietros Merpuind pe versantul Superstition Mountain. Malina | 


O fostii minii abandonată. 


Buick-ul opri la càllliva metri de intrare. Cei doi bMirbaMli de pe locurile din falli coborârii. Unul dintre 


— Coborälli. 


Blitranul gangster clllitinli din cap Mi se ag de spătarul banchetei. 


— Nu. 


Ca un câine pe care îl balli, se chirci într-un coli. Enervat, bMirbatul de lângă el îl împinse cu toatl fc 


Ecoul riisuniă, dar acolo unde erau nimeni nu îi putea auzi. 


În cele din urma, reulirili să-l scoată din mainii. Imediat se Is sl cad pe jos, agMMändu-se de 


— NU fili ridicol. Nu vl vrem riul. 


— ME veli omori! Bip Tony. 


Nu îi lua ochii de la deschiztura intunecoas din versantul muntelui. 


Din nou, încercariă si-l ridice în picioare, dar forele lui erau intM™rite de frică. Imediat, unul dintre biii 


Se zbitu câteva secunde, apoi rimase nemilicat, întins pe burtă. 


Cei doi îl luarii pe Tony Capistrano de bralle Mi de picioare. Chinuindu-se sub greutate, îl duser în i 


Nimeni nu vorbea. Merserll zece minute prin galeria pe jumiitate surpatil, deranjànd Mobolanii Mi lilie 


În fine, ajunser la un caplllit. Mai multe galerii prillbuMite plecau din acel punct. Erau cam la cinci sut 


Puserll corpul nemillicat al lui Tony Capistrano pe solul accidentat Mi, în Mir indian, ieBir la lumină. 


Dupi trei sute de metri, bl—irbatul care conducea opri. Cobori Wi scoase de la centurii un mic emit 


Într-o fracliune de secundill, o explozie surdă zgudui Superstition Mountain. O coloanili de fum negri 


Corpul nu va fi descoperit niciodată. Superstition Mountain era zonă militarii. Doar cei patru agenMi < 


Urc la loc în Buick. 


În timp ce mallina se hurduciia în praful galben, se întrebi totuli cine putea fi acest blrbat care at 


Capitolul XXII 


— Domnul John Gail nu mai face parte din administralflie. 


— Unde il pot gsi? 


— Nu Ekiu. 


Vocea secretarei era politicoasă, distant Mi plictisiti. 


Malko insistă: 


— PutelMli lua legllitura cu el? 


— Imposibil, zise secretara. Domnul Gail Mi-a strâns toate lucrurile Mi nu Mtim unde poate fi găsit. 


— L-a demis prelledintele”? 


Secretara pMiru Mocatiă. 


— Preledintele nu s-a desplllirilit de domnul Gail. Acesta Mi-a dat demisia. Este tot ceea ce vl pot sj 


Închise. Malko se întrebi unde era acum Tony. C I.A. îl putea Mine ascuns luni sau ani, apoi si-l sco 


Admiri bulevardul ,, Strip” prin geamurile ferestrei. Malinal, se întorsese la Dunes. Las Vegas Sun pli 


Cerul era de un albastru imaculat. O cilduriă grea Mi umedă sufoca Las Vegas-ul. Malko ¡Mi reamint: 


El, care era totuli obillinuit cu secretele, ajunsese pe un domeniu interzis, rezervat unui grup mic de c 


Era preMedintele Statelor Unite la curent cu totul? 


Nu va afla niciodată. 


Servieta prea cll îl atrage. O deschise Wi privi pachetele de hârtii de o sută de dolari aranjate cu grij 


Dar plreau ci fac parte din categoria acelor lucruri care nici nu existaserM vreodatW. 


Ca John Gail. 


Ca Tony Capistrano. 


Malko închise servieta. Acelliti bani nu îi mai aparineau. Dar nici Sandy Jones. Nici Mike Rabelais nt 


Cyntia zAmbi strălucitoare. ¡Mi pieptilinase plrul blond cu cĦrare pe mijloc, ceea ce îi dillidea un aer c 


Câteva MuvilMle rebele îi subliniau pomelli. Gura ei perfect te flicea si vrei sl o multi. Micul rid m 


— Nu am avut niciodat™ niite trandafiri alla frumoMi, zise ea. 


Mâinile îi erau imobilizate în niite proteze special fMicute pentru ea. Se vedeau doar vârfurile degetelc 


— Ce a zis chirurgul? 


Ea zämbi încurajator. 


— Ce a fost mai greu a trecut... 


Bi el Mtia ce spusese chirurgul. Cli degetele Cyntiei vor rilimàne chircite pentru totdeauna, ca gheare! 


— Este totulli un miracol, zisese chirurgul. 


Malko Mitia cli spune adevărul Mi Cli cei douăzeci de mii de dolari cerulli pentru tratament nu fusese 


Ea întinse uMlor buzele spre el. 


— ME iubelBti pullin? 


El dMdu din cap, fr sil rilspundl. 


Malko se allez lângă ea. Cyntia îl luă în brale. Cearceaful alunecă Mi el văzu cH era goal. Buze 


Cand el se urci în pat, ea se ridic imediat, oferindu-i-se. O posedi fiir SM mai allitepte. Aproape i 


— Era alla define, zise ea cu o voce gätuitil. 


Malko iii didu seama cll ula nu era inchis Mi cH infirmiera putea apărea oricând. Se allez la lo 


— Gata, nu este alla, pleci înapoi in Europa? 


Cyntia era prea inteligentW ca sii încerce sii relini un bMirbat ca Malko. Eitia cl a avut un noroc uri: 


— MIL voi întoarce, promise Malko. Incl mai vrei sl-Bli cumperi o ferm? 


Ea zämbi. 


— Dac pot. Este tot ce mi-a mai rimas de ficut. Altfel, mă întorc în Extremul Orient. 


— Cand vei pleca de aici, zise Malko, las adresa. Acum, trebuie si plec ca SM prind avionul. 


Se ridică. Din nou se sirutarl. 


— Tot mai vreau si facem dragoste, Mopti Cyntia. 


Nu era un repro. Doar o constatare. Malko ¡Mi zise cll o vor face curând. 


Cyntia remarci brusc servieta pus pe scaun Mi Bip. Malko o uitase. Imediat aps pe sonerie ca 


Aceasta intrii după câteva minute. 


— Domnul care tocmai a fost în vizită a uitat asta, zise Cyntia. Putelli sii i-o înapoiallli? 


Infirmiera zAmbi. 


— Nu a uitat-o. M-a anunllat ci este pentru dumneavoastrill. O surprizi. 


Lull servieta, o puse pe pat apoi ieli din cameră. 


Cyntia se uita gânditoare la ea. Inima îi bIlitea tare. Cu cele dou degete de la mana dreaptll pe care 


Un trandafir era alllezat pe teancurile de hârtii de o sutii de dolari. 


SFARMIT 


